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LVy A de certlrihS'^ tîvrcs •iSz^",^!'**! 
-&UC ainlî dîftti- ^HS^unt fi hètircu& 
'WeirileMjfcoh .■iiepl'fls oiir tofl}Oiirrîh 
■grtcè de la' lidbveaihé. Lcitrs î^û- 
teuc , cDi i»sÇï6dûSiiirt«?-ftttA!éiit téùrkv9il: 
donné «n«^« 4c 'Viè:^'''Jcs cpnfcrvc-. "Cçft 
ce qui anrlyeWbrfqa'tiriè Pifcè ^ en. proft bil 
tn vers , Vsrlwfc iJti enroaéeïinêmcTidicule,' 
a pourphipelï'caraâirtf'i^'i^e doit'avoffr 
TeU« ibiKi-'<4wçUrte eh lèiirf^grtirc / cçITA qu'î 
compbfenfi c» dent Vbliittaèir.'? Elles forte' ai^ 
iKXince dd dii^-' tefqdyia i'-îunc prèSf j'.iàtf 
Éçédcjaii^ji%ïéeî,\JaJrfàpaWttTêmepld^^ 
fois , fans qu'elles en Iwlént' pour'ccta^chëf^ 
chéesavecmoinsd'etnpteir^ent. On dira ici 
un motdechacunei'fulVàncfbtdié'qifila plu 
i l'Imprimeur dc.leut4wiP*K* ■^- -^-'A V-* 

La première de ces Pièces ",cftle;(*^ff^«^e Ok-m- 
vulgairement'' Wn:tilé'''^^'Bi(cèfl!"«»w»f & ^^^'J^at. 
Cfeiïj^r//(!^^^3^igue,d^^((9rnowiCBmàit\de 
Touvra^^i^^lpjij^'liji^i^^ 
travailla fcti commun > Ménage néanmoins en 



^ R E P A C E. ^ 

|iç!;;rRéiUrq^^^^^ les Poëâssf^A^I^^b^. 

'^ierai4ci tout au 4mg ; cF^aiutinifpttrrqu'elié^ 
été retranchéctjen 1^89^4^^ laCçcqnde édition^ 
& que la. pi:emi)&r/^e K trouve^ qiw tres-diffi* 
cilement. Om;!?^ dit-il , tjui fe mêlent de faire 
\4es v^f ^ ne Ifffinin^nujéeimf /. s^lOnfhçriieià, 
'/^rA^. ^rpifi^Si ife^HCd dH,fiMrj; fi €9 nf 
m)f»f^fy^'9 Mm^, êrjkffjtim'M eurieufc 
J^ffMtifM 4e ff^^^y^mp i h fmmt'& le poli 

MAe Ce^gi$!iifh4^Béik^^ 

Î Ins^ célèbre P,^tf 'fi^fffyi$e fmn^ nyom en 
r^nç^^&ijnifp^ tk^mmilHthfiittejfiÊp de 

i^^^ 4m ^(mn^ifi (ii/4H\ miAtm 4itm 

Iffij effmt /^^jp^eç^jif He49ijsp^Uiim^&dcii 

§' tfOem^^ ^fHmiçif'^efirgifptipeHrJeiJt^ 
ri/iU f4$fgHe fi^U4 i99f. eifi de H\re dans ces 

C/ft Neptune aiUpKfie.- ' ' b iirnih- 
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t>]re^tou$ hâut ce ^*on vofj^i^a» 
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: Vojtx C^IWI»^. tAnîtwf^vnU ici Agriêbkmeni 
tJtMien^ éÊitfec4à^r4$ff9h'^dt^famimefkf9ftjfëe 
le Poire Lueilim mehit U GffÇ avec U t^é^rk f • 
Ménap pi^ui an ridicule que J'Aittcur du 
Voyage lui donnoiç fous le nom des Pt^ieuTcs 
de Montpéflieir , avôît taché de s en venger par 
ces railleries. ' TÙes^fuppritnltouttanc depuis; 
ibit par un dTétdeâi rfcôttSciliatiôn avecÉachau- 
mont , foie psvcc qu'il recéiihut âue li pièce » 
fà 5tv U, ;raippftt , ^ccQi| tnoinf de ^i^baoni^nc 
que de,ÇJ»pfdI« Sik^t^^Çin potij: Ae^ rap* 

S;jl|&|: , Iç fouy^l^ûr dc^- pUifunteries qu oQraVpii:* 
. ices (UliM^ A7iva?t$ qu ibautoic pu joindife à 
Cjclui 4e r^ pon s(rpirof4ani>^4n^>>l^ $ icfe(( 

d'avoir fait !b/# de dUux fylûbes dio» le Vers* 

. ,• ' ■ ' 

Contre la^pradmedes: Italiens 5 quinei^mt 

ai u 



.; i ; 



fi prè&^ OÇmpbItCipârAo"i!M'^^^ sfcagértiè y ilv, 
fe mettoit quel<juefois, au deffus des.,j;cglcs. 
Mais lés beaufèz vîvés'&ôfiginaiës,'târit'de fes 
▼ers que de fa profe y obtiennent aifénn^t gx^C^ 
pour ces petites négligences . qui d'ailleurs ne 
font ps fréquentes. tJn nu * coiinoiflfeur en 
ce genre a parlé de Chapelle corttt*ie^='^h hom- 
me qui étoit les délices^ dieis IjcMfller-Trompa- 
gnies , & des agréables débauchez ; qui ayoit 
de pl«^\«n takftt prfrtteùhV' i des vers 

d'un- -mix àift , - '&> natorçt ^ k4ttlOÎï^ ceux-èî'^ 
qu'ilArfiiT le ch^Wpï ' ■ ' v>*;\> ^r\ r \ A 

^: ^' t{,{itbaUafeltS^û.ic/irâ^ ., 

Fait ae$. vcifs qqi ne coûtent eueitt. . > . 

les îim^s^ à diàf^ilè^'^âcc ;- nikiîjci^ç^de'v*^ 
ux^^teftïidmeuftiniâJfr'^s'dMBéîlei « Wvànt toR 



é4;>la*te^« 'da'k<jy^,. luî-Utc^râil uhb 
gjfa^ificamonuè Sâ^M^jtîftr. -'^ ^^ ^' ^^''' ' • -' 
C'cft à lui queft aucune grande {)?4:tîe dé 
et qu'ont de plus beau Xtîk Comedres de Mo. 

^ Iiçrc, 



*> 



lîere^ tjiti ktcofl£uItt>îtiiurtBnit càKpL^AAAkg 
Se qui ^vtitlimo^^dcfêreiKcenii^eipçuxi^ 

X2hapeycitAuÉ:fiirn6roàMa{rrlui 6ûoàà,j^aâX 
ny$41iteft fils natufel ddFsidçdisIlàittitf idn» 

ctottimtJwpjpy feK »Tpfaa«milkite faeUcsrièc9 

les^ : Sammâèl ;^'^. In. JQ^mcâ s^ri ier Ciii&ndiâ 
Si^iiinftHBzliiindÀlia fo.Riawacqàbs ihiilcKA^ 
mours dtrGBtopWn i ^id^i^euc^pé^'AUlul^ 

^î-dtjjbttim|4^* pbut pffttquafieûtjfaiiiuishii^i 
pIî<}iKriifâfuj»u.lpti £e> iinclœ'dimoolifcnlie 

|LW:âetto««lalftiirniiUelJiwES)'qtiQ ipiiifiiir^'iul 

marquer qu'il a eu raifon d*écriftf ImUtn ,. lttgl'4ijK&ttlii(Mdr 




^r "^ mont^ 



P-HOE/FHIC ai 

^tiÇtbxiiifqi fiàilsûommt ilft démhfiu$ 
culiet du c«Uf«âj|cscfte:ÊfaiitdUbii:jèniiroii^ 

toiàietikbitMèi&xitt(d^Q£^^ 

fèumiit^ edépaamoil, ? iie ifbèihrahct s^âiaigitiâ: 

ViftatxuhiapjiH ûfoîpatnq JiHSi^terpMr cipimli^ 
9iip$ix>viiïcialesJiii>k eii l&qhii 4tepuû wvf le) 
conàori 'M abcfdéfmàiii^lL Mais qtir ifhâ au ifivdt 
Bilj^ptiâétf^ pafc^amèlleiiintesxnizlftrolr^péi^cttt 

qu'il feroic crcs difficile auiottrd'&ii'^liibt^t* 
9sàiw^iâam|iifiBO0(^o$^^ae l'ièdkmtiriqaSon en 
âoniieiti «ra été£gi»^ueirak:9ii6*4â>dfttxin^^ 

III. Les petites f ôaiW"»âtt^lîefifitt"yé Ciiïtf 






^iireiit)»ii€M^ 4« 'f^ ifilteÏMm^ Mit 

mM[fV9»i^^n^p te[P«ébalri9âr»M Mât 
PJ^Iitite, ^It'^ite te iduactcdii AtTecfmffiL 
fôt^tre lài jf A^ pu 7 s*wi{pè»À: d'àp^ttlè 

r ^dats;ficoiilqm QncloiiéJ&$^ E p i gntehièsxl«t 
CiidraJloCà .e8>«vaic)iit mulir inppoitcr toato 
tesrJaqbâcs, >:ii) ImrmQtoit i^u^t3^ptteJpIès:d<l 

Gttemikt MQxdgtHA S.. Mkhllr^ '& ISencH^ 
hoinpsic orciiolttif èrdoftoi. î]{ sxftpartifaa^i^ 
fittok deiletvdsf oomnaé* d'iAJeeiUyl^ xùats:Ibh 
vxv^nom ^tditxte<Iaitt)!Î« < > -." ^^ ^ ^ j^^ 

\indiiChri0im.dtèt piUes.BMlewl 
di^^DefpïéailîSvi ;0tîftrunc Cjûtîirae,i»iUeij&i 
&ipiqqiiflte j XH^!i:i|^9 une agtéaM<b^éi»ds 
j^imâ à nue giiM^^! pur^i^i[âe4iiistgè> Ômf 
idéye à'ubèatAiî^t: un^]^ cauAidlke la liben 
féjqt^e iè.dwnP9C,M. M«oage^adoptkc àrap 

a 4 exprcfldons 




> « I ' • « 



trois édyitiqfts^qrtijeiiQBtiiéj^piriii çn;4«wnp4 
jjis. la, defj*ié»b ^Cilles J?pUsi^, âgé fa^tj^- 

tndtnm^ le wrq^e ;>Ix>ï!6rji:i renais en i ^tf y » H 
&0it^c4'A^aW. Ffaiî90l/c^ i On trouycifn 
touchant Ton cairaâére ^verfes particuls^itçs 
dans le Commentaire qui s'imprime aânellc* 
ment fur Icy^citvfes de bfcïpreaûx. - 

y. La tradudion , qn<m édtitk ici en veri 
François du coiinifiqricctheÀtidetLucrcce , n'a- 
voit jamais cté.jifjie qu'or. SQ^tmiiictît^ :]fllc eft 
du Sr. Hefnault , fi connu par le fameux fon- 
libcxle r Avorqoh; XC'iétoiouû «phûituîîesdMbn 
tems qui toufipRâtdéinreu«iiivven. Defjtfréadx) 
il ^délicat là' dedûkv neleinioiii j>&s , j6c qdand 
OErluidsmambitt; pobrqi2iH'/d6fiè>aut:it)âi6nM 
chant defon' Lutrin , ' S^dahsû iieuviébe:^&ù^ 
tirêy ilen'avbitpàrIé<aytoinépvis? IlsétfMfl 
doit qu'au , liéti.i^HeftiaiiIfPçi M: avoir d'^îd 
mis Bourfauit > & enft^iie l^cièmilt y avetitef^ 

, . r cpiek s'jetank réiîonellicr !/ tt klir* V^oit 'fiibftibé 
ènidemierlimiiiérnauit^ M:ibnime il r^mt) 
Hiynaut,: c^uî* étant mort:i^ i^*i.éfèithoi(« 
d'état' de fomèr: aucune {^àiiftê.' Une bbpfin 
preuve du talent tfHefiiaqk'^pètit la veriîfiei»^ 
tiQd>i c'eflf>otie Maéame dei^Hmïiètés a{»prit 
de lui les finefles^de cet att^^iS^rqWà ^n^fuj^et 
pr VtxoiicsoyM doit-GOnc^^iii^ttM gr^^ 
/ ' opinion 



Pt R* E F î ArOrEr 

opi&îion du ^aitr^^ Ili^rçti(ui||^^ 
traduire*' hffOmraoïcew. de cçcct vecfion dt^ 
ucrece liiiEc pour convaincre; ;de;}'hapilefé)dj{ 
T^cluâeur. ;. .>r ? . ; ;. ., . \ -.^-% 
Z>.DerpréfmXj,rçç;p^^ te marqujK^ ^Uj ^ 

avoic dan$.ies.^m^çs felitioi!^ I^' 

Wi^cmpnt jpwlçaité ^ur^iJt ;, ,. &: f cl;^(Ç|^ 

pairie ppi^r^ye^gcr^]»^ KlQliére,foncre;q9^ 

aètôitpas ne fig4ïy:afn , j&t U pçjttcCpmçd» 
intij^i^ :,.XiLiu^f^^^'54rv^i3 icrù mata{i{ 



cêtuf..^pûjrexr9Yfw^ en drokq^ jQiîeflleStAtp 

mj: Vautorirc 4f^pc|Lfi pbfisrt wi?ççpprt^tiJ(fct 
fçn^ç auX;^Cop^jî^^^ la picqe'i 





Pejprcaux rs^yi^dç ^.œuvres ]^ .noo^ it Bçiut:** 

'U;P^I 

Qufripux cepcnd^ii^ j 4yanc depvM<$rreçhQrch6;^c> 

on a cfâléi^ bâf fl^^ 

^^ * ' " jourd'hui 
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Ourra- Autant Que les fix ouvrages «le li'jÀiJttiîfec 
V^ pàWit , & les «dis dfcfrtfôifr^ U fccwndë-fent 
Y *• éôrftasfoiftKfcïkrf^aièriï'lfiStpourlesWh* 
*• *.. ..,„_.»:j.. . - ...: >^*^ tsri^fefç du fe^ 

.[tim^aviik'pim 

éàe i' La MddeUhe' W- W^ dà'l», fillHtè 
làme: ÔhBèteptodmt'ii^i)M(^j^urd>Wttf 
fc tcaeuir^yjtf 'te rf(ilçuté''A; •1ia=(!ôitttxïfitir^ 
T^os Iw dl^s que hff fe;!fl'fiartsitiat<$ïu* 
éfîtéîit «rte'feSft ,. le bôH'Hfcihie Autcùt'dg 
eirtte picdétirîgiKak-s'dl i:crtS*i ittgwieux'à léS 
reebétthef j€>h|feàt dire qéWai&flr,8t aucfi 
Ï6n ivoit f»rièpôft fltt ptî)c\îéP6ëfic tfoof îesvcrt 
éà cttticrdit fe PHébttS feroitti raffiaé, & le ^tê 
fUioas leplus ejtquis, IcPèiJttieidc la'Maîliélftlif 
Tâttroit thfeîHiblcmeBt r^pdtté. Son KîHèài 
fft lé véHtaMé AnriÔôr iîiS Vffionnaïrè^f Ce 




É*ôîr des-tfiemtilàtfc». ^ÎJtlldmgitcaài'àira 
nVeii t<îlc bk«;; C'ciV éé 'àffî'feit prëttdteW 
ifeflèind'enAmhcr^neWéMyHtééaitronL' ' '^'^ 



iflon 9 mais auiii beau que celui-ci étoic \mA* 
Il ^3pl«?^t^eçL>^ft«Jrdç ft>»jiS^^ ;; 

ÇQTOpiftwrjfpe î?f ft; oat p^ vmf^ cftiflié j) Ic 
JB^ifW^, f^gn jpVrd?^ y«6fioatiwFra#- 
. 4^4 P^^f on ^ Cwçi^nça d^ Rocroi , A Illw 

J^^çj^qypi 4wJPr fioujipiMS^.»fcjdiwj5 

que du nom ravoient attribuée les uns àCoap^'- 
-fe'^XuiUiêr , ' tes aùtres'à M. dé![a<3li4pçUfi.4p 
l'Académie Françoife » ont depuis reconnu 
qu elle étoit de Henri Befle > Sieur de la Cha« 
pelle » Infpeâreur des beaux arts fous le Mar- 
quis de Villaccrf Surintendant des bacimens 
Royaux. Quelques-uns néanmoins j qui & 
prétendent mieux infermez , la donnent au 
Marquis de la Mouflaye^ hdmme d*efprit & de 
cœur » Maréchal de Camp fous le grand Condé 
qui l'afFeâionnoit fort.Pour moi je croiroisplû- 
tôt que ce feroit fur les mémoires du Marquis 

3u*auroit été dreflée la Relation. Ce qu'il y a 
c fur ^ c eft qu elleeft généralement eftimée , 



pi I rac^aeifoit^urFtntelUgeÀce déla^éi^^^ ûnt 
ij)our la jsifkéfft dé VexpreSm r àkfciii ?eè- 
-vir^'utt boiiTlidddfe en ôë^^fe,- EHeftftifti- 
-^iriiriée pcnir là^ i)rcmiérèftîS' â fmé V^ 

jy^a: v0n finit jpar iâ Coitièdle des f^tfionrrafiii. 

^îOcft une pipéë tiont le mérite ne vieillit pbîiit. 

:2£U^'eft'en pidfieiSûn de plaide depuis pjriSs! de 

-#b» arts. Oh'iîè fe contetîtè pas delà yà\t it- 

^efeack > onlk^Areut telix^i^E'^cl^ted m/^* 

^4^/^ qu'un homme , * oui n'étdit'pas prodige 

•III )le Tes toUâhg^^ > lui à' donhéTe , Vaut feule ip 

f ahegyrtq^ue i és fi le famiéuié Défmarèts Saip^. 

^bijin ^ AatclurAte cette Comédie" ^- n'eût][k>ii|t 

•entrepris d*ai;k«recPûëme , iln'àùrbitjatnai^riéh 

.€a àdémêler a^^è le rédchitatfc-Deipréaux. ""' ^ 
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VOYAGE 

DE MESSIEURS 

DE BACHAUMONTi 

E T 

LA CHAPELLE. 



C^È& en vêr$ qne {e tous écris ^ 
Meffieurs les deux frères, Qourrid 
'AulG bien <]uc gens de la Ville ^ 
ÎAuflî voit-on plus de. Perdrix 
Cn dix jours chez vous , qa*en dix milk 
Chez les plus frians de '.Pftris* 
yoos vous attendez i l'hiftbirct 
De ce ^ui nous, eft arrivé 
Depuis que par lé long pavéV 

C^i conduit aux Rivés de Loire ^ 

Â Non* 



I 



4- Voyage di Bachaumokt, 

Nous patcimcs pour aller boire 
Les eaux » dont je me fuis trouvé 
AlTcz mal , pour vous faire croire , 
Que les Deftins ont rcfcrvé 

Ma guerifon & cette gloire 
Au remeJe tant éprouvé. , 
£t par qui de fraîche mémoire 
Un de noi Amis s'eft ftuvé 
Du bâton a pomme d'yvoire» 

• 

Vous ne ferez pas fruftrez de vôtre at- 
tente, & vous aurez , je vous allure , une 
aflëz bonne Relation de nos avantures ; 
Car Monfieur de Bachaumont qui m'a fur- 
pris , comme j'en commençois ijne mau- 
vaife , a voulu que nous la fiffions ensem- 
ble , & j'cfpere qu'avec l'aide d^un fi bon 
fécond y elle fera digne de vous êcr^. en- 
voyée, 

La Chapelle. 

Contre le ferment (bleronel , que nous 
avions fait Monfieur de I^ChapeI(e>& ^or, 
d'être fi fort uniç danç le Voyage , que 
toutes clîofes feroient en commun , il n a 
basiaifle par une diftinâion philofopbique 
oe prétendra «a pouvoin %a(ei; l^ pen- 

fées; 
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fées j & croyant y gagner îl s'étoît caclié 
de moi pour vous écrire j je Tai furprh fut 
le fait , & n'ai pu fouffrir qu'il eût feul cet 
avantage y fes vers m'ont paru d'une oia- 
niere fî aîfée , que m'étant imaginé qu'ij 
ctoît bien facile d'en faire de même , 

Quoique malade , & parcflcux , 
Je n'ai pu m'eiapêclier de mettre 
Quelques-uns des miens avec eux ; 
Ainfi le refte de la Lettre 
Sera VOuvragc de tous deux. 

Bien que nous ne /oyons pas tout à fait 
àflurez de quelle façon vous avez traité 
nôtre abfence \ & fi vous méritez le foin 
que nous prenons de vous rendre âînfi 
compte de nos adions ; noas ne laiflTons pas 
néanmoins de vous envoyer le récit de tout 
ce qui s'eft paflfe dans nôtre Voyage , fi 

{)articulîer, que vous en ferez aflu rement 
àtisfaits. Nous ne vous ferons point fouve^- 
nir de nôtre fo nie de Paris, car vous en 
fates témoins ; & peut être même, que vous 
trouvâtes étrange de ne voir fur nos vifages 
que des marques d'un médiocre chagrin. 
II eft vrai que nous reçûmes vos Embraf- 
femens avec aSèz de fermeté ; & nous pa- 
luaies iàns doute, bien Philolqjpbes. ^ 

Al * Dann 
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Dans les âflauts » & les alarmes , 
Que donnent les ^ernidrs adieax : 
Mais il falat rendre les armes 
('' £n quittant tout de boQ ces lieux , 

Qui pour nous avaient tant de ckarmes i 
£t ce fut lors , que de nos yeux 
Vous eulEez vu couler des larmes* 

Deux petits cerveaux defTechez n^en peu* 
vent pas fournir une grands abondance > 
aufli furentelles en peu de temps elTuyéees; 
& nous vîmes le Bourg la Reine d'un œil 
fec. Ce fut en ce lieu que nos pleurs oeilè* 
rent , & que nôtre apetit s^aiguifa. Mais 
Taîr de la campagne i^avoit rendu iS grand 
4ès fa naiflance , qu'il devint tout à fait 
preflfant vers Ântoni ; & prerqu'infuppor- 
table à Long-jumeau. Il nous fut impofli- 
i>Ie de palier outre » fans l'apaifer auprès 
d'une fontaine , dont l'eau paroiflToit la 
pius claire > & la plus vive du Monde* 

Ll deux Perdrix furent tirées 

D'entre les deux croûtes dorées 
D'un bon pain rôti » dont le Creux 
Les avoit jurques-lâ ferrées 5 
£t d'oa apetit vigoureux 



Toutes deux forent dévorées ; 
£t nous firent mal à tons deux. 

Vous ne croirez pas aifëinent gae des 
Eflomacs aufli bons que les nôtres ayenc 
eu de la peine à digérer deux Perdrix froi* 
des : voilà pourtant en vérité ta' chofe» 
comme elle eft. Nous en fumes toujours 
incommodez jufques à Saint Euverte, où 
nous couchâmes > deux jours après notre 
départ y fans qu'il arrivât rien qui mérite 
de vous être mandé. Vous favez le Iongf&- 
jour que nous y fîmes > & vous favez en- 
core que Moniieur 6oye£> dont tous les 
]Ours nous efperîons l'arrivée j en fut la 
caufe. Dès gens^ qu'on oblige d'attendre , 
& qu'on tient fi long-temps en incertitude» 
ont apparemment de méchantes heures : 
mais nous trouvâmes moyen d'en avoir 
de bonnes dans la converfation de Mon- 
fieur rEvêque d'Orléans j que nous avions 
l'honneur de voir aflez fouvent j & dont 
l'entretien efl tout à fait agréable. Ceux 
qui le connoiflëtit ^ vous auront pd dire 
que c'eft un des plus honnêtes hoounes 
de France j 8c vous en ferez entièrement 
perfuadez y quand nous vou$ aprendrons 
qu'il a 

L'eTprit & Tame d'un D'Elbaioe^ 

A3 C'cfW 
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Ceft-â-dire avec la bonté , 
La doQcear & Phonnèteté 
D'anc vertu mâle & Komaîne » 

r 

Qn'oQ rcfpedbe en l'Antiqaicé. 

Nos foirées fe paflbient le plus fouvent 
fur les bords de la Loire ; & quelquefois 
nos après-dinées > quand la chaleur étoit 
plus grande , dans les routes de ia Forêt 

a' ui s'étend du côté de Paris. Un jour pen- 
ant la canicule à Pheure que le chaud eft 
le plus infuportable j nous fiinnes bien fur- 
pris dy voir arriver une manière de Cou- 
rier af&z extraordinaire j 

Qui fur aoe Maaette outrée , 
Bronciunt i tout moment trbtoit : 
D*ours fa çaGique étoit fourrée , 
Comme le bonnet qu'il portoit: 
£t le CaTalier rare étoit 
Tout couvert de toâe cirée > 
Qui fondant par tout dégodtoîr» 
Ainli l'on peint dant des TaUcaux 
Un Icare tombant des nues > - 
OU l'on voit dans Tair é|)andufo ' 
Ses Ailes de cire en lambeaux > 

Par Tatdeur du Soleil fondu<£s ; 

Choir 



choir autoar dt lai dans les caut. 

La comparaifon d'un Komihe qui tom- 
be des nues > aydc un qui court la polie 
vous paroîtra peut-être bien hardie : mais 
fi vous aviez yû le tableau d'un Icare> que 
nous trouvâmes quelques jours après dans 
une hôtellerie ^ cette vifîon vous feroit 
venue comme à nous > ou tout au moins » 
vous fembleroit excu fable. Enfin de quel*- 
que fac^on que vous la receviez , eile ne 
VOU3 fauroit pàroître plus bizarre que le 
fut à nos yeux la figure de ce Cavalier^ qui 
étoit par hazard nôtre Ami d'AubeviiIe. 
Quoique nôtre joye fut extrême dans ce 
rencontre , nous n'ofâmes pourtant pas 
nous hazarder de rembrallèr en Tétat qu'il 
étoit, Maisfi-tôt, 

Qu'au logis il fut rctix^ , 
Débotté » frotté , déciré , 
Et qu'il nous parut d^laiîé y 
Il fut comme il &ut embraffî. 

Nous écrivîmes en ce temps-là , compne 
après avoir" attendu Thomme que vous fa- 
yez inutilement > nous refolûmes enfin de 
partir fans lui. li fàlut avoir recours à 
Biavet pour nôtre voiture , n'en pouv*it 

A 4 «ou- 
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trouver cfô commodes à Orléans. Le jour 
^'il nous dcvoît arriver un Caroflfe de Pa- 
ns , nous reçûmes une Lettre deMonfîeur 
Boyer, par laquelle il nous affuroit qif îl 
vîendroit dedans ; Se que ce foir-Ià nous 
fouperions enfemble. Après donc avoir 
donné les ordres néceflaires pour le rece- 
voir , nous allâmes au devant <îe lui. A 
cent pas des pokes parut le long des grands 
chemins une manière de Coche fort déla- 
bré , tiré par quatre vilains chevaux, & 
conduit par un vrai cocher de louage. 

Un équipage en fi mauvais ordre ne pou- 
voir être , que ce que nous cherchions ; 8c 
nous en fûmes bien-tôt aHarez , quand 
deux perfonnes qui étoient dedans , ayant 
jeconnu nos livrées i firent arrêter ; 

£t lors fortit ^vec grands cris 
Vn BcquiUard d^aqe portière ; 
Fort bâzané , (èc , & tout gris « 
Bequilla^t de même manière 
Que Boyer béquille i. Paris* 

A cette démarche qui n'eût cm voir 
Monfîeur Boyer ? Et cependant c'étoit 
Je petit Duc avec Monfieur Potel. Ils s'é- 
toi^nt %w^ deux fervis de la commodité 

de 
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die ce Caroflfe , l'un pour aller à la Tpaifcyi 
de MonGeur fon Frère auprès de Tours, 
& Tautre à quelques affaires , qui l'appel- 
loîent dans le Païs. Après les civilitez or- 
dinaires , nous retQurnâmes tous enfemble 
a la Yille, où nous lûmes une Lettre d'ex- 
cufe , qu'ils apportorent de la part de Mon- 
fieur Boyer , & cette fâcheulè nouvelle 
nous fut depuis confirmée dç bouche par 
ces Meflîeurs. Ils nous affurerent que non- 
ob/Iant la fièvre qui l'avoit pris malheù- 
xeufemeni cette nuit-là » il n'eût pas laif-^ 
fé de partir avec eux y comme il avoit 

firomis > fi fbn Médecin qui /è trouva chtz 
uî par hazard à quatre heures du matin , 
ne l'en eût empêché. Nous crûmes faos 
beaucoup de peine que , puifqu'il ne venoit 
pas après tant de fermens , il éioit airûré- 
meni 

Fort malade, & prefqu'aux abois : 
Car on peut , fans qu'on le cajole ,^ 
Dire pour la prcmieie fois 
Qji'il auroit manque de parole. 

II faïut donc fe réfoudre à marcher lans 
Monfîeur Boyer. Nous en fûmes d'abord 
un peu fâchez : mais avec fa permiffion , 
en peu de temps confolez. Le foupé pré- 

A 5 paré 
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paré pour lur, fervh à régaler ceux qui vin- 
rent à fa place. Et le lendeinain tous en- 
femble nous allâmes coucher à BIoîs. Ouv- 
rant le chemin la converfation fut un peu 
Soguenarde : aufli étions-nous avec des gen» 
e bonne compagnie. Etant arrivez , nous 
lie foMeâmes d^abord qu'à chercher Mon- 
fieur (Jolomb. Après une fi longue abfen- 
ce , chacun moùroît d'envie de Te voir. II 
étoit dans une hôtellerie, avec Monfieur le 
Préfident le Baîlleul , faifant fi bien l'hon- 
neur de là Ville , qu'à peine nous put-iï 
donner un moment pourTembrafler. Mais 
le lendemain à nôtre aife nous renouvellâ- 
mes une amitié, qui par le peu de commer- 
ce que nous avions eu depuis trois années, 
fembloit avoir été interrompue. Après mil- 
' le quellions faites toutes enfemble » comme 
îl arrive ordinairement dans une entrevue 
de fort bons amis, qui ne fe font point vus 
depuis long temps \ nous eûmes, quoi qu'a- 
vec un extrême regret , curîofite d'apren- 
dre de lui , comme de la perfonne la plus 
înftniite , & que nous favons avoir été le 
feul témoin de tout le particulier j 

Ce qne fit en mourant nâtre paayre ami Blot , 
Et fcs moindres difcours, & fa moindre pcnfée. 
La douleur nous défend i'en dire plus d'un mot : 
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Il fit tout ce qa'il fit d'une ame bien CenCéc» 

Enfin 'ayant caufé de beaucoup d'autres 
cKofes y qu^il feroit trop long de vous dire, 
nous allâmes enfemble faire la rçverence à 
Son * Altefle Royale ; & de-Ià dîner chez 
lui avec Monfieur , Se Madanae ia Prefir 
dente le BaiUeuL 

Là d*ane obligeante manière , 
D'un vifàge ouvert , & riant , 
Il nous fit bonne , & grande cbere , 
Kous donnant a fbn ordinaire 
Tout ce que Blois a de friand. 

Son couvert étoit le plus propre du jMon- 
dei II ne foufroît pas fur fa nape une feule 
miette de pain. Des verres bien rincez de 
toutes fones de figures brilloient fans nom- 
bre fur fon bufièt ; & la glace étoit tout 
autour en abondance. 

£n ce lieo. feul nous biimes frais: 
Car il a trouvé des merveilles 
Sur la glace , & fur les Banquets; 
£t pour empêcher les bouteilles 
D'écre a la merci des Laquais. 

*,GMfion , Duc d'Orléans , Frérc de Louis XHl. Il s*é.^ 
toit retiré â Blois en i6ju où il moHruc le », de Févriei: 
l'aa 16^0. 
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Sa Salle étoit parée pour leBalet du foîr; 
toutes les Belles de la Ville priées ; tous les 
violons d<^ la Province aflëmblez ; & tout 
cela fe .aifoit pour divertii Madame le 
Bailleul. 

t cette bel le '•cfidcntc 

Noui> pat ui il bicQ ce joar*Iâ ^ 

Qu'elle en deyoit être contente. 

AfIûrcmcQt ell i c£fiça 

Tant de beauiez qu'à Blois on vante*. ^ 

Ni la bonne compagnie , ni les diverr"" 
tiflemens qui fe préparoient , ne pûrenb 
tious empêcher de partir incontinent après 
le dîné. Amboife devoil être nôtre cou- 
chée, & comme il étoit déjà tard, nous 
n'eûmes que ie temps qu^il falloit pour y 
pouvoir arriver.. La foîrée s'y paffa fort 
mélancholiquement dans le déplaifir de 
n'avoir plus à voyager fu r la levée & fut 
ia vue de cette agréable * Rivière, 

Qai par le milieu de la. France 
Entre les plus heureux coteaux 
LailTe en paix, répandre Tes eaux. 
Et porter par tout Tabondance 




Dans 
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Dans cent Villes» & cent Châteaux ^ 
Q«i elle cmbeUlt de fa préfence* 

Depuis AmBoîfe , jufqu^à Fontallade , 
nous vous épargnerons la peine de lire les 
incommodîtez de quatre méchans gîtes» & 
à nous le chagrin d'un ii fâcheux relTou- 
venîr: vous faurez feulement que la joye 
de Monfieur de LufTâBs ne parut pas pe- 
tite , de voir arriver chez-Iui des perfonnes 
qu'il aimoit fi tendrement. Maïs nonofaf- 
tant la beauté de fa Maîfon » & fa grande 
chère > il n^aura que les cinq vers que vous 
avez déjà vus : 

Ni les Pais , od croît l*cncch$ , 
. Ni ceux d'ùà Tient la caffontiade , 
Ne font point pour charmer les Cc^f 

Ce qu'cft r^imable Fontallade 
Du tendre Se commode Luflans. 

II ne fe contenta pas de nous avoir fî 
bien reçus chez lui, il voulut encore ïious 
accompagner jufqu'à Blaye. Nous nous 
détournâmes un peu de nôtre chemin, pour 
aller rendre tous enfemble nos devoirs à 
Monfieur le Marquis de Jonfac fon Beau- 
frere. Vn compliment de part & d'autre 
décida la vxfite j & de toutes les olFres qu'il 

^ou« 
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nous fît 9 nous n^acceptâmes que des Per- 
dreaux, & du pain tendre. Cette prorr- 
fion nous fat aiTez néçellàîre^ comme yous 
allez voir : 

Car entre Blayes , 9c Janfàc , 
On ne trouva que Croupignac : 
Le Croupignac eft tris-funefte , 
Car le Croupignac eft un Lieu , 
Où fix moorans faifoient le rcile 
De cinq ou fîz <;ens que la Pcfte 

Avoic envoyé devant Dieu ; 
Et CCS fix mourans s'écoient mis 
Tous fix dans un même Logis* 
Un Teptiéme foi dîlànt Prêtre 

Plus peflfifcré que les fix , 
Les confeflbit par la fenêtre » 

De peur ,diCiit-iI , d'être pris 
D'un mal fi fâcheux » & fi traître. 

Ce lieu fî iangçveùx 8c û miferable fut 
traverfé brufquement j 8c n'efperant pas 
trouver de ViHage , il fallut fe refondre à 
manger fur Therfae , où les Perdreaux , & 
le pain tendre de Monfieur de Jonfac fu- 
rent d^un grand fecours. Eofuite d*un Re- 
jpas & cavalier^ conrinuani nôtre chemin 

nous 
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nous arrivâmes à Blaye : mais fi tardj & le 
lendemain nous en partîmes fi matin^ qu'il 
nous fut impolïïble d'en remarquer la fî- 
tuatîon qu'avec la clartédes Etoilles. Le 
montant qui commencoJt de très-bonne 
heure nous obifgeoit a cette diligence. 
Après donc avoir dit mille adieux à Luf- 
fans, & reçu mille baifers de luij nous nous 
embarquâmes dans une petite chaloupe^ & 
voguâmes long-temps avant le jour. 

Mais fi- toc qae par Ton flambeau 
La lumière nous fut ren4uë : 
Rien ne s'offiroit a nacre vû'd 
Que le Ciel ,'& nôcre bateau > 
Tout fcttl datas la vafte étendue 
D'une af&ett(è campagne d'eau. 

La Garonne eft ef&âivement fî large 
depuis (|u'au bec des Landes d'Âmbelie 
elle cft jointe avec la Dordogne , qu'elle 
reflTemble toui-àfait à la mer ; &fes Marées 
ihontent avec tantd'impetuofité,qu'à moins 
de quatre heures nous fîmes le trajet ordi^ 
naire ; 

]^t vîmes aa milieu des eaux , 
Devant nous parottre Bordeaux ; 

Dont le Pof c ta Cio^Sme leiTerre 

?Ius 
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Plus de B«rqttcs , St de Vaîflcaux 
Qu'aucun autre Port de la Terre. 

Sans mcmk , la Rivière étoît alors Û 
couverte, que nètre felouque eut bien de 
la peine à trouver une place pour aborder. 
Ira Foire, quîfe devoit tenir dans peu de 
jours , avoit attiré cette grande quantité de 
Navires, & de Marchands, quafi de tou- 
tes fortes de Nations, pour charger les vins 
de ce païs 3 

Car. ce facKeux & rude Port 
£n cette fàifbii a la gloire 
De donner tous les ans à boire 
Prefqu'à tous les Peuples du Nort- 

Ces Meffieurs emportent dé là tous fea 
ans une effroyable quantité ^e vins ; mais 
ils n'emportent pas les meijl^ars. On les 
traite d'Allemans ; & nous apprîmes qu^il 
étoit défendu non feulement de leur en ven- 
4re pour enlever , mais, encore de leur en 
laiffer boire c|ans les ,Cabarç|s. Apres être 
defcendu$ fur ia grève , & avoir admiré 
quelque temps la iituaiion de cette Ville , 
nous nous retirâmes au Chapeau rouge , 
où Monfieur-Taleman nous vint prendre 
auiTi-tôt qci'il fût . notre ajcrîvée. Depuis 



ce moment nous nçiK retirâmes dans nôtrt 
logis 3 pendant nôtre féjour à Bordeaux ^ 
pour y coucher. Les journées fe paflbient 
toutes entières le plus agréablement du 
monde chez Moniteur l'Intendant : car les 
plus honnêtes gens de la ville n'ont point 
d'autre réduit que ià maifon. II n'y a pas 
un homme dans le Parlement qui ne foit 
ravi d^être de Tes amis. II a trouvé même 
que la plupart étoient fès confins ; & on la 
croiroit plutôt Premier Prefident de la 
Province ^ que Tlntendant. Enfin il eft 
toujours le mêmeque vous l'avez vu , hort 
mis que fa dépenie efl plus grande. Mais 
pour Madame l'Intendante j nous vous dî« 
rons en fecret qu'elle eil tout-à-fait ciian« 
gée* 

Quoi que fa beauté foit extrême , 
Qu'elle ait toâjouts ce grand œil bleu > 
Plein de douceur , Se plein de feu , 
Elle n*eft pourtant plus la même : 
Car nous avons apris qu^elIe aime ; 
Et qu'elle aime bien fort le Jeu* 

Bile qui nç connoifibît pas autrefois les 
cartes , paflè maintenant des nuits au lanf- 
quenet. Xout^ les femmes de la ville font 
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devenues joyeafes pour lui pialie : dhfi 
vieiQient t^^uiîereineDt chez elle pour ia 
divetûr y & qui veut voie urne belle ailèm* 
Uée^n'a qu^à iui tendre vîfite« Mademoi- 
fdie du Pin ie trouve toujours là bien à 
pf opas poux entretenir ceux qui n^aiment 

riint le leu. En v^erité fa converfation eft 
fine ^ 8e il fpîrkuelk , que ce ne font 
point &s j4u» mal partagez. Qeft là que 
MeSieur&icsGafeons apprénent le bel air^ 
ic la bcile êiçoix cb parler. 

M»s ctttte agréable dit Pin , 

A i'cffîix itiéchamt , & bitn fia ; 
Et â jamais Gâfcon s'en pique , 
Gafcon fera mauvaife fin. 

Au relle> fans faire ici les goguenards filf 
Meffièurs les Gafcôns , puifque Gafcons 
y a, nous cômmencteîîs rious-même^ à cou- 
^ rir (quelque rif^ue^ & nto^re retraite un peu 
précipitee.ne fut pas mal à propos. Voyez 
pourtantquel malltcur ; nous nous fauvans 
de Bordeaux, pour dbnner deux jo^irs^aprés 
daufiÂgen! 

Agen> carre vîltô fkttienfe» 
Vc fâal de belks te (éjôiot; 
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Si fatale , & fi dangertufe 
Aux cœurs fei^bles a Tamour» 
Dès qu'oa en approche Teotrée, 
On doit bien prendre garde a foi : 
Car tet y v'a de bonoe foi 
Pour n*y paffer qu'une journée» 
Qui s'y fenc par je ne fai ^oi 
Arrêté pour plus d*aae année. ' 

Va nombre infini de perfennes y ont 
même pafle le refte àù leur vie , £iins en 
pouvoir fortir. Le fabuleux Palais d'Ar- 
mrde ne fut jamais iï redonrable. Nous y 
trouvâmes Monfieur de Saint Luc arrêté 
depuis fix mois ; Nort depuis quatre an- 
nées , & d'Ortîs depuis fix femaines i & œ 
fut lui qui nous inftruifit de toutes ces cbo- 
fes , & qui voulut abfolutnent nous faire 
voir les enchantereflTes de ce lieu. Il pria 
donc toutes les belles delà ville à foupeti 
& tout ce qui fè pafla dans ce magnifique 
repas nous fît bien connoître que nous é- 
tîons dans un pars enchanté. En vérité ces 
dames ont tant de beauté , qu^elles nous 
furprirent dans leur premier abords & tant 
d'efprit, quelles nous gagnèrent dès la pre- 
mière Gonverfation. Il eu impoflible de les 

voir , & de Gonferver fe liberté i êc c'eft 

61 la 
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la deflinée de tous ceux qui paflènt en ce 
lieu-là , s'ils ont la permiffion d'en fortir , 
d'y laifler au moins leur cœur polir otage 
d'un prottipt retoiîr, 

Aiafidoncqu'avoient ait les auttcs 
Il falut y laifTcr les nôtres. 
Li tous deux ils ndus furent pris i 
Mais > n'éa déplaife à tant de belles, 
Ge fut par raimable d'Ortis ; 
Aufli nous traîu-t"!! mieux qu'elles ^ 

Cela ne fe fit aflurément que fous leiïrs 
t)ons plaifirs. Elles ne lui envièrent point 
cette Conquête i 8c nous jugeant apparem- 
ment très-infirmes , elles ne daignèrent pas 
employer le moindredé leurs charmes pour 
iious retenir. Au(ti le lendemain de grand 
matin trouvâmes-nous les portes ouvertes , 
& les cliémihs libres : de forte que rien ne 
nous empêcha de gagner Encofte. , fur les 
coureurs que Monfieur de Chameraut nous 
avoit promis ^ & qui nous attendoieht de- 
puis un mois à Agen^ Cefl de ce véritable 
ami qu'on peut affurer , 

£t dire > fans qu'on le cajok. 
Qu'il fai( btco tei>ijr£i paiol«| 

Eu- 
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Encoflfe eft un lieu donc nous ne vous 
entretiendrons guéres ; car exœpté fes 
eaux qui font .admirables pour Peftomac^ 
rien ne s'y renœmce. II e|l au pied d^ Pi- 
renées , éloigné de tout commerce, & Pon 
n'y peut avoir autre divertîflement que ce- 
lui de voir revenir fa fanté. Un petit ruif- 
feau y qui ferpente à vingt pas du village 
entre dqs faules & des prez les plus verds 
qu'on puiflè s'imaginer , étoît toute nôtre 
confolation. Nous allions tous les matins 
prendre nos eaux en ce bel endroit^ & les 
après-dînçes nous promener. Un jour que 
nous étions fur les bords ailîs fur l'herbe ; 
& que nous redbuvenans des hautes marées 
de la Garonne ^ dont nous avions la me^ 
moire encore aflfez fraîche , nous examî^ 
nions les raifons que donnç Defcartes , & 
GaflTendi, du flux & reflux , fortît tout d'un 
CQDLp d'entre les rofeaux les plus proches 
un honime qui nous avoit apparei^mcAt 
écou^e^: ç'étoit 

Un vieillard tout blanc , pâle , & fec , 
J>3Qt la barbe & la chevelure 
Pendoit plus bas que h ceinture*. 
Aînfi l'on peint Melchifédec , 
Ou pliitâ( telle dk. la figujce 



D'ua certain vieax Evêque Gtcc, 
Qui £ûfant le Salaxnelec > 
Dit â totts la bonne avantur^ : 
Car il portoic an chapiteau , 
Comme un couvercle de Icflif e : 
Mais d'une grandeur excei&7e » 
Qui iaî tenait lieu de chapeau : 
f.t ce chapeau, dont les grands bords 
Ailoicnt tombant fur fes épaules » 
£tott fait de branches de faulea > 
Et couvroit p reflue tout fon corps. 
Son habit de couleur verdâtre 

£tott d^in tiHtt de rofeauz y 

Le tout couvert de gros morceaux 

D*ttu ccyftal épais , & bleuâtre. 

A cette apparîcîon la peur nous fît faîte 
deux fîgnes de croix 9 & trois pas en arriè- 
re. Mais la curîofîté prévalut fur ia crain- 
te i & nous réfolûmes , bien qu'avec quel- 
ques petits battemens de cœur , d'attendre 
le vieillard extraordinaire, dont Pabord fut 
tout-à' fait gracieux; Se qui nous parla fort 
civilement de cette forte : 

Moffieurs » je ao fuis point furpris , 

Que 



Que de ou t^ocootrc impréirûjp. 
Voas ayez ua peu i'a,me émûc ( 

Mais lors que vous auceSE appuis 

En quel rang les Dcftios ont m$ 

Ma naifTanoe 2 vous inconnaî^ , 
Et le fajet de ma vcnuf< > 
Vous raffurcrcï vos cfprks. 
Je fuis le Dieu de ce raiCeta; 
Qjïi d'une urne jamais tarie , 
Qui pauche au ^^ 4e c« cQte^ ^ 
Prens le foin daos cette pcaiiie , 

De verièc inceSktamc^t iVap, 
Qui la rend fit rerce» âc fleurid) 
Depuis huit jaiirs «atinâcibir 
Vous me venez règlement toîr , 
Sans croire me rendre vîfite* 
Ce n*efl pas que je ne raericc 
Que Ton me rende ce devoir; 
Car enfin j'ai cet avantage 

Qu'un canal fi clair , & fi net 
£ft le lieu de mon appanage. 
Dans la Gafcogne un tel partage 
Eft bien joK pour un cadet* 
Auffi l'avez vous tjcottvé tçl ^ 
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Louant mes tx>rds , 8c ma verdure , 
Ce qui me. plaît , je vous affûrc , 
Plus qu'uQc offrande , ou qu'un autel j 
Et tout à l'heure , je le jure , 
Vmus en fereï , foi d'immortel , 
Recompenfez avec ufure. 
Dans ce petit ralon champêtre 
Soyez donc les très-bien venus : 
Chacun de vous y (èra maître: 
Et puifque vous voulez connoîtr« 
Les caufes du flux ôc reflux , 
Je vous infbruirai la-defTus , 
£t vous ferai bien-tôt paroître 
Que les raifonnemens cornus 
De tous tems font les attributs 
De la foiblefTe de vôtre être ; 
Car tous les dits , & les redits 
De CCS vieux rêveurs de jadis ^ 
Ne font que contes d*Amadis ; 
Même dans vos fedles dernières 
LesDefcartes , les GafTendis , 
Quoi qu'en différentes manières , 
£t plus heureux , & plus hardis 
A foaillcr les caofes premières ^ 



N'ont 
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N'ont jamais traité ces matières , 
Que comme de vrais étourdis* 
Moi , qui £ài le fin de ceci , 
Comaie étant cKoTe qui m'importe } 
Pour TOUS mon amour cû fi forte 
Qu'après en avoir éclairci 
Vôtre efprit de fi bonne forte , 
Qu'il n'en foit jamais en foucî , 
Je veux que la dofte cohorte 
Vous en doive le grand merci , 

II nous prit lors tous deux par Ta maîn j 
& nous fit afièoir fur le gazon à fes cotez. 
Nous nous regardions aflèz fouvent fans rien 
dire, fort étonne? denous voîrenconverfa* 
lion avec un fleuve. Mais tout d'un coup ^ 

V fc moucha , cracha , toufla , 
Puis en ces mots il commença : 
Lorfque l'onde en partage échut 
(a) Au frère du grand (^; Dieu quî tonne j 
L'avcncment a la coaronne 
De ce nouveau Monarque fut 
Publié par tout , & falut 
Que chaque Dieu fleuve en perfonne 

(4) Neptune Dieu de la Mer. i^> Jupiter Dieu du ciel . |c 
Maître du tonnçuc. 
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Allât loi porter fon tribut. 

Dans ce rencontre la Garonne 
Entre tous les autres parut. 
Mais 11 brufque , 8cû fanfaronne » 
Que fa démarche lui déplût ; 
£t le puiflant Dieu rëiblut 
De châtier cette GaCcoone 
Par quelque fignalé rebut : 
De Eut » il en fit peu de cas > 
Quand elle lui vint rendre hommage , 
Il fe Tcnfrogna le vtfagc ; 
£t la traita de haut en bas. 
Mais clic au lieu de l'appaifcr 
Ayant pris foin d'apprivoifec 

Avec la puiflante Dordogne 

Mille autres fleuves de Gafcogne > 
Sembla le vouloir offenfer. 
Lui d'une orgueiUeufe manière , 
€kunme il a l'humeur &rt altiéte , 

Amèrement s'en courrouça. 
Et d'tme mine froide êc fiére 
Deux fois fî loin la repouflà , 
Que cette infolente rivkrc 
Toutes les deux fois rcbroulTi 



Plus 
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Plus de fix heores en arriére. 

Bien qu'au rrai cette téméraire 

» 

5e fdt attiré far les bras 
Un peu follement cette afîEiiie , 
Les grands fleuves ne crûrent p^ 
Devoir en on td embarras 
Se réparer de leur confirére , 
Ni Tabandonner i au cootraire 
Ils en murmurèrent to«t bas « 
Accufant le Roi trop févére : 

Alais lui branlant Ces cheveor bbacs ^ 

a 

Tout d^utans de Tonde amére» 
Taifez-voius , dit-il , infofcns^ 
Ou vous (^urez en ^u de twm 
Ce que peut Neptune en colère* 
Sur le champ , au lieu de Ce taire 
Plus haut encore ou murnnira : 
Le Dieu lors en furie entra , 
Smn trident par trois fois ferra ; 
Et trois fois pac le Styr jura : 
Quoi dopc ici l'on oiera 
Dire hardiment ce qu'on Foudraf 
Chaque petit Dieu glofèra 
Sur ce que Neptune fera I 
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Per Dio quefio non farà , 
Chacif D d'eux s'en repentira » 
£t pareil trairement aura ; 
Car deux fois par jour oa verra 
Qu'a fa fburce on retournera , 
Et deux fois mon courroux fuira : 
Mais plus loin que pas un ira 
Celui qui pour ton malheur a 
Caufë tout ce défordre-là } 

£t cet exemple durera , 

Tant que Neptune r^ner»; 

A ce Dieu du noir élément 

Ces rebelles , lors fe fournirent , 

£t quoi que grondans obéirent 

Par force â ce commandements 

Voila ce qu'on n'a jamais Cû , 

£t ce que tout le mon Je admire : 

Au(C avions-nous rcfolu 
Four nÂtre hpnneur de n'en rien dire & 
Mais aujourd'hui vous m'avez plii 
Si fort que je n'ai jamais pu 
M'emj>êcher de vou5 en inftruirc. 

II n'eut pas sdifiyé ces mots qu'il s'é- 

cou- 
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coula d'entre nous deux } mais fî vite qu'il 
etoit à plus de vingt pas devant que nous 
nous en fuflions apperçus. Nous le fuivî- 
mes le plus iegérement que nous pûmes i 
& voyant qu'il étoit împoffible de Tatra* 
per j nous lui criâmes plufieurs fois^ 

Hé i Monfîeur le Heuve y arrécez , 

Ne vous en alle^ pas fi vice : 
Hé ! de grâce un mot écoutez ; 
Mais il Ce ttmic dans Ton gîte t 

£c rentra dans ces mêmes rofeaux^ dons 
nous ravions vu fortîr. Nous allâmes en 
vain Jufqu'à cet endroit ; car le bon Iiom- 
me étoit déjà tout fondu en eau quand nous 
arrivâmes, & fa voix n'étoit plus 

Qu'un murmure agréable , & douk i 
Mais cet agréable murmure^ 
N'eft entendu que des cailloux , 

Il ne le put être de nous, 

£t même , fans vous faire injure. 

Il ne Teût pas été de vous. 

Après l'avoir appelle plufieurs fois înu- 
lilement ^ enfin k nuit nous obligea de 
retourner en nôtre logis , où nous fîmes 

mille 
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tnille teSexiom fut cette avanture. Nâ^ 
tre efprit if étoît pas entièrement fatîsfart 
de cet éciaîrcifleoient î & nous ne poti- 
vrons concevoir poarquoi dans une fedt- 
tion , où tous ïcs Flemre^ avoient trempe , 
il n'y en avoit eu qu'une partie de châtiez: 
nous revinfmes plufieurs fois en ce même 
lieu i tant que nous demeurâmes à Encof- 
fe , pour y conptrer cet honnête fleuve de 
nous vouIoÎK donner à ce fujet un quart 
d'heure de converfation i mais il ne parut 
plus , & nos eaux étant prîfes^ le tems vint 
enfin de s'en aller. Un? Caroile que Moil- 
fieur le Sénéchal d'Armagtiacavoit envoyé 
nous mena bien à nôtre diie chez lui à Caf- 
lille^où noios fûmes reçus avec tant de ]oie« 
qu'il étoîtaifédepger que nos vifages n'é« 
toient point défagréables au maître de la 
maifon. 

C'cft chez cet illuftrc Fontraillcs > 
Od les tourtes , les ortolans , 
Les perdrix roages , Se les cailles , 
Bt niUe autres vols fucculens 
Nous fireat horreur des mangeai Iles , 
Dent Carbon de tant de caaaiUes 
Vôtltf jtfioûteât depuis ringt ail». 

Vous 



Voué autres cazanîers , qui ne connoif^ 
fe2que lâ vallée deMifere, & vous rôûC- 
feurs de Paris , vous ne favez ce que tf eft 
que la bonne cheré ; fi vous vous y con- 
îioiOht > êc û vous Taintez , comme vous 
dites ^ 

Soyez donc affei braves gens 
Pour quitter enfin Tût murailles ; 
£t ft TOUS êtes de bon fens 
Allez i Se coûtez chez ¥«niir2|tllé9 
Vous gorget de mets excelkns. 

Vous y ferez bien reçus aflUrément ; 
& vous ie trouverez toujours le même : 
fans plus s'embarraflèr des affaires du mon- 
de> il fe divertit à faire achever fa niaifon, 
qui fera parfaitement belle. Les honnê-' 
tes gens de fa Province en favent fort bien 
le chemin : mais les autres ne i^om jamais 
pli trouver. Après nous y être empifrez 

3uatre joursi avec Monfieur le Préfident 
e Marmieffe , qui prit la peine de s'y 
rendre aufli-tôt qu'il fut averti de nôtre 
arrivée , nous allâmes tous eufemble à 
Xoufoufe defcen(}re chez Monfieur P Abbé 
de Beauregard , qui nous attendoît ; 8c 
, qui nous £)naa dof «ss r^pas qu'on ne peut 

f^re 
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faire qu'à Touloufe. Le lendemain Mon- 
fieur le Préfident de Marmieffè nous vou- 
lut faire voir dans un dîner , jufques où 
peut aller la fplendeur >& la magnificen- 
ce , ou plutôt avec fa permiflTion la pro- 
fiifion , & la prodigalité. Le feftin du 
♦ Menteur n'étoit rien en comparailon ; 
& c'eil ici qu'il faut redoubler nos efforts , 
pour vous en faire une defcription magni- 
fique. 

Toi , qui préfidcs aux repas/ 
O Mufc , fois-nous favorable , 
Décris avec nous tous les plats 
Qai parurent fur cette table : 
Pour nôtre hoaneut & peut ta gloire 
Fai qu'aucun de tous ces grands mets 
Ne s^échappe a nôtre mémoire $ 
Et fai qu'on en parle â jamais. 
Mais comme nôtre efprit s'abufe 
De s'imaginer qu'aux filins , 

Puifle préfîder une Mufe^ - 
Et qu'elle fe connoiife en vins 1 
Non , non , les dodles Demoifeiles 
• N*eurent jamais un bon morceau $ 
Et ces vieilles fempiternelles 

# ^•medie ie P. Cor«n7/r. 



Kfe burent jamais que de l'eau/^ 

A qui donc adrefier fes vcsux^ 

£n des occafions pareilles } 

£(l-ce i vous y Bacchus » Roi des treilles i 

Mais pour rimer , Bacclius , & ( « ) Coime, 

Sont des Dieux de peu de fecôurs ; 

Et jamais de mémoire d*homme 

On ne leur fit un tel difcours» 

Tout nous nianqne au Befoin \ & de n6^ 
tre chef nous n oferions entréprendre une 
fi grande affaire : il faut donc nous cojOten* 
ter de vous dire , que jamais on ne vît'rien 
de fî rplendide ; & nous enflions cru Tou- 
loufe , ce lieu fî renommé pour la bonne 
chère , cpuifé pour jamais de toute forte 
de gibier 3 fi l'un de vos Amis & des nô- 
tres ne nous eût encore le lendemain dans 
un dîné fait admiret cette ville , comme 
un prodige , pour la quantité des belles 
chofes qu'elle fournit» vous devinerez aifé- 
ment fon nom ^ quand nous vous dirons j, 

Que c'eft an de ces beaui elprits , 
Dont Touloufe fut l'origine: 
C'eft le feul Gâfcon qui n'a pris. 
Ni Tair , ni l'accent du Païs ; 

c u 

(4) VitadtsftfUTUB 
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£c Ton jugeiait â fa miae , 

Qu'il n'a Jamais quitté Paris. 

Enfin c^eft l'agréable Monfîcur d'Ôfne* 
ville , dont l'air & l'efprit n'ont rien que 
d'un homme , qui n'auroit jamais bougé 
de la Cour. 

Vous faurez qu'il eft tnàrié 
£aviron depuis une année » 
Et qu'il eft tout-à-Fait lié 
Du (àcré lien d'Hymenée , 
Lié tout-l-<£iit , <feft-aHlire p 
i Qu'il eft lié tout-1-fait bien , 
£t qu'il ne lui manque plus rien » 
£t qu'il a tout ce qu'il defire , 
L'époufe eft bien apparentée > 
Ct bien apparenté l'époux i 

£lle jeune » ricbe » efpritée ; 
^ 21 eft jeune y riche j ^efprit doux. 

Avec lui , & dans Ton carofle nous quî- 
tâmes Touloufe pour aller à Grouille^ où 
Monfieur le Comte d'Aubîjoux nous re« 
çût fort civilement. Nous le trouvâmes 
dans un petit Pabis , qu'il a fait bâtir au 

milieu 
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milieu de fes jardins entre des fontaines & 
des bois , & qui n'eft compofc que de trois 
chambres; mais bien peintes^ & tout«à-fait 
appropriées. II a deftîné ce lieu pour fe 
retirer en paniculier avec deux ou trois de 
fes amis ^ ou quand il eil feul s^ntretenir 
avec fes livres , pour ne pas dire avec fa 
maîtreflè. 

Malgré l'injttftice des cours 
Dans cet agréable htimitagc 
Il coule doucement fes jours ; 
£c vit en véritable Ikge» 

De vous dire qu^il tenoît une fort Ban- 
ne table , & bien fervîe , ce ne ièroit vous 
apprendre rien de nouv€au;mais peut-être 
ferez- vous furprîs de favoir que faifant û 
grande chère il ne vivoit que d^une croûte 
de pain par jour : auffî fon vifage étoit-ii 
d^n homme mourant. Vien que fon pâte 
fut très-grand^ &qu^I eât mille endroits 
tous plus beaux les uns que les antres pont 
iê promener ^ nous paffions les journées 
entières dans une petite iile plantée » 8c 
tenue audi propre qu'un jardin , & dant 
laquelle on trouve , comme par miracle , 
une fomaine qui jaillit , & va moaiUer le 

C a lutut 



^ VotAGE DE BaCHAUMONT, 

haut du berceau de grands cyprès qui l'ea- 
viroonent. 

Sotts ce berceau , qu* Amour expr& 
rit pour toucher quelque inhumaine , 
L'un de nous deux un jour au fx-ais , 
Affis près de cette fontaine , 
Le cœur peUcé de mille traits , 
D'une main qu'il portoit à peine 
Grava ces vers fur un cyprf s : 
HeUs qne l'an ferait hutreux 
pans ce heiw lieté digne d'envie , 
Si toAjeurs aimé de Sylvie 
Vm fouvoii teAjours amoureux * 

A'vec elle fafier U vie ! 

Vous connoîtrez par là que dans nôtre 
Voyage, nous ne longions pas toujours 
a foire bonne chère ; & que nous avions 
quelquefois des momens affez tendres. Au 
refte,^uoi que Grouille ait tant de char- 
mes , Monfieuï d'Aubijoux ne nous pue 
tenir que trois jours , après lefquels , il 
nous donna fon caroffe pour aller a Caftres 

prendre celui de Monfieur de Penautier , 
qui nous mena chez lui à Psautier, aune 
^ iieue 
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lieiië de Carcaffone. Vos fantez y furent 
beiies mille fois avec le cher ami Balzant , 
qui ne nous quitta pas un moment. La 
comédie fut auflî un de nos diyertiflTemens 
aflez grand ; parce que la troupe n^oit 
pas mauvaife , & qu'on y voyoit toutes 
les Dames de Carcaflbne. Quand nous en 
partîmes, Moiifieur de Penautier , qui fans 
doute efl un des plus honnêtes hommes du 
monde, voulut abfolument que nous prif- 
fions encore fon carofle pour aller à Nar- 
bonne , quoi qu'il y eût une grande jour- 
née. Le lems étoit fi beau , que nous çfpe» 
rions le lendemain fur nos chevaux frais^ 
& qui fuivoient en main depuis Encoilè ^ 
aller coucher près de Montpellier. Mais 
par malheur 

Dans cette vilaine Narbonne » 
Toujours il pleut , toujours il tonne i 
Tonte la N^it doncques il plût , 
£t tant d'eau cette nuit il chût , 
Que la campagne fubmergée 
Tint deux jours la ville aflîëgée. ' 

Que cela ne vous furprenne poînt,quand 
il pleut fix heures en cette ville , comme 

Cj c'eft 
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c'cft toujours par orage , & qu'elle cft fî- 
tuée dans un fond, tout environné de mon- 
tagnes f en peu de tems ies eaux fe ramaf- 
finiit en fi grande abondance , qu'il efi im- 
poffible d'enfortîr^ fans courir rifquede 
fe noyer. Nous le voulûmes pourtant ha- 
xarder ; mais l'aocîdent dMn Laquais em- 
porté par une ravine j & qui fans doute 
étoit perdu ^ fi (on cheval ne Teut fauve à 
la nage, nous fît rentrer bien vite pour at^ 
tendre que ies paflàges fuflent libres. Des 
Meffieurs que nous trouvâmes fe prome* 
nant dans la grande place j & qui nous pa- 
rurent être dâ principaux du Païs , ayant 
apris nôtre avanture , crûrent , qu'il étoit 
de leur honneur de ne nous laifler pas en- 
nuyer. Ils nous voulurent donc faire voir 
îes raretez de leur ville ; & nous menèrent 
d'abord dans TEglife Cathédrale, qu'ils 
prétendoient être un chef-d'œuvre, pour la 

hauteur de fes voûtes , mais nous ne fau» 

rions pas bien dire au vrai » 

Si rarchitefte qui la fit , 

La fit roade , ovale , ou quarrée ; 

£t moins encor s'il la bâtit 

Hante , baffe , large, on ferrée : 

Car arrivez en œ faint lieu 

Nous 
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Nous n'eûmes jamais autre eùrie 

Que de faire des voeux à Dieu 

De Qc le voir de nôtre vie* 

Ce qu'on y montre encore de rare 

£(l un vieaz 8c fombre tableau » 
Où Ton voit fortir un Lazare , 

A demi -mort de (on tombeau j 

Mais le peintre l'a fi bien &ic 

Sec , pâle , hideux , noir , effroyable > 

Qu'il (cmble bien moins le portrait 
Du bon Lazare que d'un Diable* 

Ces Mefiieurs ne furent pas contens de 
nous avoir fait voir ces deux merveilles, 
lis eurent encore la bonté, pour nous rega* 
1er toui-àfaît , de nous préfenter à deux 
ou trois de leurs plus polies demoifelles ^ 
qui tomboient en vérité de la vérole : voilà 
tous les divertiflTemens que nous eàmes à 
Narbonne. Voyez par là^fideux jours que 
nous y demeurâmes fe paflèrent agréable^ 
ment. Toi qui nous as fi bien diverti > 

Digne objet de nôtre courroux » 

Vieille ville teute de fange 

Qui n'es que ruifleaux , Se qu^égoûts $ ' 

C 4 Pour^ 
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Pourrrols-ctt prétendre de nous 

Le moindre vers à ta louange f 

Va , tu n*cs qu'un quartier d*hyvcr 

De q^Qze ou vingt malheureux drilles; 

Od Ton peut â peine trouver 

Deux ou trois^miferable filles 

Audi mal faines que ton air ; 

Va , tu n'eus jamais rien de beau , 

Rien qui mérite qu'on le prife ; 

Bien peu de chofe eft ton tableau « 

]!t b'CQ moins que rien ton Eglifè. 

Uapoftroplie eft un peu violenté, ou 
Pimprecatîon un peu forte ; mais nous pat 
fâmes dans cette étrange demeure deux 
journées avec tant de chagrin , qu'elle en 
ell quitte à bon marché. Enfin les eaux 
s'écoulèrent , & nos chevaux n'en ayant 
plus que jufques aux fangles , il nous fut 
psrmis de fortir. Après avoir marché trois 
ou quatre lieuës dans lés plaines toutes 
noyées, & paflTé fur de méchantes planches^ 
un torrent qui s'étoit fait de Pégoiit des 
eaux large comme une rivière ; Beziers , 
cette ville fi propre & fi bien*fituée, nous 
lit voir un Païs aufli-beau , que celui dont 

nous 
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nous partions écoic vilain. Le lendemain 
ayant traverfé les Landes de Saint Hiiberî^ 
& goûté les bon mufoats de Loupian, nous 
vîmes Montpellier fe préfenter à nous , 
environné de ces plantades & de oes blan- 
quêtes que vous connoîflez. Nous y abor- 
dâmes à travers mille boules de mail ; car 
on joue là le long des chemins à la Chi« 
cane. Dans la grande rue des parfumeurs, 
par où Ton entre d'abord , Pon croît être 
dans la boutique de ( ^ ) Martial i & ce^ 
pendant 

Bien que de cette belle ville 
Viennent les meilleures fentear; ; 
' Son terroir en Mufcat fertile 
Ne loi produit jamais de fleurs. 

Cette rue fi parfumée conduit dam une 
grande place y où font les meilleures hô* 
teileries. Mais nous fûmes bien-tôt époa« 
vantez , 

De rencontrer en cette place 

Va grand concours de populace,- 

Chacun y nommoit d'Aflouci* 

Il fera brûlé , Dieu merci » 

C f Difoit 

i^) Marchand Parfumeur â t;uU* 
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Difoic une vieille bagaflc ; 
Diea veuille qu'autant on en ÊiiTe 
A tous ceux qui vivent ainfi. 

La curîofité de favoîr ce que c'étoît , 
nous fit avancer plus avant ; tout le bas 
étoît plein de peuple , & les fenêtres rem- 
plies de perfonnes de qualité. Nous y 
connûmes un des principaux de la ville qui 
nous fit entrer auffi-tôt dans le logis. Dans 
la chambre , où il étoit , nous aprîmes 
qu'effèdivement on alloit brûler d'Aflbu- 
ci, pour un crime qui eft en abomination 
parmi les femmes. Dans cette même cham- 
bre , nous trouvâmes grand nombre de 
dames , qu'on nous dit être les plus po- 
lies > les plus qualifiées , & les plus fpirî- 
tuelles de la ville ; quoi que pourtant elles 
ne fuffent , ni trop belles , ni trop bien 
mifes. A leurs petites mignardifes^ leur 
parler gras, & leurs^difcours extraordinai- 
res , nous crûmes bien-tôt que c'était une 
aflèmblée des précieufes de Montpellier ; 
mais bien qu'elles fillènt de nouveaux ef- 
forts à caufe de nous , elles ne paroifibient 
que des Précieufes de campagne, & n'i- 
mitoient que foiblement les nôtres de Pa- 
ris. Elles fe mirent exprès fur le chapitre 
dei Beaux- Efprits^afin de nous faire voir ce 

qu'elles 
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qu'elles vaïoicnt par le commerce qu^elIes 
ont avec eux. li fe commença donc une 
converfatîon aflèz plaifante i 

Les unes difbienc ^ae Ménage 
Avoir l'air 6c i'efprit galant ; 
Que Chapelain n'écoit pas fage , 
Que Coilar n'écoic pas pédant» 
£c les autres croy oient Monfieur de Scaderîs 
XJti bommc de fort bonne mine , 
Vaillant , riche , 8c toujours bien mis ^ 
Sa Socar une beauté divine. 
Et Pelliflbn un Adonis. 

Elles en nommèrent encore une très- 
grande quantité, dont il ne nous fouvient 
plus. Après avoir bien parlé desbeaux-ef« 
prits,il futqueftîonde juger de leursouvra- 
ges. Dans (a) V Marie ^ & dans le {h) Moyfe^ 
on ne loua que le jugement j & la con- 
duite ; & dans la Pucelle rien du tout ; 
dans Sarrafin, on n^eftima que la Lettre de 
Monlîeur Ménage; & la Préface de Mon- 
fieur Peliiflbn fut traitée de ridicule j Voi- 
ture même paiTa pour un homme groflien 

Quant 

( * ) Pocme héroïque de Mr.ic Stuâtti. ( h ) Pofc'me hc- 
toïi^ue de S, ^raant. 
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Quant au Romans , (a) Caffatidre fut cRi^ 
xné pouc la délîcateflè de la converfation i 
(è) Cyrtis, & Clelie , pour la magnificence 
de Pexpieflion , & la grandeur des évene* 
mens. Mille autres cbofes fe débitèrent en- 
core plus furprenan tes que tout cela. Puis 
infenfiUement la converfation tomba fur 
d^Âflbuci^parce quil leu r fembla que l'heu- 
re de l'exécution approchoît. Une de ces 
dames prit la parole , & s'adreflTant à celle 
qui nous ayoit paru la principale^ & ia 
maîtreflè Précieufe : 

Ma bonne , eft-ce celui qu'on die 
Avoir autrefois tant écrit , 
Même compofé quelque chofe 
En vers fur la (c) Atefam&rfhcfif 
il faut donc qu'il foit bel Efprit^ 
Auffi l'efl-il 9 & l'un des vrais » 
Reptit l'autre , 8c des premiers faits , 
Ses lettres lui furent (cellées 
Dis leurs premières affemblées : 
J*ai la lifte de ces Meffîeurs , 

(d) Son nom e(l en tête des leurs , 

Puis 
( M ) Roman de Cdffrtnede» (b) Cyrus & CUlit , deux Ro. 
maas de Mademoifelle de Seuderi (r) D*^jJouci a traduit en 
vers burlefques une partie des ÈdeUmorphêfts d*Oviie, Cet- 
ce Traduâion eft à peine digne iCoccuper U loijir dis La» 
^udis iy des 7>dgti' (d) D'Aflbuci n*a jamais été de 1* Aca- 
démie Françoife. C*eft une faute que la Chapelle faic faire 
à ce^-^récieufes > pour les cendre plus ridicules 
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Puis d'une miûe ferieufe 

Avec certain air affeé^é, 

Panchanc fa, tête de côté , 

£t de ce ton de précieufe , ~ 

Lui dit : Ma chère , en vérité 

C'eft dommage que dans Parb 

Ces Mc(fieurs ds l'Académie , 

Tous ces Meffieurs les Beauz-Efprits 
Soient fujets à telle in£imte. 

L'envie de rire nous prit fi furieufe- 
ment , ^u^il nous falut quitter la chambre 
& le logis; pour en aller éclater à nôtre 
aife dans Phôteilerie. Nous eâmes toutes 
les peines du monde à paflèr dans ies rues 
à caufe de Paffluence du peuple. 

Là d'hommes on voyoit fort peu. 
Cent mille femmes animées. 
Toutes de colère enflammées , 
Accouroîenrxn foule eo ce lieu 
Avec des torches allumées. 

Elles écumoîent toutes de rage ; 8c ]aF* 
pms on n'a rien vu de fi terrîBIe. Les unes 
difoient que c'étoit trop peu de le braies « ^ 
les autres qu'il felloit i'ecotcl^r vif aupara« 

vantj 
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vant; & toutes , que fi la Juftice le leur 
vouloit livrer , elles inventeroient de nou- 
veaux fuppiicespour le tourmenter. Entîn, 

L'on auioit dit à voir aînfi 
Ces Bacchaotcs éch&velées , 
Qu'au moins ce Monfieur d'Aflbuci 
Les auroit toutes r idées ; 

Et cependant îl ne leur avoh jamais rien 
fait. Nous gagnâmes avec bien de la pei- 
ne nôtre iogis , où nous aprîmes en arri- 
vant y qu'un homme de condition avoii 
fait fauver ce malheureux > & quelque 
tems après on nous vint dire que toute la 
Ville cioit en rumeur > que les femmes y 
faifbient une fédition y & qu'elles avoient 
déjà déchiré deux ou trois pcrfonnes , pour 
être feulement foupçonnées de connoître 
d^Âffouci : cela nous £t une très-grande 
frayeur , 

£t de peur d'être pris aufii , 
Pour amis du Siciir d'Aflbuci : 
Ce fut a nous de faire gille ; 
Kous fiixiies donc ailcz prudcns , 
Pour f ftiuer d'abord cette ville , 
ït cda fiir d*aflè% bon fear. 

Nous 
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Nous nous fauvons donc , comme des 
criminels par une porte écartée^ & prenons 
le chemin de (a) Maflillargues, efperans de 
pouvoir arriver avant la nuit à une demie 
lieuë de Montpellier. Nous rencontrâmes 
nôtre d'Âiïbuci avec un page aflez )oIî qui 
le fuivoit. En deux mots il nous conta Tes 
difgraces, aufli n^avions-nous pa$ le loifît 
d'écouter un long difcours y ni de le faire* 
Chacun donc s^en alla de Ton côté, lui fott 
vite j quoi qu^à pied , & nous aflez douce- 
ment y à caufe que nos chevaux étoient fa- 
tiguez^ Nous arrivâmes devant la nuit chez 
Monfîeur de CauvifTon , qui penfa mourir 
de rire de nôtre avanture : Il prit le foîa 
par fa'bonne chère, &,'par fes bons lits , de 
nous faire bien-tôt oublier ces fatigues. 
Nous ne pûmes étant fi proches de Nifmes 
refufer à nôtre curiofîté de nous détournée 
pour aller voir 

Ces grands & £uneaz bltimea» 
Du Pont du Car y 9c des Arènes , 
Qui nous reflenc pour monumens 
Des magnificences Romaines : 
Ils font plus entiers 9c plus faios ; 
Que tant d'autres reftes fi rares , 

tdl Bouri; â anatre lieuïs de MontpeUier* 
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Echapez aux brutales mains 
De ce déluge de barbares , 
Qui furent les fléaux des humains: 

Fort fatisfaîts du Languedoc , nous pri^ 
mes aflez vîtc la route de Provence par 
cette grande prairie de Beaucaire , fi celé^ 
bre pour fa foire > & le même jour nous 
vîmes de bonne heure 

Paroftre fur les bords du Rhâne 
Cesmurs pleins d*illuft];cs bourgeois f 
Glorieux d'avoir autrefois 
£u chez eux la cour & le thrâne 
De trois ou quatre puiâaas Roîs« 

On y aborde par 

Cette heareufc , & fertile plaine , 
Qgi doit fon nom à. la vertu 
Du grand 8c fameux Capinine , 
Par qui le fier Danois battu 
Reconnut la grandeur Romaine* 

Nous vîmes , pour vous parler un peu 
moins poëtiquement^ cette belle & célèbre 
Ville d'Arles, qui par (on pont de bateaux 
nous fit pafler de Languedoc en Provence. 
Oeft^urément y entier parla plus belle 

Por- 



pbtte. La fituatîon admirable de ce lieu 
y a prefque attiré toute la noblefle du païs, 
& les dames y font propres , galantes , ic 
jolies > mais fi couvertes dfe mouches qu'el- 
les en paro^flènt un peu coquettes. Nous 
les vîmes toutes au cours où nous fumes 
faifant fort bien leur devoir , avec quantité 
de MelTieurs afTez bien faits. Elles nous 
donnèrent lieu de les accofler, quoi qu'in- 
connues ; & fans vanité nous pouvons dire 
qu'en deux heures de converfation nous 
avançâmes aflez nos affaires y & que nous 
iîmes peut-être quelques Jaloux. Le foir on 
nous pria 4^ne ailèmblée , où l'on nou« 
traita plus favorablement encore: maïs aveô 
tout cela ces belles ne purent obtenir de 
nous qu'une nuit, 8c le lendemain nous en 
partîmes , & traverfâmes avec bien de la 
jpelne 

La vaftc & (à) pFcrrclifc catopagaii 
Couverte encor de ces cailloux ^ 
Qa'un Prince revenant d'ECpagtxt 
Y fit pleuvoir dans foncourrouxw 

t) Oeft 

Xd) Elle cft àppellée parles Anciens Romains Campi Laùi 
dei : c'efïtdit'Pline y Liv. HI. Ch. IV. un monument de- 
tombats d'Hercule , Herculis praUêrum memorU. Ce Herog 
avant â combattre quelques GèanS en cet endroit -là , Jui 
pitcè fit tomber fur eux une pluie de pierre, qui couvrit d. 
cailloux cette grande Plaine. Apparemment c*eft à cette 
fable que MCf <k U Chamelle fait allufioa^ i 



C'cft une grandie plaine toute couverte 
de cailloux efFeâivcment îufqucs à Salon 
petite Ville, & qui rfa point d^autre rareté 
que letombeau de ( tf ) Noftradamus. Nous 
y œudiâmes, fie nous n'y dormîmes pas un 
moment, àcaufe des hauts cris d'une Co-^ 
medîenne^quî s'avîfa d'accoucher cette nuit 
proche de nôtiechambre de deux petits Co- 
médiens. Un teï vacarme nous fit monter à 
dievai de bon matin, & cette diligence fer- 
vit à nous faire confiderer plus à nôtre aife 
en arrivattt a Marfeille, cette multitude de 
maifons qu'ils appellent baftîdes, dont tou- 
te la campagne voilîne ell couverte. Le 
frand nombre en eft plus furprenant que la 
eauté 5 car dïcs font toutes fort petites , 
& fort vilaînes. Vous avez tant ouï parler 
de Marfeille , qtre de Vous en entretenir 
préfentement ce feroit répéter les mêmes 
chofcs, & peut-être vous çnnuyer. 

Tout le monâe £rit tjae Marseille 

Eft rrdic , illirftrc , & fans parciîle 

Pour fon terroir , Bc poar fon pott y 

Mais il vous faut parler du fort , 

Qui fans doute dk une merveille : 

Ceft NÂtre Dame de la Garde , ' • 

Cott* 

(d) On Voit par une înfcription gravée fur Ton tombeau 
qu'il mourut en ij<j6. âgé de €i* 2ns, ûx mais, &dix jours* 
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'ibouverncmenc commode 8c beau $ 
A qui fu^c pour toute garde 
tJa Suifle avec fa hallebarde 
Peint fut la j>orte du château. 

Ce fott eft fur le fommet d'un îoéiet 
J>refque inaccelïîble , & fi haut élevé , que 
s'il commandoît à tout ce qu'il voit au 
deiïbus de lui, la plupart du genre humain 
ne vivroit que fous fon plaiûr. 

(a) Auffi voyons-nous que nos Roit 

£n connoiilknt bien l'importance , 
l?our le confier ont fait choix 

toujours de gens de €onf<Squence ^ 

De gens pour qui dans les alarmes » «^ 

Le danger auroit eu des charmes , 

Degens prê(s a tout hasarder ^ 

X^'on eât vd long'-temps Gotqmanderji' 

£t dont le poil poudreux eût blanchi fous lef 
^rmes» 

Une defcrîptîon magnifique , qu'on a far- 
te autrefois de cette Placé nous donna la 
curiofîté de TaUer voir. Nou3 grimpâmes 

D X plu» 

(it) Railledé (îontre Scudcri cjui avoit eu le GouYcmc- 
ment de cette Placer dout il avoit fait une defcription ma*- 
|rtiifiqu«4 
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plus d'une heure avant que d'arriver à Perf- 
trémité de cette montagne , où l'on e(l 
bien furpris de ne trouver qu'une méchan- 
te mazure tremblante , prête à tomber au 
premier vent. Nous frappâmes à la porte; 
mais doucement , de peur de la jetter par 
terre > & après avoir heuné long-tertips > 
fans entendre même un chien aboyer iur U 
tour^ 

Des gens qui tràvailloieiit II proche , 
Nous dirent : Meffieur s , là dedans 
On n*eptre plus depuis long^ temps } 
Le Gouverneur de cette roche 
Retournant en cour par le coche 
À depuis environ quinze ans 
Ëthporté la. clef dans fa pocher 

La naïveté de ces bonnes gens nous fît 
bien rire , fur- tout , quand ils nous firent 
remarquer un écriteau que nous lûmes avec 
aflèz de peine ; car le tems PatVoit prefquê 
eSacé. 

« 

Poftion.du ôouvcfnemeitt 
A Loiier tout prefentemenc. 

Plus bas en petit caradere , 

II 



Il faut^s'âdreiTèr â Paris , 

Ou chez Conrart le Secrétaire , 

Ou chez (4} Courbé Phomme d'af&ire 

De tous Meâîeurs les Beaux -£fprits. 

Croyant après cçla n'airoîr plus rien Je 
rare à voir en ce PaJiis , nous le quittâmes 
fur le champj & même avecempreflèment , 
pour aller goûter des mufcats à la Cioutar: 
Nous n^ arxivâmes pourtant que fort tard, 
parce que les chemins font rudes, & que 
paflànt par Ca(Bs , il eft bien diflfhiile de 
ne s^y pas arrêter à boire. Vous n- êtes pas 
giflurcment curieux de fa voir de ^ C^outar^ 

Que les marchands 8c les nochers 
La rendent fort confîderable,: * 

M^is pour le mufcat adorable ^ 
Qu'un Soleil proche & favorable^ 
Confit dans les brûlans rochers , 
Vous en aurez , frères très-chcrs , 
T.t du meilleur fur ydtre table.. 

Les grandes affairés que nous avions en 
ce lieu , furent achevées aufli-tôt que nous 
eûmes acheté le meilleur vin. Ainfi le len- 
demain vers le midi ^ nous nous achemina-* 

<A)^£an3leu;( Libraire, 
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mes vers Toulon. Cette Ville eft dam une 
fituation admirable y expofée au midi , Se 
couverte au Septentrion par des montagnes 
élevées jufques aux nues , qui rendent fon 
port le plus grand , & le pfus fur qui foii: 
au monde. Nous y trouvâmes Moniieui: 
le Chevalier Paul, qui par facliarge , pat 
fon mérite, & par fa dépenfe eft le prenixei: 
& le plus conftderable du païs. 

C'cft ce Paul dont IVx'pcrîcnce 
Gourmaade la mer , & le vent •- 
Donc le boilbecir 5c la yarllance 
Rendent formidable la France 

A t«u$ les peuples du Levant* 

Ces vers font auflî magnifiques que fa 
mine ; mais en vérité quoi qu'elle ait quel* 
que cliofé de fombre , ri ne làitCe pas d'être 
œmmode, doux^ & tout-à-fart honnête. II 
nous régala dans fa cafl[ine> propre j & fi 
bien entendue , qu'elle femble un petit pa- 
lais enchanté* Nous n'avions trouvé Juf* 
ques-Ià que des orangers de médiocre gran-* 
deu,r , & dans des jardins ; l'envie d'en voir 
de gros > comme des chênes , 8c dans le mi- 
lieu des campagnes y nous fit aller jufques 
à Hieres. Que ce lieu nous plût! qu'il eft 

char* 



cliarmant ! & quel féjour feioit-Ge qoe Pi- 
xh fous un 11 beau ciimat 1 

Qttc c*cft avecplâifir , qu^az moît 
Si fâchcw c» France , » fi froids * 
On cft cootraiût de chndicr Tombre 
I>es orangers > qu'en mille endroits 
On y voit , fan* rang » Se fans nom&re,, 
Former des forêts , & 4es bôr$, 
La jamais les plus grands hyvers 
N'ont pu leur déclarer la guerre» 
Cet heureux coin de Tunivers 
ILcs a tou/ours beaux , toujours verib ; 
Toujours fleuris en pleine terre. 

Qu^îls nous ont donné de mépris pour 
les nôtres , cfont les plus confervez ^ & lea 
mieux gardez ne doîvent pas êtreen GOitii- 
paraifon appeliez des orangers ^ 

Car ces petits nains contrefaits 
Toujours tapis entre deux ais , 
Et contraints fous des cafematteS , 
Kc font a bien parler , que vraie - 
Et jnifcrables culs-de-jatfcs. 

Nous ne pouvions terminée nôtre voya« 

D4 gc 
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ge par un lîeu qui nous laissât une idée plus 
agréable j auffi dès le moment ne fongeâ^ 
mes-nous plus qu'à retourner à Paris. Nô-^ 
tre dévotion nous fit pourtant détourner 
un peu pour aller à la Sainte Baume. G'eft 
un lieu prefque înacceffibic, & que Ton ne 
peut voir (ans effroi. C'eft un antre dans ie 
milieu d'un rocher efcarpé >^ de plu$ de 
quatre-vingt toifes de haut, fait aflurément 
par miracle ; car il efl bien aifé de voir quQ 
les hommes 

N'y peuvent avoir travaillé , 
Et l'on crqit avec aparencc ,^ 
Qae les Saints Efprits ont taillé 
Ce roc > qu^avec tant de CQnftan.cc J 
J.a Sainte a fi long-tems mouillé 
Des larmes de (a pénitence. 
Mais fi d'une adrefic admirable 
l^'Ange a taillé ce roc divin ^ 
Le Démon cauteleux , & fii^ 
$n a £iit l'a^rd effroyable , 
Sachant bien que le Pèlerin ] 

Se donneroit cent fois au Diable ^ 
it fç iamofixon en chemin^ 

Noua 



HT LA Cl?À.P?tL.B; ^ 

Nous y mmtâmes cependant avec Bien 
ife la peine par une horrible pluie , & par 
la grâce de Dieu, fans murmurer un feu! 
inot. Mais nous n'y fùmçs pas plutôt ar- 
rîvez,qu'îl nous prit une extrême împatîen- 
ce d'en fortîr fans favoîr pourquoi. Nou§ 
examinâmes donc afièz brufquemçnt la bi-> 
siarrerie de c^te demeure , & nous nous 
inflruisîmes en un moment des HeligieuXj, 
^e leur Ordre , dçleutcoutume, & de lenx 
manière de traiter les paflans ; car ce font 
çux qui les reçoivent , &. qui tiennent ho^ 
lellerie. 

L*oa n'y mange j'anuis de chair , 
L*on n'y donne que du pain d'orge » 
£t des ceufis qa'on y yend bien che^. 
Les Moines hideux ont de Pair 
Pes gens qui foitent d'une forge : 
£^fîn ce lieu (érable un enfer / 
Ou pour le moins un coupe-gorge : 
L'on né peut être fans horreur^ 
Dedans çeçte horrible demeure ^ 
ft la £iim , la foif » & la peur 
Nous en firent fortirTur Theure.' 

Pien qu^il fôt piefqae nuxt^ & <[u^il fît Î6 

D5 plus 



^ VOTAGlTDE BaCHAUKOWT, 

pins vîlaîn tems du monde, nous aimâmeft 
mieux hazarder de nous perdre dans ies 
montagnes , que de demeurer à la Sain- 
te Baume. Les Reliques qui font à (^) 
Saint Maximin nous portèrent bonbeur,& 
iious y firent arriver avec Taîdè d'un gui- 
de, fans nous y être égarez , mais non pas, 
fens y être mouiîlez. Auflî le lendemain la 
lïiatînée >*étant pafféc tome entière en dé* 
Totîon , c'eft-à-dire, à feire toucher des 
chapelets à quantité & corps Saints, & à 
inett re d'affez groflfes pièces à tous les troncs, 
nous allâmes nous enyvrer d'excellente 
blanchette de Negreaux , & de là coucher 
â Aix. Ceft une Capitale, fans rivière j Ôc 
dont tous les dehors font fort défagréables« 
Mais en recompenfe bdie , & aflez bien 
fcâtic , & de bonne chère. Qrgon fut enfui- 
te notre couchée » iieu célèbre pour tous 
les bons vins j & le jour d'après /Avignon 
nous iit admirer la beauté de fes murail- 
ks^ Madame (b) deCaflelane y étoit, à 
qui nous rendîmes vifite auflS - tôt , le mê- 
me jour , qui fut le jour des Morts. Nous 
]a trouvâmes chez çlle en bonne compa- 
gnie; 

(4) retire Vitte à huit Ucu'és d*Aix. ^) Sf canauë depuis. 
Ibus le nom Je H^^rquife de Gsn^t. Elle épouCa le Baron do 
Caftelxiie à l'âge de treize ans eirili44. & eUfccoados Nu- 
se»lc Marquis de Gange en ^«tt 



gnîe ; elle n'étoît pornt camme les autres 
veuves dam leà Èglîfes à prier Dieu -y 

Car bien qu'elle ait l'ame aiTez tendrç 
Pour tout ce qu'elle auroît chéri , 
On âuroît peine a la furprendre 
Sur le tombeau de foa marû 

Avignon nous avoît paru C beau , qiie 
nous voulâtnes y demeurer deux jours , 
pour rexaminer pl\is à loifir. Le foîr que 
nous prenions le frajis fur le bord du Rhô- 
ne par un beau clair de Lune , nous ren- 
contrâmes un homme qui fe promenoit , 
qui nous fembloit avoir de Pair du Sieur 
d'AflTouci ; fon manteau qu'il porioit fut 
le nez empêchoit qu^on ne le piit bien voit 
au vifage : dans cette incertitude nous prî- 
mes la liberté de raccofter j & de lui de- 
mander , 

Ell-ce vous , Monfieur d'Aflbqci î 
Ouï y c'eft moi , Mcffieurs , me voici , 
N'ayant plus pour tout équipage , 
Qup mes vers , mon lut , ^ mon Page : 

Vous me voyez fur le pavé 

¥n défordrc,raal propre , & falc, ^ 

Aoffi 



<fo VOYAÔB PE BACHAtTjroi^*,^ 

Au(fi je me fuis efquivé , 
Sans emporter paquet , ni n\ale j 
Mais enfin ipe voilà faavé ; 
Car je fois en terre Papale, 

II avoît effçaîyemenî avec lui ïe ^ême 
page que nous lui avions vu , lors qu'il f^ 
îauva de Montpellier , & que Pobfcurité 
«ws avoît empêché de difcerner. II nous 
prîç çnvîe de lavoir au vrai ce que c'étok 
que ce petit garçon, & quelle belle qualité 
l'obligeoit à le mener avec lui ; nous le 
queflionnâmes donc ^(Tez malicieufçmem j^ 
}ni difknt : 

Ce petit page qoi vous Cmt , 
£t qui derrière vous fe gUfTe» 
Que fait-il? en quel exercice ^ 
în quel art Tavez-vous inftruit î 
ï l fait tout , dit-il , s'il vous duit , • 
Il cft bien à vôtre fervice. 

Nous le remerciâmes lors bîen civile^ 
ment , ainfi que vous eufEez fait , & n^ 
lui répondîmes autre chofç , 

Qu*adiea , bon foir , & bonne nuit v 

De votre page qui vous fuit , 

Et ^ai derrière vous fe gliflej! 

Et 
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fet de tout ce qu'il fait aufG» 
Crandmerci Monfieur d'AlToucî i 
b*UQ fi bel' of&e de ferviCe ^ 
Monfieur d'Aftoud grandmercii 

Nôtre lettre finira par ce bel endroit ^ 
l|uoi qu'elle foit écrite de Lion : ce n'eft 
pas que nous n'ayons encore à vous man* 
der des beautez du Pont-Saint-Efprit ; des 
bons vins de Condrieux , & de Gôte-rô- 
tîe ; mais en Vérité nous fommes It las d'é- 
crire y que la plume nous tombe des mains, 
outre que nous voulons avoir dequoi vous 
entretenir 3 lors que nous aurons le plaific 
de vous revoir : cependant^ 

si nous allions tout vous déduird , 
Nous n'aurions plus lien i. vous dite^ 
Et vous faureï qu'il efl plus doux 
De caufer buvant avec vous ^ 
Qu'en voyageant de vous éaire* 
Adieu les deux frères nourris j 
Auffi bien que gens de la ville 
Que nous aimons plus que dix mille 
Des plus aimables de Paris* 

Date 
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Date. 

l>e tiôQ ^ oii l'on nous d (iit ^ 
Que le Iloi par lin tude édit^ 
^voic Êiic défenfes cjtpjefles ^ 
Êxprcflès dé&afes â tous 
De plas pocter chaudes SuiûcScs i 
Cet édit , qui n'eft rien pc^ir nous $ 
Vous réduit en grandes dé trèfles , 
Crofles bedaines , giofiès fefles ; 
Car oà diable vous mettrez^rous I 

AdteSk. 

A Mc^fieurs les aîoex S ko o s4 i «s j 
Chacun enfeignera la vuï j 
Car leur demeure cil plus connue 
Au Marais fue les •Capucins* 
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LETTRE 

DE Mr LA CHAPELLE 

A Ma. M O R E A U , 

Xcrhe de St. J^az/tn , à Va^e de zo. âns^ 

JE ne vous ferai point ici la'defcrîptrort 
de la Maifbn de St. Lazare où je fuis , 
puifque je vous la vais faire en Versj je me 
contenterai feulement de vous dire pour 
Vous exciter à compaflion , que je fuis dans 
un lieu on on me donne tout ce qui m'eft 
inutile , & rien de te qui m'eft néceÛàire» 
J*aî un Bénitier, & je n^ai point de pot de 
chambre auprès de mon lit. J*aî un prié- 
Dieu , & je n'ai point de chaife ni de table 
dans ma cnambré. J'ai un furpirs, & je n'ai 
point de cbemife. J'ai un bonnet pour le 
jour , & je n'en ai point de nuit. J'ai une 
loutane, & je n'ai point de robede cbam- 
bre, Pai des pantoufles , & je n'ai point de 
fouliers. A table j'ai des ferviettes , des 
alTiettes ^ des couteaux , des cuilrers , & je 
n'ai rien à manger. Enfin , Monfieur, dans 
les converfations je n'ai que des gens qi^î 
m'importunent , & je n'en ai point qui me 
dîvertiflènt : car tous leurs entretiens ne 
font que des invedives contre les vîcieufes 
coutumes du fiécle & de s'emporter , par- 

ticu^ 
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liculîeremem contre ceux qui au lieu âé 
dire , Je me recommande à vos honms graves, 
iifent , quand ils fe quittent , je fuis i^btrà 

ferviteur. 

^ STANCES. 

^T^Oi qui nous fais voir la (àgefle 

Jointe avec la ri vacitéj 
Toi qui ravis la liberté 
Aux Dames par ta gchtillcflc , 
Comme aux hoimnes par ta bontc i 

MmtiU , ic pauvre Solitaire , 
Qui fans ta confolation 
Scroit mort dans la miffioû | 
En ce peu de mots te va faire 
tJnc trifte dcfcription. 

Dans uncfiroide plaine aflîfe 
Efttine chctive maifon, 
Où jamais ne fut vu tifon > 
Et qui ne peut parer la Bi*e 
Que par quelque foiblc cloifoii* 

Ceux qui ce logement bâtirent > 

Defiranl fe mortifier , 

Et n'y faire rien que prier , 

Une grande EgUfc ils y firent , ^^ 



fi fe i/lKT' t. A C H X ? S L 1 1. 

£t pas une cave ott grenier. 

|e puis dire que tien ne fumé 
Jamais en ce funette lieu , 
£t qu'on n'y voit jamais ic &u ^ 
Que quand aux Vêpres on allusiè 
L'Encenfdir pour nonàrer Dieu. 

Lâ« de pauvres gens pâles , blêmes^ 
Secs , tous meurtris le decharncx , 
Vit les coups qu'ils fe (ont donnez^ 
Difent qu'affurément eux-mêmes ^ 
£t cous les autres font damnez. 

Nuit & jour ils (bnt en priérei ^ 
Tant ils ont crainte de rEafèr» 
£r poujf mieux furmoater la chaii**! 
Se donnent cent coups d'étriviéres^ 
Ce qui s'appelle en triompher* 

Ce lieu oÂ'ians hnvktr fonnette » 
Perfonne d'entre ni n'en fort » 
£ft le lien d'od moins rif que mort j 
3e t'éais , que cette retraité 
Commence â me déplaire fort. 

Mais afin qu'on ne puifle dire » 
Que pour peu de difficultés ^ 
Mes fcmblabks font rebutes , 
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Mon «Icflèin eft 4(e «fe décrite 
Mes ffloincbes iàaoÊambà^m* 

Ma Chambre bn plût&t une armoire ; ' 
Que Voû a Elit pour me rcrrer ^ 
D*abor3 qa*on me U vint montrer , 
Me fit rire , te feus peine l crwre , 
Que fy ftMe jimiiis eirtrct. 

Dans ce lieu , moins chambre que cage ^ 
tJn Aquflon firoiâ & mutin 
Me fiit trembler foir 8c matin j 
Car pour ïfte parer ie Ta rage , 

Mon plii8^ï»s mat vk & fepww 
Apprens maintenant la &:a£birc 

Deux ail fbrvflùt «éc laatâas ^ 
On tapis vert de couvctturc.. 
Et deux fcrriôiesdc (ieax draps ^ 

Dès que f alfcâiSDfe 'tes pSttrpïet* ; 
Sur mes yeitxftifemflicil tafttts , 
Un clauftrtfl HiMfSkihmtt , 
>l'éveillc & m^mvoycaux prières , 
Qai durent trois hcaros & fl»s« 

Le dîner /câttldAt liïatftttï > 
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Que fans dé jc&oer on asteni , 

K*eft rien qn'un peck fte , flmasçaiyi 

Que la pl|u jdtitc paleiciç ^ 

Dont ott iifi: â ôcci: 4» fiuig» 

A ce plat on frafamoue 
tJn péa4e ^«dkeit4clkèbî^ 
5î pea même ^^lae fooim 
NVui£«Ât jias^i iCe ^u'ou non^ itoooei 
De quoi te fottlcc i ieiav 

Le Via frcrfer , MUge 94fl%iéi , 
Ne pe«t q^srec pdne'ieocÉfer > 
£c je DeCiarôis agiter 
Ce vihb Cocj^çii^oicLe » 
Sans afipk .pour 4çiXi'<fti;aoj;^ii; ' 

Ce petit cUntr,, )ec^«e. 
Nous tiem tout kmw faiu«|DC| 
Mais ne t'en ^macipai mar^ 
C^eft «}ae Bénédicité dore 
t)a quart d'heure 9 9c Grâces atttaa(« 

Après dtner » c'eft ^ordinaire p 
Paai aider la digeftioa , 

MU es 



Oà Ton employé une heure cnticrç, 
jBn quelque converfation. 

Ces coavcr&tioûs Chréticnncf 
Vraiment dignes de ces Oifons ; 
Sont par mille fottes raifons , 
.De me prouver que ks Antienncf , 
yalcnt mieux que les Oraifons. 
Que tous les jours ma fiûm foit grande^ 

i ; Mon dîner t« le £rit juger , 
* Cependant pour ne pobt charger 
Mon eftomach de trop de viande , 
Mon fbuper a'eft pas moins léger/ 

Snfin , M^réM , quoi que j'en difc > 
J'en dishitn moins qu'il n'y en a^^ 
Mais il faut finir , car voili 
^ L'heure qui m'appelle i l'Eglifc , 
Où les autres chantent déj9« 
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POESIES DIVERSES 
DEMO N S I E U R 

LA CHAPELLE- 
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Sut un Eclîpfe de Soleil* 
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/^ Un ipoyea de s'en dUpeofcx I . 

^^J'allois tout de bon commencer » 
A voas cômpofer fur i'Eciipfe 
Un livre J>lus groi & plus long. 
Qu'un des tomes de Juile Lf^fe s 
Tout rempli d'un ûvoir profond 
En beau ftilc d'Apocalypfc, 

Quand Pallas , la fage puCelle; ) 

Qui m'aiqiè de bonne amitié , 
S'apparut à moi toute telle 



ya Focsiss DiTBRsct 

Qg'elk eft au âel ians fa ruelle , 
Sur Teflrade 9c rapts ^ pié : 
* St q«6i r pail^t inaoce&c , éit-elk^ 
.Vraiment tu me fais gracuF pitié, 
^aUer>enire aiûC k t&vcVt 
Rêvant à cette bagatelle 
Pliis^qofii Bè âat de la rniAtU^] 

Surpiafe Jés împestinedcfii 
Que l^on débite en ce bas lieu , 
J'y viens faire cté* «montrancef^ 
A ces {bm ^m fjtos conooiffaoces £ 
Raifonnent comme il plaît à Dieu^ 
Citent mcf i^lus béUtfS Sticûc^. 
St pour raclipfe i quoi tu penfes 
Je té vais faite toir tn p€Q > 
Qutt ce» fingeoH il'èxtravagaàcii 
iTirent centiauflès conièqnences 
D'une choCe ^ni a'eft^u'un jeu* 

5aclié que Ce jotir-Ii mon père 
lit i déjieÛQer 6 grand* cKére, 

m 

£t trouva fi bon le neâar , 
Que MAme k Dieu Aes CotûûittB 
Le voyant ktt un peu gaiiterd , 
. ït dans fes butaits ée {ogttètteir , 
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Lui propofa que lt$ ftaoexttt 
Joûaflent â CoIiarMaUlacdiî 

A CoIin-MaiMan^^ ditkiiialtrt 
Dm char brillant Sç lumiiKiiz , 
Si par Hialiiear je FaHois être , 
ToDs les homiaes font fi peureux , 
Qç'il Ce croîroiÀit morts quand met &bk 
Commenceroieaf a d^^ttrokte. 
Chacun fermef M âfiottre » 
£t Morin * 1% pbs fbtt dTattst eus 
£n prédiroit quclijiie bUEltrcw 

Quoi t tu veux conclure pât-li , 
Xépond le grand Dieu qui foudroie j^ 
Qu'un fat pourra troubler ma joie i 
Que m'importe , sHl en fera 
Des contes de ma mére-}\>iei, 
]e jure Styx dont Tcsia to^rnim 
Dans le païs de Tartar^ » 
Qu*i Colin-Maillard on joâra. 
Sus , qu\>n tire an fbrt et qu*bn rofé 
Qui de yoQS ^ttes le 6ra. 

Le bon Soleil TavQit bien dit ; 

E4 II 

4e l'Aftrorogie Juiiciairc. Yo/cx Uu Article dans le Dic< 
tMiiAaixe de BmjU, 



Il le fat foivâBt Ton f tâkge : 
Tonte la compagnie en lic , 

Et (ans à]Stttv d^vtnt^e ^ 
AufG-tAt la Lune s'offrit 
A lui bien couvrit le vifage ; 
Ce que volontiers on fouf&iç 
Attçiiâa l'étroit parentage. 

Le refte vous Tavcx pu voir ; 
Chacun pût lors s*apperoevoîr 
Que l'oane voyoit prefque goûte i 
£t (ans la Lune qui fans doute 
Ne fit pas trop bien fon devoir , , 
Le Soleil f^ifoit banqueroute j| 
Le matin devenoit le (bir > 
Vous étiez tous au défefpoir j^ 
Croyant la nature eu déroute i 
Et pas un q'eût nû concevoir ^ 
Que nous autres lâ-haut fur la célefle Vouto 
^le faifions que crier: Gare le fût 4ti nck. 

ODE, A CARRE*. 

T A' belle & gal^te manière 
••^Dont vous mettez Vers en lumière,; 
^ous f^it bien voir ^ Mpnfieur Carré ^ 



9&^ 



*y 



K MR; L a C h à F B L t k/ 7{ 
Que locfque voas. iêrcz Garé 

VoiK dires peu vôtre breriairo» 

Bien plutôt auresç foin 8c care^ 
Qaand voys (êrez i vôtre Cure , 
D'avoir tpd jours &rce poulets , 
£t de vin (avQureaz & &ais 
Très-fuffifaate foauiiraie. 

Aaflî ne verra- t-on chez votti 

« 

Hypocrites ni loups-garoos : 

% 

Toreols à grîmaiTante miocj) 
Ni cagots de celle âriae , 

Mais biçn des gens £iîts comme aoni^ 

Maintenant qaane au panégyro 
Que fans rqngir )e n'ai fû lire , 
Fort vraiment vous m'obligerez , 
Si lor(que vous nous récrirez ^ 
Il vovs plaît de n*en pas une dire. 

Hé quoi 1 1.2-dedans mon élog^ 
Pure plus d'une heure d^orloge , 
£r pas un ne voit le pourquoi ; 
Car je ne fuis Prince ni Roi , 
£t ^w^ nulle ca moi ne logo* 



Ce n'eft pai <pifr A ^smàc Itt^re 
Ke m'obligfâ^ bi«fi i TMiB^ intltm 
Un tel £c beau lemcr ciment ; 
Mais écrirons fans compliment ; 
^aifque neas éaivons en nràtre* 

Vous (aurez donc qulci îa pcflc^ 
Et la guerre encor plus funefte > 
A rarî la moite des gm». 
|e ne faifi les Al'maAS« 
Voudront bien ^yargnçç îe reftc* 

Le Nord i^pos # fcadq ?ifiie » 
Suivi d*uQ nombreux o^eicût 

De I^orraini , Croates , |c Qoîhs ^ 

» 

Le tout 'pour nous mettre en lepoi ^ 
Jkinfi qu& gatetrc dé>hc. 

Cependant ils ne laiflent pas 
De charger leurs cbevauz de batt » 
De mainte belle ic bonne barde ; 
£t tout ce qu*auz c&amps on hasarder 
£11 le butin de leurs (Ud^t 

Toutes oir ^soupes étxi^ngli0$ 
Jonc qu'on pe 6 pcomuiè g»lrct: 
Hclas l coMQicQC le fwnciU9m » • 
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19 È Mr. tÀ CàAf xiLi. 

?uîf^ Chayiot ft C&arentoii 
Sont à préfènt places frontières* 

}c fuis renfermé iêït% la TiHe ^ 
Bn grand chagrin , fans croix ni pile { 
Kous buvons mal , Bc cfoi pis eft , 
Boirons long-tems mal , s'il ne pfaSe 
^uz gens d'armes de faire giltf^ 

Car à Melun une grand* clialn» 
Qtti tient I4 pauvre Seine en gène > 
£mpéchanc nos fameux roifins 
P'amener ici lents bons vtns » 
Nous réduit i ce ox de 5arin«. 

Encore en avons-nous bien peu ; 
Car fur ma. £qâ ce n'eu pas jeu 
D'en entreprendre la Totiure 
Bt qui le fait iâns avaoture 
£n doit belle cbàndclle i Die«« 

Lettre écrite de la Campagne , à 
Mr. de Mo libre. 

VOt R 1 Lettre m^a toucKé très - fen- 
iîMeincnt s Se dans rimpofnbîirté 

daUec 
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d'aller à Paris de cinq ou fîx jours , je 
vous fouhaîte de tout mon cœur en rçpos 
& dans ce païs. J'y contribuerois de tout 
mon pofTible à faire paflèr votre chagrin , 
& je vous ferois aflurément connoîtreque 
vous avez en moi une perfonne qui tâche- 
ra toujours à !e dîfliper, ou pour le moins 
à le partager. Ce qui fait que je vous fou- 
haite encore davantage ici j c'ell que dans 
cette douce révolution de l'année , après 
le plus terrible hyver que la France ait de- 
puis long-tems fenti , les beaux jours Te 
goûtent mieux que jamais , 6c font tout 
autrement beaux à la campagne qu'à la 
ville , où quand vous les avez , il vous 
manque toû jou rs des endroits pour en pren- 
dre tout le plaifir. Je me promené de- 
puis le matin jufques au foir avec tant de 
fatisfadion & de contentement d'efprit , 
jue je ne faurois croire m'en pouvoir laf- 
er. En vérité, mon très-cher ami, fans vous 
je ne (bngerois guère à Paris de long- 
tems , & je ne me pourrois refondre à 
!à retraite , que lorfque le Soleil fera h 
fîenne. Toutes les beautez de la campagne 
ne vont faire. que croître & embellir , fur 
tout celles du vert , qui nous donnera des 
feuilles au premier jour, & que nous com- 
ipçnçons à trouve? à redire depuis quç le 

chaud 
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DI Mr. Là CHAPlLtt. 77 

thaad fc fait fentir. Ce ne fera pas néan^ 
moins encore fî-tot ; & pour ce voyage » 
ii faudra fe contenter de celui qui tapiflfe 
la terre > & qui , pour vous le dire un peu 
plus noblement , 

Jeune & foible rampe par bas 
Dans le fond <les prez > & n'a ft$ 
£ncor la vigueur & la force 
De pénétrer la tendre écorce 
Du faule qui lui tend les bras*^ 

La branche amoureufe 8c fleutie , 
I^Ieurant pour Cc$ naiâàns appas 
Toute en fève 5c larmes l'en prie^ 
Et j'aioufè de la prairie 
Dans cinq ou £x jours fe promet 
De l'attirer â fon fommec. 

Vous montrerez ces beaux vers à Ma-^ 
demoifelie Menou feulement ; au(C bien 
Ibnt-ils la figure d'elle Se de vous. Pout 
les autres, vous verrez bien qu'il efl à pro- 
pos , fur tout , que vos femmes ne les 
voient pas, & par ce qu'ils contiennent , 
& parce qu'ils font , auiïï bien que les pre- 
miers, tous des plus méchans. Je les ai 

£ûts pour répondre à cet endroit do vôtre 

let- 



iettie ^ où vous me pamouiaxî&z îé ^&» 
plai&r que vous doâinem les panîaliiee ids 
^(H croîs gpcaxsies aârècss y poor h £flri- 
iauûoKi xie tos xolies. Il fam être à Pa-^ 
ris pour en refoudre en&nibie; & tâchant 
de faire rciiffir Tapplication de Vos rôlles 
à leur caraâére^ ixcnedîef à qe démêlé 
qui vous idaïuie u»t de |ieine. Éa vérité ^ 
grand homme « vous avez befoin de tou- 
te vôtre tête , en conduifant les leurs , & 
je Vous compare à Jupiter pendant la 
guerre de Ttofe* La <x>mpam^on n'eft 
pas odieufe^ & la fantaifie me prit de la 
îuivre qDand elle me vînt. Qu^^îî vous fou- 
vienne donc é^e Temtiarras où ce ipaître 
des Dieuîriè trouva peniSant cette guerre > 
fur les dîfFérens intèi^s de fa troape ce* 
leAe, pour védbÂt te «coîs Oéefes à fes 
volontez. 

<:t fîit h fïtts terrible dffiiiit 
Q^eik jamais le granâ Jupiter ; 
ïour mcttae fin a cette guerre^ 
tl fiic^Iigë de quitter 
lie^tbia dttMftc de 4a iock» 

^r T^aTlas >îcb jue la l>écfiè 

Du lion feus & ie la rageflè » ' * 

Cou* 



Courant par toiu le guilledou, 
Avec Coa caC^ Se Cm h&ou > 
Paffa fèiK fifitic nbns là i^véoc 4 
. JBç l«i (iiî l^me ayec temlccâe » 

5a Junon la grav^^e tt:ttt(mc > 
5a coix^pagti6 aacâdfte thrâlnc > 
Devint une damé ATtïon , 
ïn faveur de Lacedensone , 
Jurant qttclifbon * Roi^ifdn ^^mm» 

£n auroit tout léldng et ramnèi» 

JEaicroktnt on jour à l'aumâne* 

' «Maïs ^ r^Cfe cdté Cyspris^ 
Donna congé poux lors aux Ris , 
Aux Jeux , auk ^laifirs > S la }6ie $ 
Ht prenant Pîntwêt de Troie , 
S'arma jfoûr diffendre Pîris. 

Le bon homme auffi Ncftnnaa 
Cagné par fa Niéœ Venus , 
£t Pliebufi r Arclier in£ki]dible« 
Deicaat ^ {^) le £ils4c Tlietk 

U) Mhillt , tué ptr tt»e flccbc , 4kochée par Pâtis, maii 
wigf c par ApoUea« 



Ne fe trou?* pas iavincible , 

rirent tous deux tout leur poflible 
Four les Miïrs qu'ils avoient bâtis« 

VoiU THiftoire > que t'en femble 1^ 
Crois tu pas qu'un homme avift 
Voit par là qu'il n'eft pas aifé 
D'accorder trois femmes enfemble } 
Fais.sn donc ton profit , fur tout 
Tiens-toi neutre, & tout plein d'Homérëf g 
. Dis-toi bien > qu'en vain l'honûne cfpére 

iPouvoir Jamais venir â bout 

De ce qu'un grand Dieu n'a fû fairo. 

^^— — ^—i — ^— — f I 11 I ■ 1 — — — M— i^— ■» 

A Monfieut le Marquis de JonsAc* 

CHer Marquis , les vers qu*au beau Main« 
De l'agréable Pivangou y 
Paît couler ton heureufe ?eine ^ 
Vertu, non de Dieu, mais de chou^ 
Ne fôût pas vers à la douzaine. 
' Qmconque rime ainfi fans peint 
'Après avoir h& comme un trou ^ 
Doit avoir au moins pourmârreine 
S Celle qui cau£t la migraine , * àiktrvt* 



D E Mr. z. a C h a p s l l b« f ] 

Dont Jupin crût détenir fou t 
Mais-encox te &ut-il dire od 
Nous avons là TEpître tieine^ 
Ce fut j la Croix de Lorraine^ 
Lieu propre i k rompre lei^o»» ^ 
Tant la montre en cft vilaine ; 
Sur tout quand entre chien êc loup 

On en fort chantant mirdondainob 

' . . 
Or là nous étions bien neuvaine 

De gens valans tous peu ou prôa « 

J'entens , pour exprimer mon 0U| 

Moi valant peu , car la huitaino 

Valoit affijrement beaucoup. 

Mais aurois-tu pour agr^Ie > 
Toi qui fais ce que nous valons , 
Que je t'appriflè aullî les noms 
£c les rangs que tenoient â table 
iCes neuf modernes Epulons I 

L'IlIuftre Chevalier ^vL*Jp^mê 

£toit vis-à-vis de la porte , 

joignant le Comte de Lignon , 

Homme à ne dire jamais non , 

Quclqpe rouge bord qu'onlui ^ortc* 

I April 



Siv Publies DiytKûti 

Après lui ^ PAbbé du Biouffia « 
En chemire montrant foo (èin , 
Rcmpliilbit dignement (à place , 
Qui prenoit foin d'un feau de glace 
Od rafrakhtflbît nAtre vin. 

Molière que bien cônnoiiTez , 
It qui nous a fi bien farcctf 
MefEcurs le^ Coquets ic Coquettes , 
Le fuiroit » & beumt aflez 
Pour ?ers k Cok être en goguettes* 

Auprès de ce grand Petfbnnage 
Va heureux kazard avoir tAîs 
Du Toc , d'ebtre nous le plus fàge J 
Ravi de voir les beaux Efptits 
Quitter Marais âc Maréc^ , 
Pour venir dani foa votfioagc 
Boire à Pautre bout de Paris. 

Quant i nôtre llluflre 8c grand Maître 
le tréff-pkibfoplie Barreaux , 
Bn ce rencontre il fit paroiere ^ 
Que les anciens ai les nouveaux 
M'ont encore jamais^ vi naître 
Hontttc 9Û fut fi bien conn0îmr 



l^ 



La natBie dts boas nlcftceànx* * 

le petit M<||i£eur de la Mothe^ 

Non (a) celdi qui todjeiirs a botte , 

Bt d'un grand PHnce éft Précepteur i 

Mais fon frère qai tôfijoari trotte » 

£t qui comme ijj^efi gtând trotteur^ 

£n mille endroits par jour bûvottc 
De ce boil vltt, at dé la grottÇs_^ 
£toit le célébré ifitëntëtir f 
Auffi ^ifoit-ii le neuvième, 
Avecque moi qui bien fort l'aime, 
£t fuis fbn bumble ferfiteur^ 

C'eft là donc qu'on lût ta légende ; 
Que l'on trouva pleine de grande 
GentillciTe & facilité ; 
£nfuite avec folemiiité^ 
Toute nâtre ffachique' bande 
But un grand réiié î ta f^ie. 

A cet agréable repas '^ 

Petitvtf rië fe iTôuva pas 

£t £ài$-tu bien pourquoi } C*efl parce 

t i Qu*il 

(a) ¥r4n(ois 4é UiÊàtke h ^éOftr i û cowa ^W f^s Ou* 
ifa^9 a été Précepteur de Thllifft , Frère unique de 
l0Mis X1V« Voyez U Diâionaaiie de Btyît au mot 



Cju'il cft toujours avec fa garce , 
Et que fans ccffc il court après. 

Pour la Planche , attendu l'abfcnce 
De tant. d'y vrcçncs d'importance. 
Il aaignit fort pour le Marais, 
Et jugea qu'il ûUoit exprès 
y demeurer pour fa défenfe. 

Ton Coufin l'aimable Dampicrre 

Qui m'a dit s'en allant. grand' erre 
Qu'il devoit te voir a Joniac , 
M'a promis , cher Marquis , de mettre 
Geue longue & méchante lettre 
Dans fa valife , ou dans Ton Sac 

Et c'cft ce qui m'a Élit la faire » 
Car elle ne vaut ma*foi guère , 
Et (ans mentir je plaindrois fore 
Ce qu'il coûteroit pour le port 
De l'envoyer par l'Ordinaire. 



Contre Tufage des rideaux. 



AX;ra< 



Ura des rideaux qui voudra , 
CQ yeux avoir de ma vie. 



MUit 



èfi Mr. lÀ Chàipellb, •% 

Mais puifque tout mon qaatthr a 
Si graa<( defir , & tant d'envie 
D'ouïr mes raifbns , les roilâ. 

Et commençant par mes voifines» ' 
Je lear dirai premièrement 
Qu'au lit le divertiffenient 
Qui fe donne entre des courtines » 
Tient un peu trop du Sacrement. 

, L^aife , Se les apprêts n'y font rien ^ 
Ce plaifir pour le prendre bien , 
£t de la plus belle manière. 
Demande un lit comme le mien., 
Tout-â-faie i la cavalière. 

* Pour vous /Me/Heurs les Beaux-EfpritSy 
Je vous dirai de plus encore 
Que jamais (avant n'en a mis , 
Car les Mufès aiment l'Aurore , 
Les rideaux font Tes ennemis. 

En effet , la troupe immortelle 

Des neuf Sœurs , témoin ma Clio » 

Sur leuj: Mont à croupe jumelle ^ , 

Dorment à l'air , ce qui s'appelle 

^n leur langue , itreyS^ die* ^ 

f j Aum 



yf POBSIC$ DlVBI^$Xf 

AuiÇ pour Cixiftc ççt^e mode 

Jamais Auteur n*eûc tour de lit , 
£t <jui plus çâ , jamais ne mit , 
Daas le froid le plus incommode , 
Qu'un laurier pour bonnet de nuit. 

Sur tout j^admîre entre les Dieux 
Que ceux d'eau > même des rivières , 
De (jui les lits (ont en des lieux 
Qd les rideaiix viendroicnt de^ miear ^ 

N*en ayent pourtant jamais guéres 

Car bornas Us^ jietits ruii&aux 
Qui couvrent kurs^ lit$ d'arbrii{eaux , 
hof f^Anis ^çuyçs , comn^e la Loire , 
Le Rhin , ic la Seine > |oat gloire 
Pc n'avQÎc poi9t de tels rideaux^ 

Et pour le Nil , an chacun ùi% 
Qu'il n'a pas même de chevet ^ 
Au moins juC^i^'ici ^i^çlque enquête 
Qu'<ta ait tû £iire de £i tCte , 
Po ne £ût oà ce Dieu la meft» 



AU 



Dt Mr. la Chapslii. 

AU ROI. 
Sur fon départ. 

T7S-tu d'accord avec les deux 
Dans ces mois fi capricieux» 
Pour qu'aiofi toâjours la Viâoire 
Te fuive en tout tems « en tous lieux ^ 
Prince à coup fûi vi£^orieux » 
Ou plûcdt ne doîs'je pas aotre > 

.Qaand je te rois laborieux 

Plus qu'aucun dont parle THiftoire, 

Qu'encre les Rois tu fais le mieux 

A quel prix ont voulu les Dieux , 
Qu'un Héros achetât la gloire ? 

En ef&t, c*cil toi tous ks ans 

Qui , devant que le Dieu des vents 

Chaile Ubize 3c la reflerre , 

Dès rtyver ouvre le. printemps 

Par cent mille coups de tonnerre. 

C*c(l toi qui viens de battre aux champi 

Pour des faits fi fiers êc fi grands , 

Qu^ils finiront prefque la guerre 

î ^ Mit 



18 . POBSIIS DlTlRSlS 

lAtmt a?aat que les fers cfâachaas 

Da labomeor fendent la terre. 

Helas! qae n'ai-je aflcz de toîz 
Poar faire autant que je voudrois 
Voir la parfaite rcfTembiaocc 
Qu'a cette ardente diligence 
Qui donnç Tame â tes exploits ; 
Et ton adorable démence 
Qui* fait fi bien goûter les loiz : 
Avec les vertus qu'autrefois 
Fit éclater par excellence 
(4) Va Romain pour qui la vei^ance 
De nos vieux ancêtres Gaulois 

Sur Rome & fur Ton infolence 
ponda cette vafte (^} Puiflance 
Que fdt fi bien rendre aux Fran^oîi 
£t partager avec (c) Byfimce 
(d) Charles que )u(qu'â toi la France 
A crâ le plus grand de nos Rois* 

Hé bien Mufes , & toi Phébus^ 
Que ne les as tu donc prévus » 
Avec ton trépié , tes Oracles „ 



Ces 



(â) Jules C^far, {b) L*£mfire. (0 Confiantinoplet 
(A Charleoiaçne, 



151 Mr. la ClTAf Ettl* i0 

Ces coups jufqa'à nous ioconnas i 
De tous ces vieux faits de bibus 
fallbit-il £iire des miracles I 
£t les vrais miracles venus , 
Demeurer furpris &• confus , 
Rencontrer par tout des obftacleS| 
Et confcflèr n'en pouvoir plus ï 

Allez, allez, Sœurs indifcrettes , 
Vendre ^Ucurs vos vieilles âeatctces. 
Cherchez ces lourdes nations 
Qu'aux abois Se prcCciae fu/ettes, 
On charme encor d'iJluïïon ; 
Bt là de toutes vos forûcttcs 
Aidez leurs menteufès gazettes 
A déguifpr nos a£bions. 
Pour celles que mon Prince a faites 
Plus, plus de vos inventions ; 

Plus de Mufès , plu$ de Poètes. 

Et quel befoin de fiâions , 

Quand au feul bruit de nos trompettes; 

Tombent par tout les baftions ? 

Non , non , pour mettre en fureté 

Pans U foi de l'écernité , 

F 5 Ce$ 



^ 90 7«<BS DxTBKSEf 

Ces miiaclcs que h mcmoUe 

Gon(dcre à l'immortalité » 

Il faudra de néceflicé 

Qu'une fimple & modefle hifloire » 

Rende un compte ezaft de ta gloire 

A toute la pofteiité, 

Encor en fera-t-il douté , 

Car , grand Roi, Ton a peine à croire 

Ce qui ne peut être imité. 



LETTRE 

A fa Maîtrefle en lui envoyant un Pâté 

<fe Lièvre. 

/^ Ruelle Priûceflc , qui fais 

Que tous les jours je me recranche 

Les longs dînez de la Croix Blanche , 

Et les charmans fbirs du Marais , 

Qu'abfent tu me tourmentes ! mais 

J'en ^urai bien- tôt ma revanche. 

Sache que déjà je me plais 

A voir mon cœur- gro§: d« regret* 

Me reprocher le long- obftack « 

Qu'im- 



î>n Mk. la Ck kVlLLt. fjL 

Qu'impicoyaWlemenc tu mets 
A tous mes foins è^ leurs progrès» 

Que n'a pu for moi pe fpçâj^çle 
Qui m'a fait cent rivaux tous fr^iift 
Et gens dont à inoins d'c^p miracle 
Nous ne nous faurerpns jafD^is t 
5ache encor , qu^im cçrtjiia Oracle ^ 

£t des plus fôrs le des plus vrais , 
M'a promis que (4) bois 9f, forêts 
Vont remettre fur le pinacle 
Ma rai(bi\ & mon amç en paix. 
Ileft vrai <ju*il yjoinç après 
Un tfadri^que ou. théiiaçle 
Qu'on tient Tua dcspitis granck Iccrett j 
Mefdapies , contre vos attraits. 

Or cet Oracl^ confulté ^ 

Dont j'ai ài\z tant profité , ' * 

C'eil Manican , belle Inbunaioe ; 

Qui terriblement me prooiio^ 

Contre ton inlMiH^ait6 • 

Juranlt m^*ml^ km ^gM^ 

IBt biea courut U p^etas^t^ioe 1 

Ht 

(4) le divçrci^emcAt de U ChalTe. 



pi FOESÏBS DlTBRSC^ 

Par les baiilbas & par la plabe , 
}*oublirai ta méchanceté. 
Tu connoîcras la vérité » 
Et combien je fuis en haleine 
l^e campagne 6c de liberté , 
Quand le meffager de Toaraine 
Te portera le gros Pâté , 
Qui m'a , fans te mentir » coûté 
Bien du tourment & de la peine* 

C'eft ce qui fera fa bonté 
Car de Tanimal tourmenté 
Provient la bonté (buveraine ; 
Outre que le drole encroûté 
Avoit la plus grafle bedaine ; 
« Dont nous ayons jamais tâté. 

L'adreflè au rcfte en eft certaine» 
Le cour eft bien étiqueté » 
£t c'ell de bonne volonté , 
Que^ur m'aider contre ta liaihe , 
Un Marquis plein d'honnêteté , 
Prétend qu'il te foit préfenté 

Pour cette Saint Martin prochaine ; 
Ou bic;D de coups quelque douzaine 
Payera la témérité .. . 



De 



Dc Mk. la Chu? il tt. f| 

De qaiconqae Tavra porté ^ 
Si <kns la fia de ta remainè 
Ton reçd oc dous eft cotté. 

Faices->en donc bien bonne chère , 
Sur tout qu'il vous ferve d'efTai f 
fit s'il a le bien de tous plaire ^ 
Ayez là-deflus le cœur gai , 
Votts n'en manquerez, ma foi guère i' 
Puis qu'outre la chaiTe ordinaire > 
Nôtre cher ami le Boulai , 
Que vous fâvez Se que jt /ai 
Stre votre humble tributaire , 
Aura de quoi vous (àtis&ire 
En pâtcz , & pas plus mcchans , 
Car il a quatre bonnes filles , 
C'eft en mots aflèz approcbans , 
Quatre levrettes fort gentilles. 
Qui battent fort fouvent aux champs; 
fit devant qui les meilleurs drilles 
Des lièvres Se les mieux marchans,' 
Ont peine â fauver leurs guenilles , 
fit fe tirer d'entre Jeurs dents. 

Tout me manque jufqtt'jui Bon Sent : 
^dictt , cachez bien ces vétilles , 

OaJes inootrcz â peu de gens. 

u 



9^ PofeSîti î^iyfnniËS- 

A MefCeurs de Nantôuillèt & de 

S£ftC£LL£s. 

A Vatis , les iaxtx ^né je cfcch's 
De Pamitié dont (à) toxatis 
Veut qu'on s*àitht ta fon dialogue , 
A vous , non à d'autres j'écris ; 
Bt Tache quiconque à mépris 
Tient , qu'on l'exclue , êc m*^piIogue , 
Qu'en vos deux g;rands nomi (ont côihpns 
Tous ceux qu'en (on premier prologue , 
(^) Maître François a fi biea mis. 

Or jd voui écris ptaftHr vovii Are, 
Après une humbfé pMA tHctd 
D'avoir bich téWItf iWù* éet irè , 
Que nous iré iaîft^ ritîh ici 
Que âéifhîtr i liîa^èï , Uke * rff é , 
Bien diff ôeé^ , rirîetfx coAtrédif c , 
Jouer grés' ajrgeiié i.& (ju'iiné 
Sans à rôi- ffÉ6lë*s éii ^iéfttfitàcè , 
Que vôtre i4ll^t#ul Pkfl? 

N'a gasde de hiidit^. d^rtti^ ^ 

Vous 

(«) c;cft le nom <f éen î)hflofÉà% qu< f^m a coktMé (ut 



m 

DIS Mr. tÀ Ghapilli. jfj 

Vous deve^ uns mai» , & ùai û ^ 

t^ous rejoiodre au plutôt , gros Sire» 
Sur tout a'aycx aucun foUd , 
De n'y trouver fias de ^ooi frkt , 

Vous vcrrcx cuifine reluire. 

Et briller &&u iarei 
De cent bouteille^ de Tedi , 
£t de tout ce qu'a fù prodaire 
Provence , & de meilleur élire. 
Pour régaler un Prince , fi 
Capable àc la bien conduire. 
L'huile entre'autrcs a rcuffi , 
Si bien qu'on s'en ftrt à tout cuire t 
Croyez-nous bien fournis auili 
Des mets de ce bon païs-ci, 
lËt de tout ce que Rouen tire 
Du chaud climat & du tran£. 

£t vous y Cast^fiens Camout, 
Sur ce cometd tant afteux , 
Mandez -nous ce qv'eât fait Dcfcai tesf ' 
De peur que Ton choc défiûieux 
Ne mit tout nôtre Monde en deux $ 
N'eût-ii point eâ les fiévrec quartes ) 
Qu'eu penfe le monde peureux } 
Eft-ce aux beuveùrsV Tuidcurt d« ipiittXi, 
Aux nez rougei k lumineux^ 

0%s 



9$ Poésies DiriRifit 

Ou plutôt aux beaux doucereux , 
Bien perruquet , mangeurs de tartes » 
Qu'en veut cet Aftrc aux longi cheveux I 
Qu'eu dit Morin le (boge-creux ^ 
L'envoye-t-il brouiller les cartes 
Chez les Sarmates ) Ift-ce entr'eux 
Et \çs fiers defcendans des Parthes , 
Qu'il doit laiflcr tomber fes feux : 

Moi 9 qui iai\% qu'il ne mord ni ruS 

Non plus que Fortune > ou Dellin , 

Je ne vous en parle qu'afin ^ 

De mieux (avoir de vous i*iS\ié 

Du dîner , od fans retenue 

{d) Picard vous aura dans le via 

Dit la vérité toute nuë. 

Contez-nous donc vôtre feAin « 

Si du Parnafle aftronomin 

La troupe en parut fort émue ; 

Le grand (h) Huges , Se le (c) CaiCa 

Ont-ils fué foir & matia 

A luneter malgré la nuë 

Dans tout l'Olympe cryftalin } 

Sa hauteur au jufte ont-ils fuë l 

Ont ils pâ depuis (à venue 

Suivre 
^ • • ... 

M Fameux Mathcmaticicai (()M, HujrS^&s. (0 M. CaSùu\ 



Di Ma. la CnÂ^ttti^ 

Suivre fa marcife 8c fon chemtn I 

V VoBS aurex va l*ami Turlin ,. 
Que de bien bon cœur je ùlw^ : 
Pour le fotr , te bon (a^ronâeTiik^ 
Point n'eft be&in de longue vtt» 
Si l*avez vtf , lui qui n*eft gro?» 
Ni (^; telcfçQpier ffitoiAi» » 
Vous en aura dit tout le fin : 
Mais adieu > trop rimer me tu(5. 



Pf 



SONNET 

^, Contre iës Famnt« 

^^^U I , Morean , wa £i(;on de vivre 
Efl de voir peu, d^honnêtes gens « 
Et prier Dieu qu'il me délivre 

Sur tuut de Medieurs mes pardis^' 

Ce que j'ai fonfiêrt avec eux. 

SurpafTe même la fouffirançe , 

De celui qui pour (à confiance» 

Dans l'Ecriture eft fi ûmeux* 

Helasi 

(m) Mot burlefque & fait âplaifir, pour fignifier un hom* 
a» fort gros, ih Qgi fe fcct ée laaectet 4« longue yÛX^ 

TmeU G 



Hchsi ce ùgi nûf^tAU . 

N'eue jamais aSairc qu'an Diable 
Qot le mit Dud fuc le fumier> 

Poiu voîi (à patience eati^ce, 
II &Iloit que Job eût aSùié 
Aux deux Çaais de Mr. («} Louillier.' 
M C'eft le nom du pctc de la CtupclUt comiDe ai l'a dh 



n 
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A F IL I S 

* . — * 

Le jourderAm 

I^Here Filis , pour mes étrctuiië^ 
Ne me donnez rien dans les aines. 

,Four mettre au Bas du ponçait 
du Sieuc d^Âflbud. 

A\N vans ivcrt^t ^ttc,voîci 
^■^^Le portrait du grand d^A/Tdacîjf 
Cette merveille de nâtre âge. 
Conternplez-le^ien donc , & fi 
A peu pris ail traits du viCige 
Yoiis croyez qu'un tel pei^omu^ 
Ne peut qu'aToir bien réulS s 
Achetez vite fbn ouvrage. 
Et vous verrez qu'il eft ainfi^' 




) LËT^ 
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LETTRE 

A L'AUTEÛk DES riERESIES 
Imagimûe» & «tes deux-Vifionnaties. 



♦ • 



« 

Monsieur, 



Je vous dédaj^e que ]fi ne ptœs point Je 
parti entre Ni. jJefniarefts & vous. Je laif- 
le à juger au môiidle quel éfl le viGoiinai- 
xe de vous 46tf*. J^at lA jufi[néi» ici vo^ Iet« 
très arec aflez ^'iiidiâfe#ence i quelquefois 
avec plaifîr ^ que]buefpi3 avec dégoût , fé- 
lon qu^elles me lémbioient ]()îen ou mal 
écrites. Je remar^oié que votïs prétendiez 
prendre la place de P Auteur des petites let- 
tres , mais jq reltiaîrquob en même temps 
que vous éti^ beaiiOQçup au deflfbus de iui^ 
& qtf il y avbit une grande diflfcrence en- 
ue une Provinciale & une Imaginaire. 

J« 



Je m'étQnnaîs même de voit ie PortJ 
Royal aux mains avec M. Cbamillard S( 
i)eimarefts. Où eft cette fierté , difoïs- jç-jt 
qui n'en voùloît qu'au Pape, atix Arcbevè- 
ques & aux JeTiiitcs? & j'^hiirois en fe* 
cFet la conduite de ces Pères qui Yous ont 
fiaôt prendrele change , & qui ne (ont jAnî 
maintenant que les Ipe^teurs de,yQ$ que* 
selles. Ne croyez pas pour cela que je tous 
Blâme de {esiailTer en repos. Au contrairi^ 
fi j'ay à vous Uâmer de quelque chofe^ 
c*eft détendre yos înimitier trojp loin , {^ 
d'înterefler dans le démêlé que' vous àrer 
avec Oefmarefls , cent autres perïpnnes 
dont vous n'avez aucun fujet de vous plàm*^ 

dre. ' . 

. ^^ » 

Et qii'çft*ce que les Romans & :Ies G^^ 
medîes peuvent avoir de commun avetfle* 
Janfénîfme? Pourquoi voulte-votis ^e 
les ouvrages d'efprit foîent une occi||é^ 
tion peu . honorabie devant les hpnmiéSj^ 
& horrible devant Pieu? faut-îî, pàrëë^ 
que Definarefts a fait autrefois un Romabr^ 
& des Comédies, que vous preniez en aver- 
fion tous ceux qui fe fom mélet .d'enfeînfi^" 
Vous avez allez d'ennemis , pourquQÎ- 
en chercher de nouveaux ? Oquë le Pro- 
vincial étoît bien plus fage que vous l Voyer 
comme il fiatc rAcademie dans te tcrtis- 
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qu^il perfecute la Sorbonne. II n^a pât 
voulu Te inettre tout le monde fur les bxasj 
il a ménagé les faifeurs de Romans , il Vefl 
Élit violence pour Ie§ louer ; car Diça 
merci vous r\t loiiez jamais que ce que 
vous faites ; & croyez-moi , ce font peuc*- 
çtre les feiils gens qui vous étoient favo-^ 
xables. 

Mais fi vous n^étiez pas content d^eux , 
il lie falloit pas. tout d'un coup les injurier. 
Vous pouviez employer des termes plus 
doux que ces mots d^empoifonneurs pu^. 
ilics , & de gens horribles parmi les Çhri^ 
tiens. Penfez-vous que l'on vous en croie 
fiir vôtre pîirolç? Non, non , Monfîeur » 
on n'eil point accoutumé à vous croire fi 
ib^rement. II y a vingt ans que vous dites 
IDUS Içs jours que les cinq Propofîcionsi ne- 
Ibm. p^ daqs Janfénius , çepenc(ant on ne 
110US croit pas encore. 

\Mais nous connoiffons Paul^erîté de vô- 
tre morale. Nous ^e trouvons ppii^t étran- 
ge que vous dfimnîez les Poètes , vous en 
cuumiez bien d'autres qu'eux. Ce qui nous 
furprend , ç'eft de voir que vous voulez 
eippêclier les hommes de les honorer- Hé > 
^onfieur , consentez - vous de donner le^ 
ipgngs dans l'autre monde , ne réglez point 
ij^ f écpznpenfçs de ce^ui - ci : vous V^y^ 

quitte 
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QÛhté îi y a long-tems , laiflèz-Ie juger 
aes chofesqui lui appartiennent j plaignez- 
Icjfi vous roulez, d'aimer les bagatelles, & 
d^eflîmec ceux qui les font > mais ne leur 
enviez point de miferables honneurs auC« 
quels vous avez renoncé. Audi bien il né 
Vous fera pas fkcile de les leur ôter. Ils 
en font en podèlîion depuis trop de fîe«- 
cles. Sophocle , Euripide , Terence , Ho- 
mère & Virgile nous font encore en ve* 
neration , comme ils Tont été dam Athé« 
Xiesi de dans Rome. Letems qui a abattu les 
llatuës qu'on jfeur a élevées a tous , & les 
temples* même qu'on a élevez à quelques- 
nns d^eux , n'a pas empêché que leur mé- 
moire ne vînt jufqu'ànous, rJôtre fîecle 
oui ne croît pa^ être obligé de fuîvre vô- 
tre |ugemenit en tputes chofes» nous don« 
ne tous les purs des marques de Teftimis 
quil fait de ces fortes d'ouvrages donc 
vous parlez avec tant de mépris , Se ma!« 
gré toutes ces maximes feveres que tod- 
|ours quelque paflîon vous înfpire , îl ofe 
prendre la liberté de confiderer toutes les 
perlbnnes en qui l'on volt luire quelque^ 
^^ncelles du fçu qui échauffa autrefois cef 
grands génies de i'antiquhé. 

Vous croyez fans doute ^u'rl eft plus ho^ 
Qpiable de faire des enluminures , des cha « 
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nillarjes & des onguents pour la brulii-i^ 
je- Que vouiez -vous ? Tout le monde 
ô'eilpas capable de sVKcuper à des chofes 
£ importantes , tout le Boonde ^e peut pas 
écrire contre les Jefiiites/On.peui arrivée 
^Ia< gloire par plus d'une oye. 
^ "MaîS) direz vous » il n'y a plujs mainte* 
naot de gloire à compofer des Romans & 
des Comédies. Ce que les Payens ont ho- 
poréj eft devenu horribleparmi les Chré- 
tiens. Je ne ûiis pas un Ijiéologien com- 
me vous. Je prendrai 4>ourtant la li&erté 
de vous dire que PEglife ne nous défend 
jx>intde lire les Poètes « qu'elle ne nous 
cpmtnande point de les avoir en Iiorreur: 
c^eft eu pante dans leur leôure que les an«- 
ciens Pères fe font formez. Saint Grégoire 
de Nazianze n'a pas fait de difficulté de 
mettre la Paffion de nôtre Seigneur en 
Xn^^ie. Saint Auguflin cite Viigile auiC 
foiivem que vous dtez S. Âuguilin. 

rje fais bien qu'il s'accufe de s'être laid 
U attendrir à la Comédie , & d'avoir pieu- 
jréen lifant Vii^Iei qu'eû-ce que vous con- 
cluez de U ^ Direz-vous qu'il ne faut plus 
lire Virgile, ni aller à la Comédie ; itms 
iaint AuguAin s'accufe aiHIî d'avoir pris 
trop de ^ilir aux chants de TEglife , efl- 
ce à dire ^qu'xl ne iaut plus aller à TEr 
£ls&? £c 



£t vous autres qui avez fuccedé à ces 
Pères , de quoi vous êtes vous avifei de 
mettre en françois les Comédies de Te- 
rence? faloit-il interrompre vos faintes oc« 
cupations pour devenir des traduâeurs de 
Comédie? Encore fi vous nous les aviez, 
données avec leurs grâces , le Public vous 
feroit obligé de la peine que vous avez 
priiè. Vous direz peut être que vous en 
avez retranché quelques libertez , maïs 
dites auffi que le foin qu^on prend de cou- 
vrir les pâmons d*un voile d'honnêteté, ne 
fort qu'à les rendre plus dangereufes. Ainfi 
vous voiià vous-mêmes au rang des em« 

' poifonneurs. 

Eft-ce que vous êtes maintenant plus 
faints que vous n'étiez en ce tems-Ià ? Point 

^ du tout 3 mais en ce tems- là DeCmarefls 
n'avoit pas écrit contre vous. Le crime du 
Popte vous a irritez contre la poëfie. Vous 
n'avez pas confideré que ni Monfieurd'Ur- 
fê ,ni Corneille , ni Gomberville vôtre an- 
cien ami , n'étoient point refponfables de 
îa conduite de Defmarefls. Vous les ave» 
enveloppez dans fa difgrace. Vous avez. 
même oublié que Mademoifelle de Scu- 
deri avoir fait une peinture avantageufe^ 
du Port- Royal dans fa Qelîe ; cependant 
j'avois ouï dire que vous aviez fouflfert pa- 
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tîemment qu'on vous eut loiîé dans ce lî-» 
vrc horrible. L^on fit venir au défert le 
volume qui parloit de vous : il y courut de 
main en main , & tous ies foiitaires voulu- 
xent voir I^endroît où ils étoreni trarier 
d'iUuftres. Ne lui a-t-on pas même rendu 
les louange dans l'une des Provinciales ^ 
& n'eft-eè pas elle que l'Auteur entend, 
lorfqu^il parle d'une perfonne qu'il admi- 
re fans la connoître ? 

Mais , Monfieur , fî je m^en fbuvîens , on 
a loiié même Defmarefts dans ces lettres. 
D*abord I\4uieur en avoit parlé avec mé- 
pris, fur le bruit qui cou roît qu'il travail-' 
îoit aux Apologies des Jefuites. II vous fit 
fivoîr qu'il n'y avoit point de part ; auffi- 
tôt il fut loiié comme un homme d'bon-r 
HCur, 8c comme un homme d'efprit. 

Tout de faon , Monfieur, ne vous fem-. 
Ke-t-H pas qu'on pourroit faire fur cfr 
procédé les mêmes reflexions que vous avez 
feite tant de fois fur le procédé des Jefui- 
tes. Vous les accufèz de n'envifager dans 
les perfonnes que la haine , ou l'amour 
qu'on avoit pour leur compagnie , vous^ 
deviez éviter de leur reflfembler. Cepen- 
dant on vous a vu de tout tems loiier & 
blânoer ie même (elon que vous étiez cont- 
iens ^ ou mal fatisfait$ de lui. Sur quoi JQ 

vou^ 
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VOUS ferai reflouvenir d'une petite bîfioirQ 
que m'a contée autrefois un de vos amis. 
Elfe marque aflez bien vôtre caraâere. 

II difoit qu'un jour deux Capucins ar- 
rivèrent au Port-Royal , & y demandèrent 
i'hofpit alité. On les reçut d'abord aflèz 
froidement , comme tous les Religieux y 
étoîent reçus ; mars enfin il étoit tard , & 
l'on ne pût pas fe drfpenfer de les recevoir. 
On les mit tous deux dans une cKambre , 8c, 
on leur porta à fouper. Comme ils étoicnt 
à table,Ie diable qui ne vouloit pas que ces' 
bons Pères foupaflent à leur aîfe, mît dàn$ 
là-tête de quelqu'un de vos Meffieurs que 
l'un de ces Capùcîns étoit un certain Père 
Maillard qui s?étoit depuis peu (îgnalé à 
Rome en lollicitant la Bulle du Pape côn- 
tre Janfénius. Ce bruit vint aux oreilles de 
la Mère Angélique. Elle accourut au par- 
loir avec précipitation , & demande qu'eft- 
ce qu'on a fervi aux Capucins ? quel pain , 
& quel vin on leur a donné ? la Touriére 
lui répond qu'on leur a donné du pain 
blanc & du vin des Meflîeurs. Cette Su- 
périeure zélée commande qu'on le leurôte, 
&: que l'on mette devant eux du pain desi 
valets & du cidre. L'ordre s'exécute , ces 
bons Pères qui avoient bu chacun un coup, 
font biçn étonnez de ce changement. Ils 

pre- 
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Î^renent poqnant la cKofe en patience > 9c 
e couchent, non fans admirer le foin qu'^o 
prenoît de leurfarre faire pénitence. Le len- 
demain ils demandèrent à dire la Medè.xe 
Su'onnepûtpasicur rcfufer. Comme ils 
t difoîent , Monfîeur de Bagnols entre 
dans rEgiifc, & fut bien furpris de trou- 
ver levifage d'un Capucin de fcs parens 
dans celui que Ton prenoît pour le perc 
Maillard. Monfîeur de Bagnols avertit la 
Mère Angélique de fon erreur , ôc Taffura 
que ce Père éioit un fort bon Relfgieq^c, 
& même dans le cœur aflez ami de la ve* 
rite. Que fit la mère Angélique? elle ^on» 
Bà des ordres tout contraires à ceux du jour 
de devant. Les Capucins furent conauits 
avec honneur de PEglifc dans le Refedoir, 
où ils trouvèrent un bon dtjeûné qui ie$ 
9ttendojt , Çc qu'ils mangèrent de fort bon 
ccetir, beniATant Dieu qqi ne leur av6i( 
pas fait manger leur pain blanc le pre- 
mier. 

Voilà, Monfîeur, comme vous avez traî* 
té Defmarells, & comrne vous avez tou- 
jours traité tout le monde. Qu'une fenHpe 
fut dans le defordre , qu'un hoi^ime fut 
dans la débauche, s'ils le difoient de vos 
9mrs> vous efperiez toujours de lent falut ; 
*'ils vous étoicnt peu tovorables , quelque 

ver- 
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vertueux qu'ils fuflent , vous appreliendrei 
toujours le jugement de Dieu pour eux. 
La fcience ctoit trâîiéc comme la vertu. 
Ce n'étoît pas affez pour être favant d'avoir 
étudié toute fa vie, d'avoir lu tous les Au- 
teurs , il faloit avoir lu Janfénius , & n'y 
avoir point lû les Propofitions, Je ne dou- 
te point que vous ne vous juflifiïez par 
l'exemple de quelque Père , car qu'eft-ce 
que vous ne trouvez point dans les Percs ? 
Vous direz que faînt Jérôme à loiié Rufin 
comfne le plus favant homme de fon fiecle, 
tant qu'il a été fou ami,& qu'il traita le mê- 
me Rufin comme le plus ignorant homme 
de Ton fiecle, depuis qu'il le fut jette dans 
le parti d'Origene. Mais vous m'avoûrez 
que ce nreft pas cette inégalité de fentrmenc 
qui la mis au rang des Saints Se des Doc- 
teurs de l'Eglife. 

Et fans Tortîr encore de l'exemple de 
Defmarefls , quelles exclamations ne faites- 
vous poiftt fur ce qu'un homme qui à fait 
autrefois des Romans, & qui confelle, à ce 
que vous dites, qu'il a mené une vie dére- 

SIéé,a la hardiefl'e d'écrire fur les matières 
e là Religion ? Dites-moi , Mon(ieur,que 
faifoit dans le monde Monfieur le Maître? 
II plàidoit^ il faifoit des vers , tout cela eft 
également profane félon vos maximes. Il 

avoue 
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avoue au(n dans une lettre qu^il a été daxià 
le déregleaient , & qu4I s'eft retiré chez 
TOUS pour pleurer Tes crimes. Comment 
donc avez vous fouffert qu'il ait tant fait de 
tradudions , tant de livres fur les matières 
de la Grâce ? Ho , ho , direz-vous , il a fait 
auparavant une longue & ferieufé péniten- 
ce ; il a été deux ans entiers à bêcher le 
Jardin , à faucher les prez , à laver les vaif- 
elles. Voiià ce qui Ta rendu digne de la 
doârine de Saint Àugullin. Mais , Mon* 
Êeur , vous ne favez pas quelle a été 
la pénitence de Demarells* Peut-être a-t* 
îl fait plus qiîe tout cela. Groyez-moî, vous 
n*y regarderiez point de fi près s'il avoit 
écrit en vôtre faveur ; c'étoît - là le feul 
inoyen de fanâitier une plume profanée 
jpar de Romans & des Comédies^ 
Enfin je vous demanderois volontiers œ 

Su'il faut que nous lifions , fi ces fones 
'ouvrages font défendus ? Nous ne pou* 
vons pas toujours lire vos livres : & puis^ 
à vous dire la vérité, vos livres ne fe font 
i>Ius lire comme ils faifoient. Il y a long- 
tems que vons ne dites plus rien de nou- 
veau. En combien de façons avez- vous conté 
l'bifioiredu Pape Honorius ? Que l'on re-»t 
garde ce que vous avez fait depuis dix ans ^ 
Vos Difquifitions , vos Diffeitations ^ vos 
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ftèSexîons , vos Confiderations , vos Ob* 
fervations , on n'y trouvera autre chofe fi- 
non que les Propolitions ne font pas dans 
Janfenius. Hé , Meffieurs , demeurez - erî 
là 3 ne le dîtes plus. Auffi-bien , à vous 
parler franchement , nous fommés refolus 
d'en croire plutôt le Pape & le Clergé de 
France que vous. 

Pour vous , MonUeur, qui entrez main« 
tenant en lice contre Defmarefls , nous ne 
reflifons point de lire- vos lettres. Pouflez 
vôtre ennemi à toute rigueur. Examinez 
chrétiennement fes moeurs , 8c fes livres* 
jFeLiilIetez les Regiftres du Châtdet ; em- 
ployez Tautorité de faim Augu flin & de 
faint Bernard pour le déclarer vîfionnaîre* 
établillez de bonnes rœles pour nous 
aider à reconnoître I^ fous. Nous nous 
en fervirons en tems & lieu s mais ne lui 
portez point de coups qui puilTent retopfi'* 
ber fur les autres. Sur tout je vous le ré- 
pète, gardez- vous bien de croire vos lettre^ 
auffi bonnes que les lettres Provinciales ; 
ce feroit Une étrange vifion que ceile-Ià ^ . 
]e vois bien que vous voulez attraper le 
genre d'écrire. L'enjoûment de Monfîeur 
*rafcal à plus fervi à vôtre parti que tout 
le ferieux de Monfieur Arnauld. Mais cet 
enioument n'eA point 4u tout* vôtre ca« 
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araâece^ vous- retombez dans lés froides plaK 
fanteries des eni\imtnures* Vos bons mots 
ne font d^ordînaire que de baflfes ailufions. 
Vouscroycz dire par exemple quelque cho- 
fede fort agréable quand vous dires fur une 
exclamation que faitMonfîeur de Chamil- 
lard, que fon grand O, n'eft qu'un o en 
chiffre , & quand vous l'avertiffez dfe ne 
pas fuîvre le grand nombre» de peur d?ê- 
tre un doâeur à la' douzaine ; on voit bien 
que vous vous efforcez d^être plaifant , 
mais ce n''efl: pas le moyen de l'être. 

Retranchez vous donc fur le ferîeux, 
remplifes vos lettres de longues & doâes 
périodes. Citez les Pères. Jertez-vous fou- 
vent fur les în'furcs, & prefque toujours 
fur les antithefesr vous êtes appelle à ce 
fiile : ri faut que cÏAcun fuivefa vocation. 
Je fuis 3 &c. 

Les dcBZ toincs id t&.. éts Imapimtct êc VîSott^ 
naires, furcac impc^mcx ^ Paris Tan 1647^. JUar Avt* 
leur (bus le nom de Danviiliers écoit M. Nicote i oui 
S'adreflc la lettre précédente , que RicKelet dans loa 
Didionnaire , aux mois emfoifinneuf & enjoàmna » 
cite comme de Racine. 
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CE Miniftte délicat , 

Qui ne peut foufFrir qu'on ctalc 
Ce que fon ardeur fans égale 
Fait pour le Prince , & pour TEtaC} 
De mes vers je fais , fans éclat , 
tJne dédicace mentale. 
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OUCEILLY. 

Sur ce qu'il a dit que fcs Pocfieà fe don- 

«oient. 

qu'au P»UU ton làvre ji donne . 
V^ d'Ace 11 L Y , «^mm» /«» i<»^^ 

*' f ««»</ M» Uhairo en demande 
T>ts trente Çom , é- qu^U les frend. 
On nt feut dire qu'U le vende. 
Tour trente fous Pahandanner 
Ce ri'.ejlfMt -vendre , *V/ donn*K 

Sv M. A. 

Sur le même fujet. 

DIALOGUE. 
D'un Gafcon , & du Libraire. 

LE GASCON. 

pOcR nousdonnorfes vers, .'efi donc vitre ferfonn, 
* Sue cbotfit d'AceiUy. tet Auteur ohligeunt. 
LE LIBRAIRE. 

Oui , tAmfieur , c'efi moi qui les donne . 

SlMnd on me donne de l'argent. 

•Hz PRE- 
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PRELUDE 

La défenfc des petits Ourrages. 

VOYEZ cegravê Auteur, les mains fur les roignoni 
Dire k nos Madrigaux , bas f eût s comfagwms^ 
Voici mon grand Toéme, il faut lui rendre hommage.. 
Nôtre petit Li'Oret fans colère en foùrit , 
Et dit au grave Auteur , dont le méf ris V outrage, 
Nous ne femmes fâsgrands^ mais le monde nous lit. 

AU LIBRAIRE- 

9 

Sur rimpreflîon de ce Livre. 

TROIS E/fri^f éclaire^viennent de mefourfmvre 
Tour Vimfrejfton de ce Livre , 
-Et jurent qu^à jamais je dois vivre far lui : 
Il eft certes bien doux de vivre ^ 
eiuon Vimprime dis- aujourd'hui. 



PRE- 







PREFACE- 

SI /V dis , comme la plupart des autres , que mes: 
amis rriont frefque forcé à donner enfin cet Cui- 
vrage au Public ,ie dirai vrai , c^ cependant on ne 
m'en croira pcut-^être pas plus que cjeux qui devant 
moi ont mis. cette raifon «. vraie , ou faujfe , à la tête 
de leurs Livres. J'ai, bien en de la peine à prendre le 
parti de m'expofer (^ la critique univerfelle , C^ il 
m'afalu bien des années pour me ri foudre à en venir 
l* éxecution, Jl ny en a pas un de ceux que fat 
le bien de conneître , (^ qui font enfemble , (§* beaux 
efprits , ài'gens d'honneur , qui ne m'y ait encouragé^ 
^ qui ne m'ait fort afuré que mon Ouvrage feroit 
bien repu ; mais quoi quils /oient (^ gens d'honneur , 
é* gens d*efprit, je n'ai pu les croire que pour ce 
qui les r egar doit en leur particulier ^éi* n'ai pu niiy 
fier abfolument pour ce qui regardait le refte dumon^ ■ 
de : fai bien cru qfi'ils me difoientde bonne foi. leurs 
fentimens j mais je n'ai pas eftimé qu'ils pujfent me 
repondre djt ceux des autres hommes , qui font d'erdi^ 
naire fi differens , & même fi bifarres. Ainfi je dc^ 
fere entièrement aux. conjeils de ces illuftres Perfon^ 
nés , rnais je ne crois que de bonne forte aux efpe^ 
rances dont tls ont voulu me fiater. Je laijfe tout k 
la merci de cette fatalité ^ de laquelle on dit que 
dépend le bonheur ^ ou le malheur des Ouvrages'^ 
quelque difgrace ^uipuijfe arriver aux miens , elle ne 
pafera point jujqu'à moi i ce font des chofes qui 
m'ont, jt peu cqûté que la perte ne m'en doit pas être 
confidérable ; ^ c'ej^ un petit bien que fai trouvé 
dans mon efpritpar hasard, fans y fouiller , d? «"i- 
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wfifans fonger qu*U y fit. Les fenfées m'en font ve-*. 
nues, THfn feulement fans contrainte ; mais encore bien 
foHvent à la foule , & H m*a femhU frefque toujours 
que les vers je fatfâient dieux-mimes , & que les ri^. 
mes nécessaires venoient de leur plein gré fe placer 
lufiement à V endroit où elles dévoient être. La divers 
fite de pièces fur un même fujet , & la facilité de la 
verfifi.cation fmt dits preuves de ce que je disi & les 
Maîtres de ÏArt Vont fort aifément reconnu fans que 
je le dife. On me fera juJHcA de ne pas croire^ que 
je parle ici de cette abondance, & de cette facilite pour 
m en glorifier ytuifquil eft vrai que je nen parle que 
pour me défendre , de ce que je me fuis quelquefois 
amufé i ce genre f écrire , é» W ;> np Vauroisja^^ 
' mais fait, ft les penfées meuffent donné de^ U peine 
en leur recherche , ou en leur exprefpon^ 

Si les Auteurs de nôtre fiecle ont le ptaiftr de vi-K 
vre aprh la mon^t de tant d*illuftxes Perfonnages qui 
hs ont précedè:^^, ilsontaujfi bien feuvent le déplai" 
fir de fe rencontrer dans une même penfée avec ces 
grands hommes; (^ ainfi quand ik croyent avoir 
prouvé quelque ehofe de bon, f^ de nouveau , il fnr^ 
vient quelque S f avant, qui , pour leur en 6 ter la 
gloire , & la joie , leur dit hautement que cela ejt 
dans un certain Auteur Grec , ou Latin , dont ils 
n ont peut-être jamais oui parler ; (^ cefi un chagrin 
qui me feroit quelquefois^ arrivé , fi je nabots tourné 
la chofé à mon avantagi^ y& fi, au lieu de m* en at- 
trifier , je ne m^étois rjjoui de me voir afiex, heureux 
pour avoir rentiontré en mon efj^rit,, ce que quelques 
Auteters des plus fameux de V Antiquité avoiènt ren^^ 
contré dans le leur» lEt dans les chojes de Vefifrit, , non 
plus que dans celles de la fortune, je n*ai rien entrer, 
pris au de-là de mes forces , ^ à quoi je ne pujfe fa- 
ijsfaire de mon petit finds ; cefi pourquoi fofe dire 

ici 
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ici fu*il ne fi trom>era riin^ dans a Livre qui ne foit 
moi. Comme F Air , (^ l'Eau fint à tout le mênàe , 
i^ fue ce que thuçftn -en prend peur fin ufage particu-^ 
lier lui appartient} il en eftde même de certaines pen-* 
fées généraUs , qui font communes à tous les hom^ 
mes } <^ quand il arrive à quelqu'un de s^en firvir, 
celle quâ a prifi efk. k lui , comme cette mime penfée 
fut à un autre qui s'en etoitfirvi auparavant, §luand 
je dis donc quelqu'une de ceschofis générales , eu Mr« 
me quelque particulière qui^oit en commuée parmi 
nous, je ne croi tas avoir rien pris d'autrui , farce 
que fi ces chofes font vulgaires , elles font k tnoi com^ 
na aux autres i <^ pour ce que je dis d'ailleurs » 
quand il fi trouveroit che^tom Us Auteurs dm mon» 
de , je puis affurer qu'il eft né che^jmoi » comme che:^ 
le premier des Ecrivains qui l'ait jamais dit, 

J'ai mieux aime m' arrêter à ces petits Peëmet 
qu'k d'autres de plus grande étendne i tam parce qm 
je les fais in me dhertijfanf ,,f^ fans auctme atta-* 
che, que parce qu'ils font plus à l*ufage de notre 
Nation , qui ajfezfouvent s'impatiente » ou s'endort 
fur les pièces qui font de longue haleino. ta plupart 
du monde appelle celles * ci des Bpigrammes i mais 
on m' obliger a fart de ne me point quereller fur ee mot , 
^ de ne point alléguer que celle-ci , ou celle-là n*ji 
point l'air »le tour , ou la pointe de l'Epigramme, S'il 
arrive quelquefois que j'en aye fait une; ^ que le 
teneur en foit content , je m'en réjouirai avec lui , 
mais pour moi je n'ai jamait offeBé défaire ni Epu 
gramme ,_ ni autre chofe, Sjfand il m'eft venu quel*- 

3ue penfée on l'ejprit, je l'ai nùfe en vers , tels fut 
'ordinaire ils fi font pféfmte1(^ d'abord-,^ du Sie^ 
cueil que j'en ai fait^ fai fariné ce Livre , que fap^ 
pelle, Divcifes petites Pocfic s ; diverfis , parce que 
je ne prêtent pas qu'elles foient toutes d'un tnêmegen^ 

H 4 re : 
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re ; é* petites , tant ^ castfe de leur feu de lùngtée$4ir 
qtée de leur feu de mérite. 

Je ferais bien fatisfait que U netteté, <J» la cîart/ 
iy rencontri^ent far tâut; parce que je les aimefirt ; 
é* que j*ai eu dejfein qu^ellesy fuffent ; éf je crop 
que ferfinne ne me voudra mal , de ce que la Chrono'- 
logie n*y eft pas régulièrement obfervee , ér de ce que 
prenant les chofes en confufiûnfen aifaitfaper quel^ 
que's^unes de Vannée 1667, ^'^^^^ quelques autres. 
de Vannée 1660. Et pfur ce qui efi des différentes 
pièces , qui fe trouvent tci fur un mêmefujet, feftime 
suffi qu'on ne trouvera point mauvais que je les aye 
mifes en différent endroits , pour tâcher de moins en^ 
nuyer , ô* de mieux divertir le ZeBeur, 

J'aurais encore un mot k dire fi je ne craignots 

qu*on fe formalifat de Vaufterité qu*m croira que 

j'ai pratiquté en ce Livre $ mais je ne prétens pas 

donner au monde de nouvelles loix j ce que je fais 

n*efi que pour moi , à* il me feroii bien permis d'e-^ 

xercer envers moi quelque rigueur , s'il étoit vrai que 

$e que je vais dire en fût une, au lieu que ce m' efi 

un jeu. Je dirai donc qu'en tout cet Ouvrage fai 

évité la rencontre de deuxfyUabes femblables en deux 

mots différons , en quelques lieux qu'ils fe rencontraf^ 

font , §• en quelque manière qu'elles fe fiffent , à 

moins que cette petite cacophonie me foit impercepti-- 

hlement êchapée ; ^ qu'avec cela tous les mots qui 

fimffentpar deux voyelles dont il fe fait deux j^/- 

labes , font reléguez à la fin du vers , fans qu'it 

s'en rencontre un feul ailleurs que dans les rimes-, d* 

je les tiens tous dans une fi bonne difcipline qu'ils ne 

fe fréftntent jamais à moi que four être là* 



m- 



DIVERSES PETITES 

PO Ë $ I E S 

DU CHEVALIER 

D' ACEI LL y- 

POUR LE ROL 

* ■■ , 

A première fois qu'à mes yeux 
les traits , &.le port glorieux J. 

|i De LOUIS fe firent paroître , 
Sans qu on me dit qu'il fut lé Roi ,' 

A Tinllant jç {çntis en lyioi , 

Qu'il rétoit, ou qu'il devoit l'être. 

ijÊ ^ tt| ^£ ^Ê M'iMË ^ MË ^Ê Si£ 9tf iiÊ M 9tf ^Ê ^f 9K ^ 9Ê V V W ttf $iÊ HêL 
Mm JM^S JK ^î Mt ^ Mt ^C Xot OT ^K OT M4n^C<M9K M M^t^C^Ci|9 

VETAT DE LA FRANCE 
fous Louïs XIV. 

T Ouïs eft nôtre Roi , cependant aujourd'hui 

"*^ Il ne règne pas feul en France 5 

La 
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ÏA JvSdec y la Paix , la Gloire , 1* Abond^CQ 
Y regaeat aiiifi-biçn que l^i. 



SUR. LE PORTRAlt 

DE LA R El NE 
Fait par le Sieur N A n t « u i tt . 

V^ E Portrait d'une Merveille 
^^ Plus belle que le Soleil ,, 
Nous dit , Je fnis le pareil • 

D'une Beauté fans pareille 

A MONSEIGNEUR 

LE DAUPHIN 

Comparé à Alexandre. 

VOus , par qui nos jours font calmes j 
Jeune Alexandre , croifTez j • 

La Gloire offre mille palmes 
A Tos jours plus avancez. 
D ou TAftic du Jour fe lève , 
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Jufqu où fa courfc s'achève , 
Tout reçonnoitra vos Loix 4 
£c vôtre ardeur fans féconde 
Vous fera pleurer cent fois 
De n'avoir trouvé qu'un Monde. 

POUR; 

MONSEIGNEUR 

LE DAUPHIN 

DÂUPH iN^dont la valeur par le Ciel fut choifîe»! 
Pour abattre le Trône,& lorgueil desTy rans ^ 
Régnez dès fâge de quinze ans j 
Mais atle^ reener en Afie. 



ms'AriMj^:v^wtj\i 



A lA MEMO IRE 

DE PHILIPPE IV^ 

R Q I D' E S P A G N E. 

VOus étiez craiijt comme un tonner e,' 
Ph ilippe, quand vous combattiez j 

Soit dans la paix , foit dans la guerre , 

Sur 
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Sut mille Rois vous remportiez ^ 
Et , fans mon Prince , tous <f rie* 
Le plus grand Prmcede la terre. 

A MONSEIGNEUR 

C O L B E R T 

MINISTRE D'ETAT. 

COlbe RT, vous le voulez, malgrémoi je tairai 
Tout ce que vous doit cet Empire ; 
Mais , quoi que vous faflîez , malgré vous je dirai 
« Que vous m'empêchez de le dire* 

AU M E S M E. 

^P Atf DR A-t-il que toujours on taife aux Nations 
■■- Vos héroïques avions | . 

Qu'on taife des vertus qui méritent des Temples , 
£pLB]^RT , quanctjufqu'içi vous retenez nos^voix-. 
Vous dérot)è:5 de grands exemples 
'A tous les Miniftres des Rois. 



SUR 



D U C H E V. D'A d*È I L L Y II^ 

SUR L E VOY A GE DU ROI 

en 1667, 

AVIS AUX FLAMANDS» 
U A N D , pour vous foûmettre à fa Loi , 



Q 



Vous verrez approcher mon Roi , 
flamands , venez le reconnoître , ^ 

N'en craignez point Tambition ; 
II n'a point d*autre paillon 
Que de vous donner un bon Maître, 

SUR LES 

NOUVEAUX BATIMENS 

DU LOUVRE. 

QU A N D je vois ce Palais que tout le monde 
admire , ; ' 

Loin de Tadmifcr, je fbûpire 
De le voir ainfî limité : 
Quoi ! p'refcrire à mon Prince un lieu qui le reflcrel 
Une û grande Majefté 
A txoppeu de toute la terre. 

V - - « 

AU- 
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AUTRE 

LE Soleil o*a point Vu de fi vafte maifon $ 
Mon Prince eft k plus grand qut k Tcnips ait 



vu naître : 



Quand tout eft compafTé par la droite raifon , 
le Palais doit répondre à la grandeur du MaitrtN 



AUTRE 

T^ £so EM A I s en ces lieux peuvent tous à la (bî$ 
•^■^ De toutes parts venir ks Rois 
Révérer en Lo uïs le grand Dieu de la guerre. 

Sa grandeur fans pareil achevé un bâtiment 

■ 

Ou les Monarques de la Tetre 
Logetont tout commodément. 

SUR LE MESME SUJET. 

AU ROI- 

Ç I pour la fplendeur du Louvre , 

*^ Grand Roi , quand ma veine s'ouvre f 

Je travaille en cent ^(ons -y 

Mon 



^ 



DU CfiBV. D*ÀtlIttY. Il» 

Mon feul but eft de tous plaize -, 
Prétendre an antre (klaire 
C'eft à faire à des Maffons. 

«IIXXXSIiAlXSI««SI«]KSI]K]K«SIXilXrail 

SUR LES 

MOUVËAiyx REGLEMENS 

Faits par le ROi. 

Ls furent toûiours beaux , ils furent coujoars 
b<ms , 

Les Reglemens quon fit dans TEtat des Boorbonsi 

Mais on pcat les noinmer des pièces de réfcnre. 

Sans f exécution deqaoi fervent les Loiz ? 

Nôtre Monarque en fait , comme les auucs Rois 5 

Il fait bien davantage , il fait qu'on les obfervc^ 

AU ROI. 

Sur quelques mouvemens nouveaux. 



I 



A 



Ux Peuples inquiets de vôtre voifinage ,' 
Qui voudront exciter Forage 
Par lairs complots noirs , 9c malins , 



Mo* 
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Monarque jufte , & debonnairc^^ 
Une feule chofe eft à faire 5 
Faites que ces fâcheux ne feient plus vos voifinSk 

Sur lepaflage de nos Troupes pour fecou- 
rir les Hollandois contre TEvêque do 
Munfter. 



N ce befoin preflânt , fi nos voifîns font fages , 
Quand nous voudrons paffer , voici ce qu iU 



feront.: 

Ils nous empêcheront de forcer les paffages 5 
Pour nous en empêcher , ils nous les ouvriront. 



Sur un Deuil que 1 on prit au temps dupaC- 
fage de nos Troupes contre TEvèque de 
Munfter. 

•p E funefte appareil , qu ici nous avons pris , 
^""^ En prenant la Campagne 5 
Nous le ferun^ bien-tôt porter en Allemagne 
Chez tous nos Ennemis. 



POUR 
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POUR LE ROI. 

AUX PEUPLES. 

i3 A N S jamais y trouver à dire , 
Aux volontez du Roi nous devons tous foufcrirc y 

£t pour Loi. prendre fon defir ; 
Et comme il n eut jamais fon pareil en nul autre, 
Dès que ce Prince a dit , Tel eft notre plaifir , 
Dtfons tous après lui , Tel eft auffi le nôtre, 

A MONSEIGNEUR 

C O L B E R T» 

MINISTRE D'ETAT. 



C 



Olbert , vôtre attache aux affaires 

Empêchera mes vers de vous entretenir : 

Sans troubler vos travaux , àTEtat necefTaires, 

Je n*ai<ju*une parole , & puis je vais finir. 

De toutes les vertus vôtre ame eft aiTortie ; 

Mais j'ai fujet de plainte , il faut vous lavouer : 

Je me plains à bon droit de vôtre modeftie 

Qui m'empêche de vous louer. 
Tmn* I SUR 
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SUR LE BUSTE 

DE LOUISXIV- 

Fait par le Cavalier B b r n i n. 

Demande» 

C*Es t to uïs Dieu-donné que celui que tu vois. 
Hé bien ! que dis-tu de ce Bufte ? 

Hépûnfi. 
Q^e c'eft rimage la plus jiifte 
Qui fe fera jamais du plus jufte des Rois. 

A UN POETE CHAGRIN 

Couche fur l'Etat des Gratifications 

Royales. 

VO u s ne dormez ni jour ^ ni nuit , 
Tout voui travaille , tout vous nuit 5 
Vous nefongez rieu qui vous plaife s 
L'inqoietude vôuc abat. 
Un Rimeur couché fur l'Etat 
Devroit dormir fort à Ton aife. 

De quelques Vers faits fur le nettoyemcnt 
des Rues de Paris. 



I 



Ls font beaux veticablement 

Les 
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Les TcrsqiLa faits Damon fttr le nettojen^nt 
de la Capitale des Gaules. 

Us nous rcûdefic tout propre en cette ample Cité ^ 
Mais d oà vient-il qu'il eft crotté '| 
£c qu'il en a jufqu aux épstules ? 

REPONSE. 

Ql l'habit que Damon porte 
*^ Eftdc crotes damaffî , 
11 fut marqué de la forte 
Par celles de Tan paffé. 

SUR LE NETTOYEMENT 

DES RUES DE PARIS 
En Novembre 1666. 

CO M M £ à Paris voir de la fange 
Ce doit être une chofe étrange , 
£t que les pavez j font nets 
Comme Carreaux de cabinets : 
Le pédant le plus miferable 
De toute l'Univerfité 
N'y doit plus être réputé 
Un animal indéciotàble 
Puifqu'il n'y fera plus croté. 

I % eONTRB 
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CONTRE LYCORIS. 

LY c O K 1 S , ta douceur , & ta fidélité 
M'ont fait trouver en toi mille traits de beauté. 
Lorfque tu ne mes plus ni douce > ni fidelle y 
le n y vois plus ces traits qui te rendoient fi belle. 

LA M O RT 

DU SIRE ETIENNE, 

IL eft au bout de fes travaux , 
Il éft pafTé le Sire Etienne -, 
E|i ce monde il eut tant de maux 
Qu'on ne croit pas qu il y revienne. 

SUR LÉ NETTOYEMENT 

DES RUES DE PARIS , 
Aptes la Chambre de Jufticc. 

L* A s T n E qui règne fur la France , 
Et fait notre félicité , 
McpeutfoufFrir d'impureté 
Dont la rencontre nous offenfe : 
Du Carcfour au Cabinet 

On ne voit plus rien que de net. 

, Comme 



/ 
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Comiue dçs gens à table étpient en peine 
d'où venoit un excellent mets qui fut fer- 
vi, l'Auteur leur fît cet Impromptu. 

T^*Où viqat ce rare mets à nos goats inconnu ? 

^-^ Faut-il que fi long temps, chacun s'en entre- ^ 
. tienne l 

Qu'importe d'où ce mets vienne ? 
, Il fuffit qu'il foit venu. 

^M M0 ^W J^B^W ^M ^w ^tt^tt ^C MË9É SE 9K ttC ^M ^^ ^M ^W aM ^tt ^M W# ^K SH MB 

A MONSEIGNEUR 

C O L B E R T 

MINISTRE D* ETAT. 

/^^ £ s grandes avions qui nous furprennent tou$ 
^^-^ Et qui feront un jour admirer vôtre vie , 

C o L B E R T , pourquoi les faites-vous 
S'il ne vous plaît pas qu'on les die ? 



D E R O L A N D. 

DE mes meubles Roland n'a guère de pitié : 
Cependant qu'en dirai-je ? eft-ib propre ? cft-il 
fale? 

Lui , qui pour ne crôtter les carreaux de. ma Sale , 

Decrote fe$ fouliers fnr n\on Tapis de pié. 

Ij DE 
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DE LA PO ESIE. 

SOUVENT, pour faire en vers quelque Ou- 
vragc nouveau y 

On s'alambique le cerveau » 

LiËuitéfe trouve épuifée -, 

Et pour peuquun feul mot foit rangé de travers , 

Toute la pièce cft mépriféc. 

Qu on eft (bt de faire des vers ! 

A C A L I S T È. 

^^'EsT par trop m'avoiréconduic, 
^^ En deux mots , Califle , & {ans bruit , 
Voulez-vous enfin que j'en meute ? 
Pas un de mes gens ne me fuit > 
Je viens tard en votre demeure , 
Et voilà mon bonnet de nuit. 

SUCCESSION NECESSAIRE. 

% yf E voilà bie n guéri de la neceffité ; 

*^^ D'un Oncl« qui m'eft mort j*ai beaucoup hé- 
rité , 

Aujourd'hui chez moi tout abonde. 

Depuis quatre à cinq ans mon Oncle pàtiffoit. 

Que 



DU Chev. d'Aceilxy. iZj 

Que cet homme eft heureux d'être dans lautre 
Monde 1 

Que je fuu heureux qu'il y foit \ 

DE L'AMB ITI O N. 

ip N recherchant , par folle ambition , 

Un bien douteux , dont une amc eft l'eurrjc , 
On perd fouvenp la douceur a/Tûrée 
Qu'on trou ver oit en fa condition. 



SUR L'ETYMOLOGIE 

De GJiante-pIcure^ 

T^ E p u I s deux jours on m'entretient 

Pour fçâvoir d où vient Chante-picure ; 
Au chagrin que j'en ai , je meure , 
Si je ff avois d'où ce mot vient , 
Je l'y rcnvçrroi? tout à l'heure» 

CONTRE LA BROSSE. 

QU A N D la Broffeme dit , Monfieur , j'irai 
vous voir j . 

Je dis entre mes dents , tu feras ton devoir -, 

Mais c'eft un glorieux , c'eft un fat que la Broffe : 

Je vois bien cependant que ce fat y viendra 

I 4 Aujourd'hui 
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Aujourd'hui qu'il apprendra 
Que j'ai Chevaux & CarofTe» 

SUR LE LI V R E 

d'un Rapfodifte. 

NE dis point tant'cJu'Artns va nous donner foQ 
Livre , 

£t Cjue Ton Manufcrit ed dëja chez Courbé : 

Dis plutôt qu'un tel, pour mieux vivre , 

Rend tout ce qu'il a dérobé. 

D U M O N D E. 

QU E le monde a de fous , fans ceux qui font 
i à naître , 

En quelque part qu'on aille on en voit à foifon : 

Et Monfieur tel , pour n'en pas être , 

Eft-il de trop bonne maifon ? 

r DESAHAINE. 

T] N mon cœur la haine abonde , 

-*-' J'en regorge à tout propos ; 

Depuis que je hais les fots 

Je hais prefque tout ie monde. 

SottiCc 



/ 



DU Chev. d'Aceil LY. llj 
Sottife par tout. 

TJ O u R vous en parler fans fcintife , 
•*' Prefque tout ce qu on tou n cft que pure Cot^ 
tife 
. De toutes parts en TUnivcrs: 
Je regarde par tout depuis neuf ou dix loftres ^ 

Le monde eft plein de fots divers 5 
II a des fots obfcurs , il a des fots illuftrcs. 

PRESOMPTION AVEUGLE, 

Dialogue. , 

UN fat a fort parlé durant notre repas , 
.Et par là s'eft fait reconnoîcre. 
Qu'importe d*ctre fat , ou de ne Têtre pas ? 
On croit toujours de ne le pas être. 

DE L A N S S AY, 

Qu A N D chacun parle de Lanflay , 
Et que je garde le filence , 
L'on ar tort fi Ton s'en ofFenfe ^ 
J'en dis tout le bien que j'en fa:.. 



4 
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A UN PAUVRE GENTILHOMME. 

xr o y s ctes <l*an même lignage , 
' ^ Vous ^ & le Comte de Bcrans j 
Mais , à votre defavantage , 
Vos revcmis font diffcrens ; 
Voss voit-il en pauvre équipage , 
Vous n êtes plus de fesparens. 

' AUX MAGISTRATS. 

/^ Juges .' dans vos faims, & fuprcmes Emploie, 
^^ Vous nous rcpréfcntez la Ma jefté des Rois > 
Qaa^d l'Equité foutient vos Arrêts légitimes : • 
Mais , lorfqueTintcrêt , les amis , les parens , 
Font q^e vous appuyez l'injufticc, & les crimes , 
O Jngçs ! vous voilà Timagc des Tyrans. 

LE M USICIEN. 

ê 

•TT Rai Dieu ! qu *aiîn de fubfifter 

' En ce monde il faut fe contraindre l 
Cent fois il m*a fallu chanter 
Quand j'avois Ajet de me plaindre. 



N 
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A UN E DAME, 

Contre un grand Cracheur. 

^*> On T R E TOUS feulement vous deyez vous fachct 
^^ Si Claude avec fa pituite 

A gâté votre beau plancher. 
Pour la première fois qu'il vous rendra vifite i 

Ayez une chambre à cracher. 

LE MOYEN DE REGNER. 

O u s pouvons tous régner ikns Ville , & 
fans Province. 

Même fans peine & fans fouci ; 

Mous n'avons qu^à vouloir ce que veut nôtre Prince^' 

Et nous régnerons tous ainfi. 

POUR M. CONRART. 

JE voudrois , dans Tardeur de mon affedion 5 ' 
Que Conrard fe défit de la Religion 

Où perc & mère Ton ftit uahre ; 
s Et que , fans trop' de gène en matière de Foi ,' 
A tout le moins il voulût être 
Catholique comme Mauloi, 

A 



ii8 Poésies 

A MONSEIGNEUR 

L'ARCHEVESQUE DE..-. 

Après une Prédication qu'il fit 
contre l'Orgueil. 

QU A N D VOUS avez fi bien prêché contre 
rOrgucil , 

Comme à votre Parent daignez me faire accueil ; 

L'honneur que je m*enfais ne doit pas vous déplaire 

Et cet ade d'humilité 

Ne fera pas en vérité 

; Le plus grand que vous puiffiez faire. 

XJn homme fcnt une mauvaifc odeur dans 
^ un Bareau. 

T^E V AN T un Tribunal des plus grande du Palais' 
"^ ^•'^ Une mauvaife odeur à mon nez eft venue ; 
Qu'eil-ce donc qui fent fi mauvais ? 
La Julliceed bien corrompue. 

A M. COLBERT 

MINISTRE D'ETAT. 

MI N I S T R E incomparable , oui je les chan* 
tetois 

Ces 



DU ChîV. D*AcBIItY. U«^ 

Ces grandes qaalitez y dont yôtie £(pric abonde , 

£t je fçais (]ue j'aurois 
En cela le plai^ de plaire à tout le monde ^ 

Mais je vous déplairois. 

* 

Au même. 

QU E je vous donne ou Vers , ouProfe, 
Grand Ministre, je le fçai bien ^ 
Je ne vous doniie pas grand chofe ^ 
Mais je ne vous demande rien. 

A I R I S. 

X T O u S craignez de payer mes fervices pa/Tez,* 
^ Lorfque je vous en parle, Iris,vous blémiffez, 

£c vous avez pourtant dequoi me fatis£iire. 
A quoi bon de vous effrayer? 
£n cas d'un, amoureux falaire, 
C'eft un plaifir que de payer. 



D 



CONTRE UN J UGE 

I 

corrompu. 

EvAN T ce Juge à quo tu ne mas intenté 

Nul procès qu il ne vuide , & que tune l'em* 
portes j Le 
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Le bon droit efl: de mon côté : 
Mais tes perdrix font les plus fortes. 

LA C LE F 

■ 

DES GRANDES MAISONS. 

DUUgue. 

CHb z certain Préfîdent , à toute heure je vais , 
£t ne le rencontre jamais. 
Savez-vous bien pourquoi ? Non : pourquoi donc \ 

C'cft pour ce 
Qu'à tirer le tefton fon Portier eft ardent -, 

Mettez les doigts dans tétre bourfc , 
Et vous rencontrerez Moniteur le Prëfident. 

Contre an nouveau Magîftrac. 

AU rang des Magiftrats vous allez donc pa<* 
roîtrc , 

Sur ce point )e ne dis que deux mots^ & rien plus* 

]yionfieur , cela nous fait connoitre , 

Que les fous n*en font pas eïclus. 



DE 
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DE MONSEIGNEUR 

COL BE RT 

MINISTRE D'ETAT. 

LE Miniftre exécute y & le Prince commande s 
Ici des deux la gloire eft grande , 
Et fur difFerens tons je voudrois la chanter 5 
Mais fouyent on m'a fait connoître 
Que C0LBEB.T eft modefte)& ne peut écouter 
Que les louanges de fon Maître -y 
Ma Mufe , il faut le contenter , 
Avec lui fur ce point n ayons jamais difpute : 

L o tr ï s veut , Colbert exécute / 
Et croit touûjours peu faire , & ne rien mériter. 
Quoi que pour fon Monarque il piiifTe exécuter. 

POUR. LE MESME. 

CE me font des peines étranges 
Que je n'ofe à Colbe&t donner mille louan- 
ges : 

Sur ce point fa defenfe arrête mon pouvoir. 

Ce que j'ofe avancer quand la fureur m'agite ^ 

C'eft de dire qu'il les mérite , 

Et ne veut pas les recevoir. 

DOUCE 
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DOUCE PLAINTE. 



Q 



Ue le ciel a pour moi de rigueurs inhumaines, 

£c que mes bons deifeins ont de mauyais fuc- 
ces! 

Dans refpace de trois femaines 

]e n'ai gagné que fîx procès 

POUR CLEONICE 

T^ E P u I S le moment glorieux 

^^ Que mes yeux virent Cleonice , 
De leur félicité le Ci^el fut envieux , 
Il affligea mon coeur d*un éternel fupplice. 

Dieux ! faut-il que le cœur pàtifle 

Delà félicité des yeux ? 

l'ennuye:use absence. 
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Mm £ i^ £ r Amarante aux champs, 
£t pour (îx jours entiers me ravir cette Belle , 
Au calcul de mon cœur qui foupire pour elle , 
C'cft me l'oter pour fix mille ans. 



LE 



M 
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LE COEUR REFUSE' 

A O R A N T E. 

On cœur attiré par vos charmes , 
Se détache , & part de mon foin ^ 
Et , tout brave qu'il , en part avec dcflcin 
De vous aller retidre les armes. 
Il cft en vous d'en difpofer , , 

Son defir vous l'amené , Amour vous le préfcnté ; 
Beauté viûoriéuie , incomparable Orante « 
Cet efclaye nouveau n'cll point àmcprifer. 

Mais quoi I fur vôtre front , dans vos ycttx , en 
vosgeftes , 

On voit que d'ihjuf^cs fierté» 

t)u mépris que vous méditez 

t>onnent des préfages funcdcs» 

Cet infortuné vous déplaît , 

Eu vous tout confpire à fa pertiè » 

Et dïjal'ondiroit que vôtre bouche ouverte 

I>e fon malheureux fort va prononcer l'Arrêt. 

Vôtre.Aàica t-elle 
Quelque fujet 
D'être cruelle 
A ce coeur , dottt vous feule êtes Taimable objet ) 

: r*w /. K ^* 
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Il cllfeciet, 

Ilcftfidclle^ 

Il cft difcrct , 

Il a du zcle ; 
Orante , vous le connoiflez. 
Si je dis qiic pour vous fa flame cft faas féconde , 
Et qu'à peine un pareil fe trouveroit au monde , 

Je n* en dis pas encore affcz. 

LE DOUTE AMOUREUX. 

A UNE DAME. 



QUan d je viens pour fçavoir fi ma peine vous 
couche » . 

Vôcre bouche me chaflè , & s*arme de courroux ; 

Vos jeux doux , & mourans , me rappellent à vous> 

Dois-je croire vos yeux , ou croire vôtre bouche r 

Je les croirai vos yeux » ô Miracle des belles : 

Ces yeux par qui l'Amour > & s'explique , & m'in-» 
ftruit y 

Où vôtre'Ame paroit » & me parle fans bruit ; 

Ils me femblent trop beaux , pour n'eore pas £^ 
dclles. 



» f 
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LA FILLE EN COUCHE. 

T I s E en couche , en faut-^il rire > 

'*-^ Et fi fort y trouver à dire î 

Gcflc-t-on pour fi peu d^être fille de bien ? 

L*£nfant que Life a fait n eft pas plus grand que 
* rien. 

A S A D A M E^ 

Comme il allôit fe faire faigner. 

B£ A u T e' > qui des Beautez tenez le premict 
rang» 
Je vous offire jufqu*à mon Cang $ 

SoulezHîn vos rigueurs , cruelle que- vous êtes i 
On m'en va tiret trois palettes. 

■R 0H9K «R^S 4K ^M ^w «K #!• M% j|% 4n 4n ^B 4n 4n ^Bmv aB *K 4n ^K^K <l*^w 

te 

LE MARCHANDEUR 

D E • G A N D s. 
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A D A M E , montrez-moi des gands j 

Que vendcz-vijus ceux-ci ? Monfieur , rien que fix 
francs. 

Ma dame y vous en aurez quatre : 

Monfieur , je n'en puis rien rabattre : 

Madame un ccu d*or , mais je veux vous baifer : 

K % Monfieur , 
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Monficur, je n ai rien fait de toute la femaine . 
En vérité c'eft mon étreine , 
Je ne yeux pa* vous tcfiifcr. 

Sur un Auteur malade par tro§ de 

veilles. 

ALcANDKB , qui tû&iouts compof«i 
Tantôt en vers , tantôt en ptofc , 
Par l'excèi du travail a perdu la fanté. 
Pour fe rendre immortel Méandre faitun Lmc* 

O Tctrangc immortalité I 
Que r immortalité qui fait ccffcr dcirivrc 




DE L YC AN D RE- 

S Oit «1 public, foitcnfecrct, 
Ly candre a beaucoup de regret 
Des longs maux que fon pcre endure, 
^ntendei-vous ce fin endroit ? 
"Dans de longs maux un pcxe dure 
Plus qu'un méchant fils ne voudtoit. 



L'A 
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LA MAIN PRISE 

ET RETIRE' E. 

Q \J Ji vôtre belle main {\ ma main s'eft lancée , 
^^ En la prenant Tai-jc oiFcnfce ? 

Pourquoi la retirer par un brufcjue mépris ? 

Puifque mqn cœur $'e(i laifi'é prendre \ 
Si je le Ycux oter à la main qui Ta jris » 

N'ai-xie paadtoit de Tcntreprendre ! 
Vous m'obligez pourtant , incomparable Iris , 
Si vou* la retire? de cxaime de le riyidre. 

^M ^ra ^^ vHi^M^ ^K ^K ^R ^^ ^n Jw 4^ ^K Jw ^n mv ^n^^K ^M Jw ^^ Jw^^ ^n *#m #m 

LES BAUX YEUX 
Ç R U E.L s. 

AGreab£ES tyrans des ptaifTts de ma vie , 
Beaux Yeux de l'aimable Sylvie^, 
Je ne puis foutenir cet excès de (plcndeur j^ 
Vous, lancez une vive flame. » 
Dont rardeui:embrafe mon ame >. 
Tt d'^vinciblcs traits vous mç percez le cœiil* -^ 
Je meurs , & ma mort eft criKllci 

Mais , pui&u elle vous plaît , elle cft iôfte , elle 
eft belle. 

K j DE 
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DECLARATION D'AMOUR 

A CRANTE. 

JE ne TOUS dirai pas, incomparable Crante» 
La caufe , ni le nom du mal qui me tourhiente. ^ 
En l'état où Je fuis apprenez feulement 
Que je cherche de jour les triftes folitudes , 
Que je paflc les nuits dans les inquiétudes , 
Qu'entretenir ma peine eft mon foulagement , 
Que mes yeux languiflansfe diftilent en larmes\ 
Que mon cçcur enflamé s*cvapore ehfoupirs , 
Et qu enfemtle j'efperc , & crains pour mes defirs , 
Pepuis le jours fatal que j'aperçus vos charines. 

r A M O U R E U X 

INCONSTANT. 

T^ E p u I s un an , belle Amarante , 
-*^ Vous m'avez donne de TÀmour ^ 
Qui, fans relâche > tout le jour, 
Et toute la nuit me tourmente j 
Je ne puis fouffrir plus Iong«tcms ^ 
Amarante ^ je vous le rcns. 
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Rifonfe. 

Ce qu'on a donné le reprendre 
N*efl: pas un noble procédé , 
Çt de TÂmoar long-tems gardé. 
N*eft pas cbofe facile à rendre ; 
Mais iÎ¥Ous notiez point Içgcr , ' 
Nous pourrions bien le partager. 

A UNE DAME 

qui bai/bit ît% Moineaux. 

DONNER à vos Moineaux des baifers fa vou- 
reux , 

En leur preffant le bec de vos lèvres de rofes , 

N'eft-ce pas vous tromper dans Tufage des cbofes, 

£t leur donner un bien qui n eft pas fait pour eux ^ 

'^é 4i# <W#SÉ ^tf 9tf SIP <1^ Stf li# Stf V# <l> ^M n#i» aM ^m j^ ^M ^W^w*MaM «m 
•N «K JR ^K ^K flv ^S Ml ^R 0n ^R ^n 4^ ^S tfn mv ^K^n ^M ^KiM iM ^K wK^n^lm 

A UX MOINE AU X 
que cette Dame baifoit. 



D 



Ans les momens qu'Amaranrc vous baife , 

Petits Moincaux^vous ne mourez point d'aifc» 

K 4 J*c«- 
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J'en ferois more en goûtant ces appas. 
Que malheureux le Ciel nou& a fait nai^cre î 
Vous jouifTez d'un bien fans le connaître | 
Je le connois , & je n*en jouis pas. 

A M. CHANUT, 

Çur la mort de Madame fa femme^ 

X A R une loi confiante , & dore ^ 
l'impitoyable mort règne fnr la naturo\ ^ 

Sa fa'4x détruit tout ici bas. 

Si Ton flcchîflbit la cruelle » 
Cm f n u t j fi Ze mérite exemtQit du trépas , 
te mérite eût rçndu Totrç Eppufç immortçllQ, 

Suv le même fujet^, 

C'EsT' trop donner de pleurs à rilluftrc a^c- 
moire 

D une Ame quçle Ciel couronne <ian$ lagloirç 4 

C*I A- 
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Ch ANUT y fur noas-mcmcs plenrons « 
Elle cfl vivante , & nous mourons. 

CONTRE UNE DAME 

qui fe vantoît a faui d'ctrc aiméeiT 

T y c o R I s jure que je l'aime i 
-*^ Puifqu'elle en jure je la croi j 
Mais mon ignorance cft cxtrcnic , 
Lycoris en (ait plus que moi. 

A M A D A M E DE L..i 

SUR SES VERS. 

PO u R r.nnger les mortels fous vôtre tyrannie f 
Quel btfbin d*emploiçr les charmes de vosVcrs^ 
Hélas ! ce o'eîl que trop , adorable Uranie , 
Des charmes de vos yeux pour vaincre i*UniTcrf« 

DEJANETON^ 
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Aneto m, à ce qu^3n dit-» 
A Luc donna la Veiolle ^ 

Mai 
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Ms4s 00 mçnt fur ma parole , 
Janeton la lui vendit. 

Sur FEr^mologie du mot Italien Alfana, 
qu'on foûcenoit venir du Latin Etjiua^ 

A L F A N A Tient é*Equus fans doute i 
Mais il faut aroucr auffi 
Qu'en venant de là jufqu ici , 
Il a bien changé fur la route. 

SUR LA JAUNISSE 

DE GLYCERE. 

/**> LYCERE,quaffligcoit une vieille jauniffc,^ 
^^ Avec un vrai teint de fouci , 

Contoit au Médecin fon langoureux fupplice , 

Quand le Médecin dit ainfî ; 
Glfcere y en pareils maux , la principale chofe » 

C*eft d'aller tout droit à la caufe » 

-T 

Ou ce n eft point guérir , ce n'cfl: cju» pallier. 

En ufei-vous ainfî 5 lui répondit Glyccre : 

Allez donc, tout droit à mon pcrc > 
Qui ne veut point me marier. 
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^* A PHI LIS 

Au jour des Cendres, 

PHiLis , c'cft fans bcfoin qu'on m'en ùàifua^ 
venir , 

Toute chofe ici bas m'apprend qu il faut finir , 

Et qu*anfin dans la combe il me faudra dcfcendrci 

Pour le genre de mort , il n'cft que trop certain : 

Mille Amans , qu à mes yeux vous avez mis en cen- 
dre. 

Ne m'aflurent-ils pas d'un fembJabIc Deftin ? 

Un Cavalier â une FîIIe qui lavoit 
obligé de mafquer, 

Q I je mafque aujourd'hui, trop aimable Sylvie, 

^ C'cft une chofe qu'en ma vie 

Je n'ai point fait jufqu'ici. 

Je la fais pour vous plaire , & vous enétesrau(è ; 
Faites pour moi quelque autre choCc^ 
Qiie vous n'avez point faitç auflj. 



SUR 
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SUR LE PORTRAIT 

DE P H I L I S.. 

QU E naÏTc cft la rcflèmblancc 
D« Philis , & de fon Tableairl 
Elle eft fort belle , ilciï fort beau j 
Quand PbiKs garde le filencc 
On ny voit nulle différence;. 

SUR LE PORTRAIT D'IRIS, 

AU PEINTRE. 

s. 

T E Brun , tu nous as peinc,d'un illuftrç pinceau , 
L'incomparable îris,de nos jours la merYeîIle> 
Ec rOiivrage en paroît fi bien fait , & fi beau , 
C^ic cçt incomparable a trouvé fa pareille. 

SUR lEMESME PORTRAIT. 

•T^ E TTï adorable Iris , dont je fuîs amoureux , 

^^-^ ReiTemblc à fa peinture autant qu'il cft podiblc^ 

Elles font belles toutes deux : 

X'nnc & Tautrc fe trouve à mes maux infcnfîble , 

L'une & Tatitrc eft fourde à mes vœux. 

COI^- 
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CONTRE LISE. 
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Uan D par fois il tous plate âc dire 
<Qne Tinuuidit pour vous incelTamment (bupirc , 
Life , vous en nez , ainfi que d'un bon mot : 
S'il s 'et oie mis fous vôtre empire 
Vous aurriez bien raifon d'en rite , 
Timandreferoitun grand fot« 

POUR TIMANDRE 

Contre la même. 

SI l'on en croit ta parole 
De toi )e fais mon idole , 
Et mon amoureux bijou. 
Dis-moi, Li(è> es-tu fi folk » 
Que de me croire fi fou } 



DU BARBIER LA FONTAINE 

t 

VO u S me coupez Barbier « tout beau % 
Ouï le poil I répçnd la lomaimu, 



B 
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Mon poil eft clone cette (cmainc 
Audi fenfible que ma peau î 

A UN BUSQJJE. 

Us Qjj E fi proprement tourne , 
£c de petites fleurs orné , 
Avant que ma main te préfentc 
A mon incomparable Orantc , 
Apprens ce que pour elle, apprens ce que pour mm^ 
Ici je dcfire de toi , 
Et ne fruilre pas mon attente. 
Au pofle qu'on t*âura donné 
Dcmenre fixement , & là toujours prens garde 
A bicnfiûie l'emploi quon t'aura deftiné ;' 
Mais voici ce qui me regarde* 

Si qnekjue Amant audacieux , 
Dont cette Nymphe ait blefTé l'ame p 
CEercbe à Cbl blefiure un diâame , 

So loibaifant la gorge , ou la bouche , ou les yeux ^ 
Alors y petit Bufque fidelle ,. 

Vite fors de l'endroit où l'on t'avoit pofé i 
Arme la main de cette Belle , 
£t montre Tardeur de ton zèle 

Contre 



I 
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Contre mon RiTal trop ofé. 
Far cent coups fais lui pcrdre,& rcTpoir Se Taudace 
£t le force à quitter la place. 

Mais quand ces précieux indans 
Quel' Amour doit à mes fouiFranccs^ 
Après de longues efperances ^ 
Viendront fur les ailes du Tems ^ 
Durant ees amoureufes crifes 
Dont révenement eft (I doux , 
Bufque , noppofe poit tes coups 
Au progrès de mes enureprifes , ~ 
Et y de grâce , jamais ne te mets entre nous ^ 
Quand je m'avancerai pour en venir aux prises» 



^A MOUCHE 

PRISE VERS LES GENOUX » 
D* U N E DAME. 

• 
Ç I vous-même , adorable Life , 

*^ Prîtes la Mouche qui vola 
Sur vous par dcflbùs la chemifê , 
Je n*;|i rien à dire à cela -, 
Maisû quelque homme s*euméla, 
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^ • SansdoiRêcefuc mal l'entendref 

SoDC-cc des Mouches que doit prendre 
Un homme quand il en eft ià ? 

LESBEAUXYEUX 

ENDORMIS. 

B£ ▲ v.± yeux d'Amarillis pleins iis traits , 9C 
de fiâmes y 

Qui blcflêr tant de ctars^âc qui brûlez tant d'Ames» 

Je penTois qu endormis vous me feriez plus doux . 

MailiJelcBS <k nouveau des blciTures fecrcttes^ 

Ah ! TOUS m'avez furpris , perfides que vous êtes : 

Yolis cachez-vous ainjfi pour mieux faire vos coupa' 

LAXARTE BLANCHE. 

D'UNdifcoursimpoftcur c'eft trop m'entretcnir, 
C'dètrop nourrit mes feux d*une dfperance 
vaine -, 

î»ïot cflcats , dans ce moment , doivent rompre, ou 

sWir : 
Orantc , chuiCifez , ou l'amour , ou la haine. 



• ♦,..•••» . - ^ 
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LE FRERE JOUE UR, 
Et la Soeur amoureufê. 

# 

JVd O N cher Frctc, difôit Sylvie^ 
Si tu quittoîs le Jeu , que je ferois ravie \ 
Ne lèpburtas-tu point, abandonner un jour? 
Oui , ma SœUr , j^en perdrai Tenvid 
Quand tu ne feras plus l'anu>ur. 
Va méchant , tu joûras tout le temsde ta rie. 

DE SYLVIE. 

JE Teux mourir , difoit Sylyie y 
Avec ma virginité} 
C*eft grand dommage , en vérité ^ 
Que cette charmante Beauté 
Veuille fi-tôt perdre la vie. 



SUR. UN MOINEAU 

AUNE DAME. 

A Ufli-tôt que j'entre chez TOI», 
Jeune Divinidi dont mon coeui eft 1< Temple , 
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Vôtre Moineati me flatte « il iùc fait les jeux ddUti 
Il me donne du bec deux > ou trois petits coups. 
O le Môioeatt de boa eïemple ! 

FO I B L E SS E 

SY L V A N D R E efl: accabU d*uiie douleur funeftc 
Pour deux cens mille écus qu on lui fait dégor- 
ger, 

Et fix cens mille de refte 
Ne peuvent le foulaget. 



»3/»< 
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D'UN MAUVAIS JUGE. 

Ycamdre eft homme e^editif, 
La table de ce Juge aâif 
De nos produâions n eil: pas long-tems chargée s 
Mais ces façons d'agir font un peu dans Texcês t 
Souvent un affiiire eft jugée 
Avant qu'il ait vft le procès* 

XXII13IX3iXXII3RX3Rli3R3RKXKieilKaKKK 

E P I T A P H E 

D'UN PRODIG U£. 



C. 



gît le pcodicue Airdnci 

■ Ce 
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Ce gbitton qui mourut plus gueux que les Apôtrest 
Ne maflgcra-t-il poinr la terre oii le roici ? 
Il en a mangé bcattcoup d>utres. 



LE COMP I LATEUR 

DE LA COUTUME. 

CËKTAiN jetme homme travailla 
A des ftotes fui^ La Coutume , 
Et remplit un jufte volume 
De mille cfabfes qu'il pilla. 
Pour Toir fi la pièce étotr boâne 
tl s*eB alla trouver un Doéleiir de Sorbonne $ 
Et le Doékiiif lui dit : Touteftbon^jen'y toi 
Rien qui Toit contraire à la Foi. 

A O^ O N T E 

SUR LE PORTRAIT D^IRIS. 

\^ R ô N T E , il VOUS le femblc 
Que le Portrait d*Iris à la belle refTemble ; 

Hclas ! fi comme moi vous étiet^&n Amant ,^ 

L X Bicâ 
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Bien-tôt on vous yerroit d'un autre fcntimenc. 
On y trouve^ il cft yrai,ces attraits & ces charmes. 
Qui forcèrent mo^ ccrur à lui rendre les armes j 
Mais les rigueurs dlris , ainfi que Tes appas , 
Ne s*y rencontfent pas. 

D'un homme de mauvais entretien > 
& de bonne chère. . 



s 



E s difcours , il eft yrai y fatiguent les oreilles » 
Mais Ton Cuifinier fait merveilles. 



SAGESSE FEINTE, 

A LYCANOR. 

inv E s Sages que tu rois , qui pour la gravité 
•^-^ Affedcnt des façons différentes des nôtres. 
Si tu peux , Lycanor , gagne la privauté > 
Et tu le^ trouveras aufC fous que les autres. 



Co9r 
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^Contre Blufieurs q^iont fignc la jufte cen- 
furede Jànferiiilsîlanis aune cohnoiflan- 
cc que celle de leur propre intérêt. 

OtJRQjLTOi rcmctnc au lendemain ? 
Contre Janfeuius )*ai la plume à I3. main , 
Je fuis prêt aligner tout ce qu'on me demande : 
Qu'il foit ce qu'on voudra , Calviniftè ou Romaine 
- Je veux conferver ma Prebcnd<N. 

^M iM ^M StfSMi 9tf SE^tt^tf W(1HI9I( IHI ^ËSÉ^K SIÉ^tt ^K w ^tf ^w liC^tt^K ^K 

mS ^H ^W ^K ^K ^K ^K ^w •• ^K ff% AV #• fl% ^K <!• flH ^v <!• ^K JK jK ^K cR^B SK 

PRI V ItEGE, 

X^ Epu 1$ lin tems immemorable 
Le monde a tu jouir quelques gens du Palais 

D'iUi Privikge incomparable : " 
Ces gens volent çoujours , on ne les penif jamais. 

CONTRE UN HYPOCRITE. 

T L nous fembleétretin cœur fans fiel , 
'^ A toute heure il Ce mortifie , 
Il a toujours les yeux au Ciel j 
Et cependaiAt fou qui s'y fie. 
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A UN MARI 

<]ui bat fa Femme* 

BATTUE ta fçmmçdc lafortc ,. 
Sous tes pieds la laiifer pour luortç i 
Ix d'un bruit fcatidaleux les yaifins alarmer y 

Tu ras paflet pour un in£im< , 
€ompere,ron fçait biçn qu^il fautbattrc une femmei^ 
Mais il ne faut pas TafTommer. 

A P H I L I S^ 

En lui donnant un bijou. 

T^ H I L X s , rien pour rien t 
^ Preriez de mon bien » 
Donnez«moi du vôtre i 
Qui donne un bijou , 
A moins qu'il Toit fou y 
£n demaade ua autict* 



co^f. 
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CONTRE APOLLON. 

V 

ENt R î nous jamais de négoce,^ 
Apollon y eu m*as afFrQtité , 
J'aurois mainceicuint un CarofTe 
Du papier que tu m'as coûté. 

LE MASQUE L]&VE% 

A ui\e Dame fardée. 

VOu s lever fiir k front un maCjnc de Venifc , 
Ce fut certainement uoe grandç entreprife , 

Qui pourtant ne £t point que Ton pût vous bien 
voir , 

Beauté , dont plus d^un (ot eft encore idolâtre > 

Ce tour injurieux fit feulement Ùtyoix 

Qu*un mafque de carton en caçhott un ic plâtre^ 

SUR UN PORTRAIT 

plus beau que l'Original. 

QUand de Cloris tu nous peins le vifàsçe , 
Tu nous k fkis plus beau quç a cft le fi«n v 
Peintre , croi moi y réforme ton ouvçagç -y 

C'efi faire nul: que 4e faire (î bien. 

t 4 A 
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Aune dame, 

VO u s me 617CZ , dès Iç moment 
Qaede mon amoureux tourtqem; 
^evous dis la moindre parole ; 
Mais TOUS me fuyez yainement ; 
Yoqs courez , & mon amour Tole. 



CONTRE AMARANTE- 

Au premier jqur <lç Tan* 

F ^ 

JLj N mil fix cens foixante $c uo 
Cherche on ami nouveau parmi les riches duppes. 
Qu*it te donne desgands,des bijoux, & des jnppes. 
Et qu'il n ait pas un fou qui ne tç foit CQOunua : 

Déformais perfide Amarante ^ 
]e ne fuis plus ton fot de mil fix cens foixante. 

LES BEAUX YEUX MALADES, 

A MAD. DE NERANCI. 

LA Juftice du Ciel n'eftpas trop inhumaine 
En affliçean;: vos ^eux , aimable Nek an ci,» 

«s 
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ils fQufFrçncbiçn de lapeine. 
Ils en 00c bica £dt auili 

Sut le Voyage de Marfal» 

AU ROI. 

/ 

X R£ N 1 X garde à vStre deffeÎQ , , 
PenTex-y mûrement , &plasd*une fois, Si & l : 

/ Si vos armes pafTenc le Rhin, 
Vous aurez furies bras tous les foins der£ni|>ire« 

1,'AMOUR VA MOURIR 
Avec l'Ërpetance» 

A SYLVIE, 



J 



UsQjj'ici mon amour ,. qui TOUS doit (anai{^ 
fance , 



S'étoit entretenu d'une douce Efpet^nce \ 
Aujourd'hui qu'elle meurt , il faut le fecourir , 
Qu , copime elle « il s'en va mourifp^ 



Ç'cft 
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C'eft loi qui ians mon ame a gravé vÂtrc image 5^ 
Vos jeux , cnle Cmrsmt , faaverent leur Ouvrage ^^ 
Si TOUS ne le Tenez promptement feconrir ^ 
Il eft more , & je Tais mourir. 

D'une opillaik anooreuTe , adorable SyWie , 
Vous lui redonnerez TeTperance ^ la vie ; 
Baniflex tos riignenrs , Tenez le fecourir , 
Voulez-Tous nous laiiTer mourir ? 

IMPATIENCE AMOUREUSE, 

T^ N cet heureux jour de Lundi 
*^ J'ai fu àctiksk belle inhumaine 

Que jç Ja verrois MecreUi. 

Amour , ôte à cette Semaine 

L'incQKMAodie , ai jaloux Mardi. 
A MA DEMOISELLE 

DE SCUDERI, 

Sur fes Oeuvres. 



V 



O s differens Ecrits ^ ces doux fruits de vos 
Tcillcs , 

De 
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De lçxtx$ ffmàt% hcfmeTL Qm fuspU lUniTcrs ; 
Mais rarcoicnt cm cecût , les fQjamOuis pareik^ 

Qu'une fille aie produit ces miracles diTCirs. 
Saf tie , ^e ce tous eft de gloire ! 
Vous faites p)u« q^*on ne peut croire. 

A E L L E, 

SUR LE MESME SUJET. 

QU I dit que cette Profc , fie ces Vers fimt it 
toi , 

N'eft pas cru comme les Oracles | 

Admirable Sapke, ycuz ta fçaToir pourquoi? 

C'eO: qu* on &« ixoit guère aux minclet; 

A LA MESME. 

Ho N K E u R de vôtre feze , & dufiécte 911 
nous Tommes , 

Be vos Ecrits fiimevz toi» nous rendes jtlotxx^ 
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Cy que de honte pour les hommes ! 
Sapho que de gloire pour vous l 



4rGX/^iSyx)Mrt*/SLS,Jl/^*trG 



SUR 

LES NOUVEAUX BATIMENS 

DU LOU VR E. 

QU* I L S', font pompeux ces B&timens ! 
Qu'ils font YâÂes, qu'ils font fublimes l 
Ils touchent le Ciel de leurs cimes , 
Et l'Enfer de leurs fondemens. 
Four la matière , & la ftruâ;ure , 
La plus fuperbe Architcdurc 
N'avoit r en conçu de fi grand. 
Mais à quoi bon vous les décrire » 
Savez*vous qui les entreprend } 
C'eft Louis , & e'eft affez dire. 

D* U N E F E M ME, 

Et de fqn Marii. 

• • • , . " 

LA femme a fon favori , 
Lç Mari fa favorite ; 

*, Aiqfi 
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Ainfi voila quitte à quitte 
£cla femme , & le Mari.; 

DES GENS DE GUERRE* 

J £ ne comiois qui que ce (bit 
De ceux qui maii^tenantfuiTent Mars &BeUonftJ- 
Qui ( s'il ne violoit , voloit , tuoit , bruloit ) 
Ne futaflex bonne perionne. 

LE SAV ETIEIL 



T £ Sayetier de nôtre coin 

'^ Rit , chante , &boit , fans aucun foin,' 

Nul affaire ne fimportune ^ 

t^oUryû qu'il ait un cuir entier | 

U fe moque de la fortune y 

£tfe rit de tout le quartier. 



V 



spi. 



EPI6RAMME 

Faite par bonheur. 

JE ne (aurois que dire , Se ne faarois me taire > 
Je tetcr: & îi€ puiï ftire imc Épigramme ici t 
Qaelle fteiilité l mais quel bonheur auffi ! 
J'en JEûs une « en difantque je n'enGHrois faire^ 

NOUVELLE AMOUR. 

JL/I IL î $ je m*éfot$ aWenté, 
Pour <îégagcr ma liberté 

D'u» rio,oureu]t (etvagc v 
£t cette abfence m'a jette 

Dans un autre efclavage. 
Le petit Souverain des Dietix > 
Cet enfant qu'on nous peint Tans yeux ^ 

Ce tyran de mon aiiie , 
M'cft venu brûler en ces lieux 
D*unc ro'ivcUe flathe. 

Cleonice , depuis un iour , 
Jait que dans ce fatal féjour 
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}c pleure y & je foupire , 
Sans efperer que fon Amour 
Soulage moQ martyre 

Toutefois , moft cceur , dperoiU 
Que celle que nous adorons 

Nous deyiendra propice ^ 
Tel que foit nôtre fort , rûonttmÈ , 

Mourons pour Cleoiiice« 

Elle a mille charme) dïiftti , 
Elle chante y elle fait des Ters, 

Elle eft Cige , eUe eft l>clle » 
Aien ne l'égale en rUniycrs : 

Mourons d'amour pour cQe. ' 



*A A A A .M- A. 
^ f. f. ^ '^"f." 
'^ *■ *• J- -•• ■•- 

'F T T '* *T 

A- A J. A A 
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A MONSEIGNEUR 

LE MARQUIS DE LOUVOIS 

CONSEILLER DU ROI 

EN SES CONSEILS, 
& Secrétaire de Ces Commandemens» 

. Eteint en t Armée de Sa Alajefié 
en FUnJrem 



j 



E Tais (aire ici Yotre image « 
Et veut qtt^on trouve en mon OoTtag« 
Vdtre zele admirable y 8c yos (oins diligens. 

Soit dans la paix , (bit d ns ta guerre « 
Lo o YO I s ,Yous favez plaire au Prince de la Terre , 
Qui fe connoic le mieu:^ en gens. 

LE TOUSSEUR. 

AV E c une toux cruelle 
Qu'irois-jf faire chez toi } 
Jamais l'âtre n y dégelle % ' 
]e touffe afTcz bien chez moi* 



« 

s 



tt 
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LE MALHEUR 

àc la plupart des Poètes» 

\^£s glrands ^o'étes, jontbvoix 
EntoniQc dignement les louanges des Rois , 
{^refque tous ) à la fin, meurent dans la diiette $ 
Sans leur donner fecôurs on les plaint en tout Uett. 
Faites-moi la grâce , mon Diettl 
De n'être pas un grand Poëtc. 

jt^ A^ A - ■■«^•-A-.jL-X-ja'- J>| A-A g^lf-Aj*,,^^, j>, il'i.'l'i4ri-'^-'*>- '*' «*'- -*» 

CONTRE CLORISÈ. 

V^ Lonislsala bouclie yertneille ^ 
Son teint a la couleur des rofes , & des lys ; 
Mais, qu'ils foient en un jour delà forte embellis / 
Sans mentir c'cft une merveille : 
A Clorife , en ce peu de temps , 
Il eft aufli venu des cheveux, & des dentà,' 
Et la laide Clorife eft Clorife la belle: 

Qui n'y £eroit pas attrapé ? 
Sans le ton de fa voix , qui me dit que c'cft elle J 
Je la voi tous les jours , & ]J ferois trompé. 
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A UNE 
PETITE PERSONNE. 

SI vous eûtes en partage 
Un corps du plus bas étage , 
Il faut bien yous en paffer i 
Encore cll-ce un avantage , 
Que prefque fans vous bailTer 
Vous puiflîez tout lamaflcr. 

PROTESTATION DE FIDELITE'. 
A C L E ON IC E. 



Q 



U E vos traitemens , Cleonice , 
Me Toient cruels,ou me foient doux. 
Je veux <jue le Ciel me puniffc 
De toutes les riffueurs dont s*arme fon courroux , 
Si j adore jamais d auirc Beauté que yous. 

LA DEKT POSTICHE. 

I'ïl 1 s perdit hier Une dent toute noire , 
Le riicme jour une autre , auffiblanche qu'un lys 

Se 
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Se trouva dans fa àiachoire. 
Qu*en peu d'heures les dents reykûncnt à Paris l 

J*aurois de la peine aie croire , 
Si je ne l'aprenois de la bouche d'Iris. 

LA VIEILLE IMPDDICLUÉ. 

TO u T le monde autrefois courut 
Après la petite Ragonde^ 
A fon tour la vieille eft en rut , 
Elle court après tout le mondes 

^R^K ^W ^W ^R^R #••!••!• #%^R#% #% ^R ^R ^H ^M ^M ^K ^K ^M ^M #%iK^K ^K 

UN AMANT 

A SES YEUX. 



V 



Dus demandez à voix la charmante Clintené, 

Mes yeux , vous le verrez cet obj^t fouhaité i 

Mais y par tôtre témérité , 

Vous allez ledonbler ma peine. 

Hélas i mes yeux , que les plaifirs > 

Gont vous ferez flatté à Tafped defes charmes ; 

Ml A 



■ f 
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A mon caut cnflamé coûteront de foûpirs , 
Et qu'ils vous coûteront de larmesl 

l^tf ^tf ^^^^ ^^ M^M# ÉM ftiff ^W ^W ftl# ^A ^M ^M M#M^^M 9S# ^tf '^W ÉM ÉM M^ M^ ÉM 

LE PU CEL AGE 

FEINT. 

QUamd vous feignez d*étrepacelle^ 
Vous me tenez pour innocent \ - ^ 

En l'âge où vous êtes > la Belle , 
Un pucelage eft indécent: 
Et tout de bon je -vous protefle , 
Que y quand vous en auriez eu cent , 
Je ne croirois pas maintenant 
Que vous eaeuffiez un de refte. 

LE PORTRAITD'IRIS, 

^"^ E L u I qui peignit ton vifage 
^^ A fi. bien fait , que ton image 
liUi refTemble admirablement. 
Iris y c*eft ton defavantage : 
Te voilà laide doublement* 
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LA VIE INUTILE. 

J'E T o I S né pour les yers y j'étois né pour' 
la proie , 

Pour yiyre en paix , pour chamailler s 

£t A pour peu que j'eufTe eu defTein de travailler > 

Jefembloisûé pour toute cho£e > 

Mais , hélas ! je voi bien 

Que je fuis né pour rien. 

ASACHATTE 
. qui battoir (a, Chieime. 

NOTRE Chatte , qu'il yous fouTienne^ 
Qucfi yous battez nôtre Chienne 
Vous ferez bien-tôt te manchon 
De nôt|:e petite Fanchon. 

LA FOIREDE S. GERMAIN^, 

avancée en i66}. 

A U K AMI. 

T] N mil fix cens foixanté-trois ^ 

**^ Puifquc ixôcrc Foire commencé 

M^ le 



* 
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Le fécond jpur du premier mois -, 
Veux-tu favoir ce que )*en penfe ? 
Cet an , mon cher «mi , le Cocuagc ;^vance j 
€cs Cocus , que la Foire eût fait en Février , 
S'en vont fe faire en Janvier. 

» 

SUR CE a^E LE BRUIT 
qui encouroit fe trouva faux. 

O U B. le bruit qui par tout couroit 
Que d'un Hisifi totu entUr la Foire ^vanceroit y 
Aux Cqci)S de cet an je dis leur dellinée. 
Ce bruit fe trouvi^ faux , je connoi^ mon ^ps > 
£t }e vous dis que ces Cocus 
Se feront comme l'autre année. 

rORGUEIL D^ALIZON. 

« 

Qu'en toute cfaofe on t obéïflc. 
Fût-ce même contre juftice-, 
Tn le veux fuperbe Al i zo n . 

Mes pareils aiment fans baflè/fe ^ 

Sa- 
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Sache que toujours la Rai&Q 
. Sera ma première Maitrefiis. 

D U N K E R dU E 

EST AU RO,I. . 
En i66i. 



D 
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UNKERQ.UE , de qui la Fortune, 
Malgré les vents , ^ les Hyvers , 

Porta fur les flot s de Neptune 

La terreur par tout rUniyers : 

DUMKERQ.UE eft fous nôtre puiflànce5 

L*orgueilleufe rend à la France , 

Baftions , remparts , & yaiflieaiix $ 

Et , fans s'être attiré la guerre , 

La plus grande Reine des emx 

Eft au plus grand Roi de la tjcrre. 

RENGAGEMENT LIBRE, 

AUNEDAME. 



p 



OuR m'étre mis fous ton Empire , 

Crois-tu qu'à jamais j'y foûpire ? 

M 4 Si 



1 ♦ 
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Si m le crois , tu te méptens. 
Je fais maître de maperfonne ^ 
Qaaod bon me femble je la domie ^ 
Quand il me plaît je la reprens. 

SUR LE TROUBLE ARRIVE"! 

AROME 

En i66u 

Si nôtre (àint Père le Pape 
Une fois par malheur s'échappe« 
Faut-il tout mettre à l'abandon î 
A ce Vicaire des Apôtres 
Kefuferions-nous un pardon ? 

Il nous en a donné tant d* autres^ 

» 

LE SOT EN R I C HL 

f^ £ ce lieu Philemon partit à demi-nu y 
•**^Bicnfuivi , bien couvert , le voilà revenu : 
Je ne le connus point dans cette pompe extrême* 
£|i ! qui ne Tauroit méconnu l 
Il fe mécQpnoit bien lui-mémc< 

LE 
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LEMAR.I PEUJALOUX. 

SI ta femme n'eft pas fort belle ^ 
Elle efl: riche , elle eft Demoifelle ^ 
I^ar la loi de l'Hymen tu dois t'en approcher ; 
la folitude an lit lui caufe un deuil extrême i 
Avec elle ya - t'en coucher. 
Avec elle! vas-y toi-même. 

LA MES-ALLIANCE. 

MARQjTiSy VOUS voilà donc par l'Hymen au 
eaché. 

Vous avez éponfé l'opulente Glycerc. 

De lingç à l'avenir vous aurez bon marché j^ 

Vous avez au Palais une tante Lingete. 



CONTRE UNMAUVAIS POETE. 

A MARC. 

Qu'au Parnaflc on reçoive un (î gros animali 
Si tu le crois y Marc , tu tabufes. 
Si Maillet a l'honneur d'appartenir aux Mufes » 

Il cft donc leur fécond cheval. 

LA 
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LA PARESSE 

DE MARGUERITE. 

Dialogue* 

Tk iTARGUERiTE , (ans t'amufer , 
-^^^ Cours à Rue! , reviens aa gîte j 
Parts vice y ou je yai te baifer. 
]e ne f^aurois partit fi vite. 

MANQUE DE PAROLE. 

/^^E que tu me promis , Grégoire , 
^^ Tu ne le tins aucunement : 
Avant que de promettre il faut du jugement , 
£t quand on a promis y il faut de la menuÂrc. 

CONTRE UN POETE 

IMPORTUN, 

PA u 1 me lut malgré moi fon Poëme étendu : 
Eft-il beau \ me dit-il , tout le monde l'admire. 
Je repars •, pour fa voir qu'en dire , 

Il faudroit l'avoir entendu , 

LA 
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LA PREVOYANCE. 

DAMON ETCLIMENE. 

UN vieux pucelage , Climene , 
Par fois caufe bien diss travaux. 
Damon , n*en foyez pas en peine , 
Mous Tavons prévenir les maux. 



j 



LA PREVENTION. 

£ vis vf^ vous 110 homimeeq conférence , 
£t je fis à Tiaft^t une humble révérence 
Â cet homme au poil <lemi.roux. 
Au(5 crois-je , îUuftrfe Ménage , 
Que , dès qu*un homme parle à,vottS^* 
Ce doit être un grand Perfonnage. 



SUR LES PREPARATIFS 

DU VOYAGE D^ITALIB 
En 166^. 

•» 



Q I j*allois en Italie 
^ Je ferois une folie 



Qui 
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Qui pourroit bien me coûter. 
Queplusfouque moi s'ayancei 
.Pourquoi me précipiter l 
On meurt afTez yite en France. 

SCIENCE MAL CONDUITE. 

DIeu me garde d'être Tavanc 
D'une Science (î profonde i^ 
Les plus doétes le plus fouvenc 
Sont les plus fottes gens du monde. 

A UN HUI SSIER 

Qiii tira de Targent de quelques bafton- 
nadcs reçues en Hyver. 

10 'AppELLEZ plus la Fortune mauYaife. 
^^ IJ £ai(bit froid , vous étiez indigent, 
Et vous voilà maintenant à vôtre aifci 
Vous avez eu du bois y & de Targent. 



sua 
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SUR LE BRUIT 
d'une Chambre de Juftice. 

POu & plumer quelque gens , qui font fort alar- 
mez, - 

On parle d'établir la Chambïe de Juftice. 

Pour les peuples , hëlas l que fert qu'on rétabliflc > 

Tels oifeaux volent mieux après qu'ils font plumez. 

'h 

A M A D. D. I. 

DEvANr vous y en l'état que 4cmandent le^ 
Dieux, 

Sans mes yeux afBigcz vous m'auriez vfi paroitre } 

Croyez , Amarillis , que ne vous pas connoître 

M'eft un mal plus cruel que celui de mes yeux ^ 

Mais de ce mal il pourroit étrç 

Que mon cœur n'en feras que mieux. 

. L' ADMIRATEUR. 

CE tas de Verfificateurs , 
Ces éternels Admirateurs y 

Admircat-il^ d'un Dieu les merveilles fuprêmes ? 

Sans 
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Sans jamais admirer fes Ouvrages divers.. 
Ils n'admirent rien que les Vers , 
Et que les Vers qu'ils font eux-mêmes. 
Je fai pourtant un certain homme 

Qui ne préfume pas fi fortement de foi ; 
Il ne faut pas que je le nomme ^ 

Si je l'avois nommé Ton fauroit que c*eft moi. 

D' O L Y M P E , 

ET DE MELISSE. 

OLymfe a dans fa voix des douceurs fans 
parcillts -y 

Melilfe a des regards qui charmeroient les Dieux^ 

Partage-toi , mon cœur , entre ces deux merveilles. 

L'une m'a pris par les oreilles , 

Et l'autre m'a pris par les yeux. 

« 

A GENER OL LE S. 

L'Argent que tu viens m'emprunter, 
Je ne faurois te le prêter j 

J'en ai du regret , Cenerolles. 

Tu dois bien me le pardonner 5 

Je 
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Je pais prêter mille piiloles 5 
Mais je ne puis pas les donner. 



A UN PROCUREUR. 



V 



OïKi cRien , dites-vous, dans un coin retiré 
En cent morceaux a déchiré 
Les Cafûers de deux Inventaires : 
Monfieuf le Procureur , il en a mal ufé 5 
C*eft un chien fort mal avifé -, 
il ne mettoit jamais le nez dans mes affaires. 

A UNJUGE CORROMPU. • 

TL 4" A caufe étoit fort bonne , & fi je Tai perdue 5 

^ Mais je fai la raifon pourquoi 

La Judice en cela ne me fut pas rendue. 

Trois gros chapons du Mans qu'on vit entrer che;^ 
toi 

Sollicitèrent contre moi. 

^K ^n iW i" ^n otv m%m% W 4n <w flv #K 41% ^n vV <w WK tfn 4n 4n mSaS ^n JK ^K 

LESINE NOUVELLE. 

X A R teftament Dame Denife , 

Quoi quelle pofTedât un ample revenu « 

Or- 
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Ordonna que fon corps fût inhumé tout ou | 
Four épargner une chemife. 

POUR. M. CONaART. 

DEs Grecs , & des Latins , peu de chofc il 
apprit 5 

Mais il peut s'égaler aux plus favante^ plumes : 

Pat la grâce du Ciel , il trouva en fonefprit 

Ce qu'un autre avec foin cherche en mille volumes* 

AIT MEDECIN D^UNE BELLE. 



Ay M o N D , c eft donc vous ^ui 
traitez 



R 

Ce Biodele parfait de toutes les Beautcz , 

La trop inhumame Sylvie. 
Chaque jour fes rigueurs caufent mille trépas | 
A des peuples entiers vous fauveriez la vie , 
Si vous ne la gueriflicz pas. • 



PA' 
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PARENTE' RIDiCtJLE 

A PHILANDRE; 

AUîOVRd'hui qu'aux grandctirs nbus Voiîs 
voyons monté, 

Alcidainas fe dit de vôtre parenté ; 

De parenté , Phîlandre,!! eft vrai qu'il vous touche^ 

Si mon calcul êfl: bon , vous n'êtes fépairez 

De celui qui forma vôtre commune fouche j 

t^ue de itlille neuf cens quarante-cinq dégrez. 

A D O RI M EN E. 

T A femme de Tirfis mourut dernièrement , 
^^ Et je croi que facilement , 
borimehe , il pourroit vous prendre en mariagei 
Il eft tout fait au Cocuage. 

bE JEAN ET DE SON CHEVAit 

SU H fon Cheval Jean fe ruoit ; 
Contrt Jean lé Cheval ruoit j 
Et tous deux écumoicnt de rage : 
Mathurin , qui pour lors paffoit, _ ^^ 
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Dît à l'hoaime qu'il connoiflbit , 
Ehî Jean , «oatret-Toas le plu* (âge. 

DECLARATION D'AMOUR 

A I K I S. 

TTJ voudrois connoitre un De^im 
Qai te fit voir Tobjet diym 
Qui m a la libettf ravie : 
Iris , cbofiilce ton miroir | 
Par une taBoccRte magie 
Son cryftal ce le fera voir. 

A LOUIS XIV. 

QU* A vos titres Royaux vous nayeza)o&té 
De Coafeiiler 4u Roi i*aiigttfte qasàité » 
A boQ droit aujourd'hui TUnivert s'en étonne. 
Si&E, <}Hi mieux que tous peut avoir mérité, 
D*entre ceux dont ici Téclac TOUf environiie » 
Le nom de Coofeiller de Y&txjt Maiefté ï 
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A LYCIDAS. 

**T^ V âï% que u femme Lifette 
'^ A paiTé quarante deux ans , 
£t qu'elk «feât jamak d'eufans ^ 
Lycidas , elle eft bien fecrecte. 

DE RENAULT. 

A G I L L O T- 

RENAULT fembloic toujours ayoir la mort ail 
fein, 

J'avûis compafCon de voir fa trifte mine \ 
Et le voilà qui boit , qui rit , êc qui chemine ^ 
Par quel médicament eft-il devenu (ain l 
Gillot) fa feule médecine 
Fut de quitter fon Médecin. 

CONTRE NICOLAS. 

UN jour , vint » en boitant tout bas» 
Chez Ninon le gros Nicolas , 
Cet homme né pour la charrulf. 

Q^'avez-vous è dit Ninon , tous me faites pitié } 

N » Je 
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Je ne fai quoi , dit-il , m'eft entré dans le pied i 
Vous venez , dît Ninon , que c*cft un clou de rue* 

^^m •^B ^^B ^^9 ^^9 ^^9 ^^V ^^9 ^^^^^V ^^m ^^9 ^^V ^^m ^^9 ^^V ^^9 ^^9 ^^9 ^^9 ^^B W^Ê •^B^*» v^B 4^ft 

Le moyen de fe contenter. 

X} Il N ne te femble bon,rien ne fauroit te plaire; 
^^ Yeux-tu de ce chagrin te guérir déforniais ? 
Fax des Vers , tu pourras ainfi te fatisfaire i 
Jamais homme n'en fit qu il ait trouvez mauvais* 

LES VERS 
doivent rehir du Caprice. 

QU I de moi voudra de beaux Veri f 
Que jamais il ne les demande. 
Je ne fais rien que de travers 
^uand la bcfogne eft de commande* 



^ 

•* 



«s^ 
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REPRISE D^AMOUR,, 

A UNE DAME, 

cju'il ;ivoit ^(Tûrçe de la mort de foii 

Amour. 

JE. voulus étouffer cet Amour obftiné. 
Qui d'un de yos regards en mon cœui étoit né, 
£t je crus que j'avois fatisfait mon envio: 
Mais y Life , )e me trompai fort -y 
Cet Amour eft encore en vie , 
Le petit traître fit le mort. 

SM ^tf ^W ^W MÉ AW AW AW 9K AW AW SIC SIC SIC SIC SIC SIC AW AW ^^ am ^^ ^m ^m Mf MA 

U A M U R 

POUR CETTE VIE. 

QU £ l'Erreur aux humain^ fait onç étrange 
guerre l 

A peine en connois-je un , qui n'aimât beaucoi^ 

mieux 

Ici b^s un qu;^iqr dç terre , 

Qjie tout le Ro]camne dçs Cieux* . 



/ > 
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A UN PREDICATEUR 

PEU EXEMPLAIRE. 

1^ O u R nous perfuadcr (ans difcours fuperfiiis, 
^ Dites*en moins , faites-en plus, 

IIXIIlXXltlillMItXXXXXIIXIIIIlJKliuiK 

su BL UN BAI S ER* 

A UNE DAME. 



T Ors qup pout fatis&ire à.œoabi:q}aAt dfifi^ 
^^ Je te baifai , jeune Merveille % 

Si éc trait rm c^uCk le moifi<lijc dé]^aifîr , 
Vange-toi , rens-moi la pareille, 

SUR FRISE AVANTAGlUSiE. 

J'Atitsii a de vos boatez un e^t îndnJ^çnft 
A la liberté que j'ai prife -, 
Slle TOUS caufera quelque peu <te furprife. 
Je vous apporte de Targent. 



LE 
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LE MEDECIN. 

•Tp El me ^« que nôtre art eft fort à defircr, 

'^ Tel me dit qu'il eft fort à craindre. 

Nôtre Alt en Êiit bien murmurer , 

Nôtre Art empêche aufll bien des geas de fisplaio. 

dre. 



LE CARTIER. ' 

T^ E ma profcffion je fuis Maître Cartier , 
^^ Des Cartes que je fais tout le monde s'en louï^ 
Et quoi que jamais je n en jou:f » 
J'y g*gP« toujours leprcmicr. 

SUR LE VOYAGE 

Que le Roi fit en pofte à Marfâl, 

T A Viâoire conte trop 
•*-* Quand il faut un peu lattendrc 5 
L o u ï s , ainfi qu'Alexaodtt , 
Prend des Villes au gklop. 

N4 €Ol^- 
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CONTIi.E UN FAUX DEVOT. 

TT N Dcvot, }c ne Cii pourquoi, 
^^ A quelque chofe contre moi 
Qui jamais n'ofFen(ai perfonne. 
Je fuis mal à ce que je Toi y 
Un dévot jamais ne parcionne. 






L'HOMME CONTENT. 

OMorc ! quand tu feras ta ronde , 
Epargne le Sieur de Torci -y 
Chez lui tout rit , & tout abonde \ 
11 n'a ni peine , %\ fûuci : 
Qu*a-t-il à faire en l'autre monde ? 
Il eft fi bien en celui-ci. 



A UN EXEMPT DES GARDFS. 

T *A R G E N T que tu me dois, rEfpinc,rens-Ie-moi|^ 
^^. Tu fais qu en tes befoins ma bourfe fut à toi, 
]^t que j'ai,pour taider>cent fois vendu mes bardes^ 
Mais rien nç ce fléchit , ^ienjcie peut t'e£Frayer ; 



_ .1 



\ 



'f 



' DU Chiv^ D^AcElLtr. l9j^ 
Tu crois c[a être Exempt des Gardes 
C*eft eftrc exempt de payer. 

SUR LA GRATIFICATION 
Faite à divers Auteurs en i66y 



Q 



U*o M donne à celui-(à,qu*on donne à celnl-c^y 
Sans que jamais entre eux ]'£tat du Roi nie 



nomme . 

^ . - ^ 



]*en prens bien t>cu de (ôuci : 
/ En épargnant une fomme,| 
On m'épargne uu grand-merci. 



* D E R O B I N 

ET DE SA SERVANTl. 



M 



Arguerite à Robin n'obéira jamais,. 

De ce maître imprudent elle fait les foiblefr(^: 
Il eft des feryantes Mai trèfles « 
Comme il eft des Maîtres yalets» 



iSUP 



SUPPRESSION. 

D'Une fupprefTioii d'urine 
Lefecoarsde la Médecine 
A Gl <]uatce fois me g^esir ^^ 
Mais , fi le Ciel ne m'eft propice ^ 
A ce coup ji m'en vais mourir 
D'une Cuppreflton d'Office. 

LE FAISEUR DE MIROIRS. 

JE fai que l'Art du Peintre a mérité beaucoup. 
Que la? Terrc^en.tous lieux , admire fes Ouvra- 
ges i 
)iat& tout ee qu'onr«Q^ Ht ccdft ^ mc« avantages : 
Je fais aux curiex leurs Portraits tout d'un coup. 

LA BELLE QUESTE.USE. 

AIT X Jours que va quêter la charmante Beliife^ ^ 
Elle fiirctte de TEglifc 
Les quatre coins & le milieu : 
Çt tous ceux que Ton voit donner à cette Belle > 
Donnççt moins pour l'amour de Dieu , 

Qu'ils nç donnent pour l'amour d'elle. 

L'A" 
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L'AGE DE CLIMENE. 

GON&ist&B-MQi biexv» reg9cdb bîcii Cl»> 
mené , 

Nous naquiiDct toiis 4vuz dao^ t» même (e« 
maioe -, 

Ton» êtvtXyk cih^ jouts près^fommes du méfmctems 

Cependant yoi quel tort me foO-t les deftinéc%« 

Depuis fept moi^ pa{rezj*ai trcofie^fixstno^k^, 

Bt ce charmatit ob)et aa. tou)ouxs que vingt «09» 

Le jugement de îa Poftencé ae lui 

impoice. 

J' E ne luis- pas inquiété 
D«> ce qu« U Boflei^icc 
}ugera des fruits de ma veine. 

Qu'elle en Hfa malvou bien, 
pourquoi m'en mettrois-je en peine } 
' Jane» fauiai jamais riof». 

LE MALHEUREUX 

A PRESTE R. 

"C N fait de prêt le fort me traite 
'^ Avec grande inhumanité : 

Je 



Je pcrs Taffiçaion de ççux à qui je prête 
Si je ne pcrs Fargent que je leur ai prêté 

EN FAVEUR 

D'UN DOCTE NECESSITEUX;, 

/^ E grand Homme , qui vous fait vivçc 
V^ Par les dodes Vers dç fbn Livrp , 
A de la peine à (k nourrir : 
%^ Pauvreté le tyrannifé j ^ 

Pourriez-vous le laifler mourir 
Pendant qu'il vous immortalife? 

LE» MEDISANT ADROIT, 



p 



H m s à Coridon s eft-€llc enfin rendue? 
Confume-t-il les nuits dans fondoux entretiei| \ 
A cela je ne répons rien ; 
LaMédifance eftdéfendunr 



BIS 



3^tt CniTi d'AceIlly. i^j 
DES ENVIEUX* 

^T^ Rois ou (juatre du voifinage . 
-^ Sont devenus mes enYieuz j 
Loin d*en être fâché contre. eux. 
J'en voudrois avoir darantaget 

CONTRE SIMON. 

Q Imon rbulcen carofTe « ô l'étrange animal! 

^ Plus que fcs deux chevaux ce gros homme cA 
cheval y 

£t pourtant il n*eft pas fi roflè. 

Si TEquité regnoit , les chevaux de Simoii 

Devroient être dans le carofle , 

£t ce gros Animal devrôit être au timoii. 

flttfltf Étf 9tf VÉ Étf ^tf ^ÊÊ 4tf ^Ift ^^ VÉ VÉfttt ^tf Él# ^tf ^tf VÉ ^tf ^tf Mfi VÉ Alffl^t^f 

•HJK^K ^% ^K^K iffSC iK JM ^K^K^w v^ jiv tfi% tfiv mv ^K ^n <!• ^K^K ^K9C^K 

IL Y A DES SOT 5 

EN TOUS LIEUX. 

V^'est un heureux dégagement 

Que de quitter les fots qu'on trouve dans les*villes ^ 

Pour aller jooii douceme&t 

De 
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De raimable entretien des campagnes fertiles : 
Là fe trouvent aulTi des fûts petits y ou grands i 
Mais le monde eft plus rar« aux champs. 



PREVENTION. 

QV A M î> pont ks yimx Atttents des gens 
s*opiniâtrent , 

Et que fetvill«raent teur« etprits idol&ctent 

Tout, jufqu'au moindre mot qu*ait dit TAntiquité^ 

Que de prévention , que d'erreur les gottycme ! 

A«i)ofntd!*hai l'homme eft liomifie ^ & l'a toujoari 

Et ce qu'on voit d'ftntique autrefois fut moderne. 

««KHICICKIIKICIlXIIISIIKIIIiaïKXIIieXIISI 

A UN A M L 

CHx s toi j'ai les plaifics les pltic grands delà 
tertc» 

-Soit qu'on life tts vers , (bit (ju'on vtide le yerre ( 

Tout en eft divin , 

Le ftile « & le vin. 
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A D A M O N. 

U ÀiiiDN>)'apprens qu'on me cenfurc. 
L'avis que )*en reçoi n eft que trop aduré i 

] c-n'aorois pas cru , je ce jure , 
Etre adèE; bon Auteuc pour être cenTuxlf. 

SUR I^E RECUEIL DE POESIES 

Faites poiir M. le Cardinal Mazarik.' 

CE qtt'on fit de beaux vers )l la gloire de Jule » 
D'uA feki laborieux , Ménagclaccuside , 

Et cliez mille Ecrivains le recherche aujourd'hui: 
Pour les vers dont ma Mufe a chanté fon mérite. 
Hélas 1 tant qu il vécut vnous fumes quitte à <}uicte« 
Il ne fit rien pour moi , je ne fis rien pour lui* 



METIER EXTRAORDINAIRE. 

LE métier d'Amour en èiFet 
Eil une afl*ez bizarre affaire -, 
Ce métier-là plus on l'a fait , 
£c moins on eft propre à le faire. 

AUX 
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* 

AUX MUSES. 

DE gloire feulement , & d'efpoir vous paifTez 
Ces Chantres que vous notirriiTez ^ 
Ô boâes Filles de Mémoire. 
Mais , pour des eitomacs que travaille la faim ; 
Tottt ce que 1 Univers a d'efpoir , & de gloire , 
Ne vaut pas une once de pain. 

jiîeàsRxxxxxxxxxxxxxxxxxxxiicxié 

AUX FLAMANDS 
Lors que le Rdi alla en Flandre; 

LÔ u ï s eft vôtre Maître , & fans doute aii* 
jourd'hui 

Son droit vous afFrànchit de l'empire d'un autro/ 

flamands , en vous donnant à lui , 

Vous ne lui donnez rien du vôtre: 

Vous ne lui donnez rien d'autiui: 



il. 
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ÎL PRIE SA DAME 

DE LE SOULAGER. 

SÔ u s Yotre Empire , adorable inliiHnaiiie , 
Depuis Un ceknà^ que ^on ^ODur a depeiïie i 

I^c ma foiiffrance ayez quelque pitié 5 

J» . 
ai trop d Amour , prenez-en la moitié/ 

SUR LANAISSANCE 

.DE M. LE DAUPHIN. 

r 

T £ Dauphin de la Nter,t ors qu'il montre la tétCf 
•**' Préfage aux Matelots que Toragc s'apprête j 
Et l'afped de nôtre Dauphin , 
Après une longue, tempête. 
Nous préfage un calme fans fin. 

DE LA POSTERITE'. 

V O u s mé pr Jichez à tous mpmen^ 
Que la Poftcrité fera fes. jugemens 
Sur toufce qu'en public nous aurons Êiitparêtrc. 
Je m'embaraffe peu de la Poftcrité , , 



l.^« P Of ^.I B S 

Qui n eft point aujourd'hui , qui n a jamais été , 
Et qui pouf ra bien ne paS être. 




DE LA JUSTICE 

JVl E voilà dans un grand foucx -, 
Je cherche la Juftice , clic n'eft plus ici j 
On dit q\ic dans le Ciel elle fait fa demeure. 

Mon affaire en a grand befoin ; 

Mais que mon affaire demeure , 

Je ne veux pî(s aller fi loin. 

A UN POETE FLATEUR. 

* 

Et que par intérêt ton Efprit s'cft forme , 

' Tu défîtes que je le chante } - 
Mais comment, Lycidas , faudra-t-il q^c^e mente 2 
',:.,, Je n y fois pA^ aç<?ofttnmé. v 



CON- 
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CONTRE PERIANDRE. 

»Tp A u B K u , le perc des bons mots , 
•*- ^'éternel ennemi des fots , 

OÙ Ton vent les |hetai£r difçijt ^ Periandre : 
Monfleu;: , fuyez Tabord de tous ces Maquignons, 
Afliirementles compagnons 
Ne- manqueront point -de yous vendre. ' 

DVA R I M A NT, 

A LYGDAMO^N. 

LAgrandeur d* Arimant n'eft pas chofe commune, 
Pe gloire , en un cliii d*ceil le voilà revêtu j 

D'un fi prompt changement, Lygdamon, qu en dis- 
tu? 
Je dis que delalortune 

Ceft un nouvel impromptu. _ 

DMSA3E LLE. 

J'Epouserois bien rfabelle, 
Jjc trouve affez d'attraits en elle , 

Sa ffentilleflc m*a vaincu ; 

^ ^ O 2r Mais 



Mais aacant que j'aime la Belle « 
Autant je hais d être cocu. 

DU BAL. 

DANS le Bal lesfcns fc débauchent * 
C'cft-là que les Cocus s'ébauchent. 

» • 

INSATIABILITE'- 

DAns les biens que rhomme cntaffc. 
Qu'il fait peu fe mefurer î 
Il fcmble qu'il n'en amaffc 
Qu'à deffein d'en défircr. 

D'UN MEDECIN POETE. 

RO c , Médecin peu doAc , & Poëtc lavant i 
Fait des Epitaphes fouvcnt , 
Ou des morts il conte l'hiffoiie : 
Les maux que fit un Art , l'autre Art fait les guc- 



Tir 



Roc Po'cte fait vivre au Temple de Mémoire 
C«tf que R«c Médecin vient de faire mourir-^ ^ 
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^> Est ponr m'attraper , dites-vous ^ 
^^ Que Life me fait les yeux doux , 
Et me dit de belles paroles. 
Vous pourriez bien^yous j tromper. 
C'eft pour attraper mes piftoles , 
Bien plutôt que pour m'attraper. 



D'ON COCCL 



C 



£ Cocq , qui faifoit tant de bruit » 
Pendant le jour , pendant la nuit », 
Et qui fcandalifoit tout nôtrç yoifinage $ 
On l'a tué ce Cocq^^. nous ne le verrons plus i 
San& cefle L'importun chantoit en fon ramage ^ 
Que de cocus l que de cocûs! 

D*t7N BEL ENFANT- 

S*Il eft beau le fils de. Climéne , 
Quoi qu elle ait un homme aflèz laid » 
Cela n'a rien qui me (urprenne ^ 
Son Page.cft un garçon bica fait. 
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CONSEIL. 



J 



Am A.IS ne nous plaignons des (àcrez Potentat^; 

Telles quefoient leurs mccurs , tels que (oient 
leurs £tats : 

S'ils font jnftes , pourquoi s'en plaindre ) 

S'il eft vrai qu'ils ne le foient pas , 

Nous devons nous taire , & les craindre. 

DE SA SERVANTE. 



Q 



if K n ma fer vante eft au marché , 
Pour avoir à bon compte elle ptend de la peine j 

Maii qiie ih'impdrte qu'elle en prenne ? 
Qjand ellfe eft au lôgi^ , rien n'eftàbonmarcbé. 

litt Aii'8'ii'l'i 1*- '^' **•- -*' -** -** - "*' •*'• ■*' •**- •^^- ■■*■' ■^- '^^' '*' ^- '*' ^'- '*'- •**- •**- 

DES PROCUREURS. 

Qu'avec Ifes Procureurs ( j'en excepttun dé 
tous ) 

Le Plaideur fonfixe un grand martyre l 

Des ferpens , des lyons , des tygres , & des loups. 

Sans doute il reccvroit des traiteraens plus doux : 

Mais 



DU Chev. d'Ac'èilly 20J 
Mais arrêtez- vous , ma Satyre 5 
Pour la première fois iî ne faut pzs tout dire. 

DE QUELQUES RECEVEURS. 

DE ces gros Receveurs qu'un fcul jour Voit 
venir j 

^ > 

Et qui du bien d*autrui leurs maifons entretien- 
nent , 

. N'allez pas dire qji'ils Iç prennent j. 
Ils ne fbîit que le fetcnir. 

DU M O N B E. 

LE monde eft îe Do(fteur qui me fait mes leçons^ 
Il en fait bteh phis qu'un Livre , 
Et c'eft à voir fes façons 
Qu*avecque les vivanson doit apprendre à vivre. 

SUR LA WÔRT ÙÛ C OMTE 
Nicolas de S e x i n. 



Q 



Ueile inhumanité! quel caprice du fort ! 

Serin ,reffroi duTurc,SE r i n nôtre fupport » 

O 4 Bief. 
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^ItSé par un Sîmglier git à plat fur la tertc« 

Il fit 1 toujours vainqueur > des exploits infinis ^ 

£t , dans le fimple ébat dune image de guerre; 

Ce Mars de nos jours tombe , Se meurt comme 
Adonis, 



SUR UN RAMAS DE VERS 

EN FAVEUR D'UN GRAND. 

A A L C I D O k 

O U R le Parnaflc on aflcmbic 
D*un famejjix Çournf^ les (loges divers $ 
ït tu yeux , Alcidon, favoir ce qu'il m'cnfcmWc» 

Jamais on ne vit enfemble 
Tawt de mçnfonges en vers* . 

ï,*EXCE^S DES MEDECINS NUISIBLE^ 

A QÎLLBT. 



Vo 



\ 



>fRE précieufe perfonne 
A quatre Médecins aujourd'hui s'abandonne ^ 
£t fuit aveuglement leur fentiment vénal* 
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S^ Cillet ^mon amitié veut que je vous le die , 

. Quatre Médecins font un mal 
Plus grand que vôtre maladie. 

OUE SES PENSE'ES 
Se trouvent par fois chez les Ancien^. 

QOuvENT, par un fecret dclUn ,' 
^ Un vieil Auteur , Grec ,, ou Latin , 
A pto4uit y me dit-on , ce que ma Mufe avance ,; 
-Hé bien ! s*il efl vrai, patience : 

Je ferois bien fâché d'avoir dit avant lui 
Ce qu'elle m'infpire aujourd'fiui. 

<iK MiM^^lw M MiR^K Jn IR X XtOTlX^ X^v M^S JR^i IK^S^CiV 

i 

A D A M O N. 

LA &ini preflbit ta femme , elle a dtné fans toi* 
Damon , je n y vol pas dequoi 
Gronder comme tu fais , & faire tant de glofes. 
Diner fans fon Epoux , eft-ce un fi grand péché t 
Ta femme a fait fans toi déplus étranges chofes^ 
Pont tu ae t'es pas tant fâché. 



to.Jr 



AUX 
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A UX POE T ES 

Après un reculement de trois mois 
de leurs peniîons. 



A 



PpitiEZ les Jeux » & les -Ris , 
Poètes , déformais loiiez tos deftinées , 
.De quinze mois entiers on vous fait des années^ 
C*eft vous donner le parifis. 

LES M ARGHA ND S/ 

CH AC u N fait fon affaire , 8c comme il doit s 'y 
prendre } 

Tels vendent en boutique , Se tels en magazins : 

Et tel pourroit ne pas Tentendre , 

Qui dit , qu'être Marclîand c'eil un peu trop def- 

cendre : 

^ Meffieurs , n'en faifons pas les fins $ 

Tout le monde eft March^md, toute cLofe e(t i 

vendre. 

I N CERTITUD E. 

in C R I Ji E cft un' étrange emploi 5 

"* L*un blâme ce qui vient de moi , . 

Ce 
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Ce que je fais l'autre T admire : 
ïais-je bien , fais-je mal d'écrire ? 

LES BAUX YEUX 

A OLYMPE. 

C£s beaux Yevïx , les plus beaux qu'ait forine:e 
la Nature , 

Ces Aftres dont l'afpe^ fait nos maux,& nosbiens^ 

Ces Globes ammcx d'une flâme fi pure , 

Olympe , ces beaux Yeux , cène font pas les tiens. 

CONTRE LISE. 

Vp u s dites que pour moi vous craignez les^ 
fîloux j 

tt que je dois les craindre , étant ï tard chez tous î 

Mais y entre vous y & moi , Life , à (]uoi,bon de 
feindre ? 

Ces propos afFe6bez font vains j 

Un homme a-t-il plus rien à craindre 

Quand il a paffé par vos mains ? 
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A P' H I L I S. 

■ 

VO T R E Mcrc cft en grand courouï ^ 
Et dit par tout qu'avccquc yous 
]e trame une intrigue amoureufe. 
Philis y prenez le bon parti s 
La chofe feroit bien honteufe 
Qoe TÔuc Mcrc en eût mentir 

A C A L I S T E. 

t 

Sur ce qu'elle brûla des Vers de l'Auteur. 

T^o ^ injurieufc Califtc, 
De grâce , répondez un peu ; 
Q^and vous mîtes mes Vers au feu., 
Y mîtes-vous mon Amathiftc 2 

CONTRE LISE. 

T 'A M o u R en Tain lança des traits 

*^ Contre Life pleine d'attraits, ' 

Et plus inhumaine qu'une Ourfe. 

Toujouts Life s*en défendit ^ 

Mais» 
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Mais , €[uand il fit voir une boui:re , 
A cet arme cflc Ce rendit. 

A ÏSABE LLE. 

QU A N D vôtre Merc vous querelle , 
Allez, infâme , vous dit-elle ^ 
Vous ne valûtes jamais rien. 
Sa maniera cft un peu cruelle -, 
Mais laiffez la dire , Ifabelle , 
Elle cft floerc , & vous connoît bien. 

^w A% ^S ^w ^K ^V M^ 9R iM ^K 1* <w ^B^B ^Km^^K SS 9%flS JK Jn 3!« JKJIcjK 

AMOUR LIBRE. 

V> Ans TE , ileft vrai qu'autrefois 
Amour , par ta beauté , me rangea fous fes loix^ 
Il cft vrai que long-temps je lui fus tributaire. 
Par ta même beauté je fuis encore à lui $ 
Mais fous fes Etendars fi je fers aujourd'hui , 
Califte , j'y fers volontaire. 

L 



/ 
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A D O R I N D E. 
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A N s le picgc amoureux que vous m*aYCZ 
Ca tendre , 

Dorinde , j'apperçois que mon cjoeuf efl: furpris. 
Ah ! qu'il eft facile de piendife 
Un cœur qu'autrefois on a pris. 

A GAUCHER. 

QUelQJu'un , prefquc fans vous toucher , 
Vous a vôtre bourfe ravie , 
£c TOUS penfcz qu'il n'ait envie 
Que de vous la faire chercher. 
Vous pourriez fans doute , Gaucher , 
la chercher toute vôtre vie. 

A C A R I T E. 

* 

JE ne fai fi chez vous Amour règne en Vain* 
queur , 

£c fi Ton feu vous brûle y agréable Carite^ 

Mais s'il ne brûle vôtre coeur , 

Il fait bouillir vôtre marmite. 

SUR 
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SUR LE «,ÇMBOUR5EMENT 

DES RENTES. 

T^E nos rctttes , ^ur nos péchez, 
^^ Si les quartiers font retranchez , 
Pourquoi s'en émouvoir la bile ? 
Kous n'aurons qu'à chauger de lieu $ 
Nous allions à l'Hôtel de Ville , 
£t nous irons à l'Hôtel-Dieu. 

A LA BOUCHE D'ÏSMENE. 

"O Etirer -MOI. d'une peine 
•^"^ Oii je fuiç depuis long-temps • 
Dites-moi , bouche d'Ifmcnc , 
En quel endroit, fpi^t vos dents > - 



«-^•«ftJS5S«i^$^^.>^^, 



DES AMIS DU TEMPS. 

À Faire des amis , Fauftc cft peu négligent , 
-"- Il carcflc ; il oblige , il eft franc , il défère ] 
' Et fi Fauilen'en a guère , 
C'cft qu'il n'a guère d'argent. 

D'UN 
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D* U N S O T. 

QU*iL eft préfomptueux l'ignorant Dorilaii 
Et qu'il a de vent dans la tête ! 
Mais il eft heureux d'être béte ; 
. Puifquà force de l'être > il croit ne l'être pas* 



* ^^'^yf:^9R ^«^^9^>9^^- j^-^^^p[^^;^-^^>.> 



A UN MAUVAIS RENDEUR* 

•^Han€E-mox ce mot de prêter | 
^^ Autrement ce n'eft point traiter 
De galant homme à galant homme) 
Konmie les chofes par leur nom , 
Lors que tu reçois une fomme 
Ce n'ellplus on prêt , c'eft un don. 

ilil3IIIIKIIII9f(IKXIIIIIII9llll9lllieil9f(KKIIil|||Klt 

DES VERS. 

T £ Monde, en tons, les Arts, s*eft aiTez contenté 
^^ De voir la médiocrité j 

Mais en Vers quiconque y travaille , 
S'il ne fait qu'on l'admire^ il ne fait rien qui vaille* 

D'UN 



D'UN LIVRE SERIEUX. 

DA M p N fait vendre Tes Ouvrages , 
Qiii ne font faits <}ue pour les fages ^ 
Tout en eft beau, tout en efl grand j 
Mais je plains celui qui les vend. 

DE SES OtrVRAG ES. 

PO u R Teftime j & pour le crédit , 
Qu'auront mes Vers , qu'aura ma Profc ^ 
Sur le Public je m en repo(è < 
Et m'y foumets fans contredit. 
Je dirai pourtant .... mais je n ofe ^ 
La pudeur .tient ma bouche clof^ , 
Ce qu'on en diroit m'interdit 5 
Mais le voici , quoi qu'on en glofe ^ 
Mes Ecrits valent quelque chofe ^ 
Puifque Timandre me l'a die. 

^tf ^tt ^ClK Wfc ^tt SB ^tt ttf ^1 Wfc ^tt ^tt ^tt ^ttttÉ 910 tttf M0 4IÉ ÉIÉ HÉ MÉ SMltf ^tt 
#K MV^R ^w ^W^W ^^^n^ Jw ^Mmv mv ^n ^K ^R vK ^M ^K ^w ^K Aw ^^ 4ra9R H^ 

A UN MAUVAIS PAYEUR. 

Vous rendez fort foigneufement 
Une vifîte , un compliment , 
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Une grâce <ju'on vous a faite -y 
Vous rendez tout , Maître Clément , 
Excepté Uargcnc qa m vous prête. 

LA GOUTE D'HYLAS- 
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Es mmx que ta ki fois Hylas fe défefperc , 
Et tous fes héritiers , dans une autre mifere , 

Souffrent grandement aujourd'hui. 
Le pain cft xaïc entre eu»,f o«r da vin pas U goutc : 

A la fo,prctts pitié^tro^ i«kuiiB*ine gowte. 

De fes heritiws > & de lui. 

*************************** 

A UN BABtBIER. 

QUan D je dïâ. qaer m mas coupé » . 
Tu dis que )c me fias trompé ,, 
Et qu'il ne faut pas <ïib ^ craigne v 
C'eft donc ma ferviette qui faigne. 



£N 
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EN FAVEUR D'UNE DAME ILLUSTRE 

Fort fujette à rougir , Sci qui on en 
faifoit îk guerre. 

Demande. 

IR I s , d'où yicnnene yos {urpôfe!» ï 
A toute heure ^ YOiis rougifitz. 

Rèponfi. 

Ne le Yoycr-TOiw pas affex 
Que )e tougis: de vos fettifer? 

• • ^ ' -•' * . 
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A UN MEDECIN ÎGNOItANT. 

ORONTE eft bien malade, il t'a défobligé^ 
Fauffe , Ta le traiter ,tu forant bien rangé; 

LE POETE RIDICULE,^ 

OU LES »aUf S-RIMEZ- 

V O I L A le plus grand des Po'ctes j 

Des Vers, dans ui^ fcul jour , il en a fait huit cens. 

P» Du 
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Du moins les Rimes en font faites; 
Il n'y faut qu'ajouter la mefure , & le fens. 



D'ALCANDRE ENRHUME'. 
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O n T prcfR de follicitcr 
J^allai pour yoir Alcaudre au lieu de fa demeure , 

Et le prier que pour une heure 
Il voulut fon Caroffe au befoin «me prêter. 

Alors y d'une yoîx arrogante , 
Monfieur eft enrhumé , me dit une Servante , 

On ne le voit point aujourd'hui. 

]e lui demandois fon Carofle , 

R^ondis-j^àlavicUle roflb, 

Peut-être qu'il n'eft pas enrhumé comme lui. 

■» 

DU B A L. 

QU £ parm\ nos bals diflblus 
L'honnêteté fouffire d'outrage ! 
Qu'il s'y perdroit de pucelages 
Si les defirs en étoient crus. 



J 
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D* I s A B E L L E. 

T Ors qu'il va quelques infolens 
*^ En vifite chez Ifabelle , 
Impunément ils parlent d'elle » 
£t ic toutes forces de gens ^ 
Ils rivent fort bien que la Bv:lle 
Ne leur montrerisi point les dens. 

M# ^l# ^tt #tf ^tf ^^ #tf ^^tt VÉ ^tf 9^ ^tt ^tt ^tt 9â0 ^ÊB ^MttÉ ttÉ ^tf ^tf ^tt tttf ^tf ^W^M 

^K^K ^K ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^V vK JM ^K iK ^K vK #v ^p ^S ^S ^S ^S iK ^B 9R iKJIB 

► - 

DERNIER A DIEU A L'AMOUR. 

"X yT ^N,çœui:,c'cft trop (buffirir dbms la captivité, 
•**^'*' Déformais iîfaut prendre une plus douce ylcj. 
Le favorable Ciel te rend ta liberté 
Qui demeura cinq ans dans les fers de Sylvie ) 
Mais toujours fouviens-toi qu'après cette beauté 
Il n'èft plus de beauté digne d'être {crvic. 



LE PORTRAIT D'ISABELLE; 

A. D A PH N I S. 

DA p H N is , puifque tu' veux le Fortraîtt 
d'Ifabelle, 
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En icax mots , le yoici dans fa naÏTCté : 
Ccft i|nç tfffçf. laidç bçaaté, 
C'eft une laideur aflez belle. 

DE LA MORT. 

QITa la mort un honmie cft ï plaindre. 
Qu'il Ta (aire un dangereux pas , 
Et quejùftement on doit craindre 
Pour celui qui ne la craint pas ! 



yy Vi^QQNE. 

JC s T-i ). rien d'égal an^ bouteilles > 
£ft-il rien de fi b/:^a que nos trognes vermeilles ^ 
Toujours y comme un Printemps , on nous yoic 

Que peut la Pauvreté nous faire entre les brindes ? 
Ces ru&is que bacchu& alfoit qocjrir 4iux Indes 
Nous vicivicQt iufq^ues fur Je nez. 



DE 
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DE UARGE NT. 

L'Argent chez les Mortels cft le Souverain 
Bien, 

C'eft par lui qu oa arrive au but qu'on fc propofe 5 

Avec un peu d'argent un homme eft quelque chofe. 

Un homme fans argent eft un peu moins que rien, 

DE RAGONDE. 

T A bormc femme Ragonde 
^^ PartiKMt Tans nul Ibuci 
Pour aller ca l'astre monde 5 
Mais on boit co cchii-ci. 

AVIS. 

S 'Il eft vrai qu'aujourd'hui l'infortune vous 
prcfle , 

Après qu'aflcz loag-tcms le bonheur vous fuivir. 

•Pour faire déformais que vôtre douleur ccfïc, ; 
Oubliez ce<ju*on vous: ravir , 
Et regardez ce qu'on vous laifle. 

P4 A 
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A UN ARRA CHEUR 

DE DENTS- 

MAÎTRE Arracheur de Dents, cherche aîllciirs 
ta fortune ,' 

Auprès de Licoris ton Açt eft fans pouvoir ; 

Y fuiTe^-tu dix ans , tu n'en aurois pas une ; 

pour s'en faire tirer il faudroit en avoir. 

MAL DE LA PRESOMPTION, 

ETre fort ignorant, ou fort préCbmptueux ^ 
Je fai fort biçn lequel des deux 
Auroit che? moi la pr^feraoce. 
Toujours pour le premier j'eus moins d'averdo») 
Je vois moins faillir l'Ignorance 
Que faillir la Fréfomption. 

S U R LA MORT 

*P*UN PUISSANT ECCLESIASTIQUE, 

JE fài bien qu un homme d'Eglife , 
Qu'on rcdoutoit fort en ce lieu ^ 
Vient de rendre fon ame à Dieu : 
Mais je nç fai fi Pieu l'a prife. 
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AUNE DAME. 

CE n'cft point la peur d'un jaloux 
Qui m'cpipccbc d*4ller chc?L yous : 
3c fai qu'on j rit , qu'on y baifc : 
Si je m'abttiens de vous y voir > 
G'eft que je crains d'y recevoir 
Quelque pUifer qui' me déplaife. 

L A VRAYE FINESSE. 

Lt E Trompeur fe trompe à la £h ^ 
On s'égare fouvenî , Cn cherchant desadreflês j 

Et j'cftimc que le plus fin 
£ft celui qui bannit Tufage des rinefTes. 

CONTRE BELISE. 
Son Mari farte. 

s 



Ams nous dire jamais le liei»,\ 
Tu nous dis , je vais fervir Dieu , 



Et feul tu t'en vas bien loin vers une Eglife. 

Pçens ta fille avec toi , j'en ferai fort ravi ; 

Quand 



; 
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Quand déni le fetviront aflàre toi , Belifc » 
Qu'il »'cn fera que mieux fciTi. 

VANITE' 

DE PLUSIEURS RICHES. 

/ 

CE Comte cft mon proche parem , 
, £c je ne fos point ie fa Noce, 
Nous n avoirs aucun différent -, 
Mais quoi ! je n'ai pas le CarolTc 

DE PAUL- 

T^ A u le qui Q^s cite à tout moment 
-^ Quelque paffagc , ou quelque Hidoirc , 
JfitMS fait pat oitre fa mémoire y 
Et nous cache fon jugement. 

LE GEOMETTRE. 

L'H o M M E à regard <k foi n eft-il pas mifc- 
râble? 

■ Et 
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Et îfon fort n cft-il pas im fori: à 4^k>rc£ ? 
Il mefurc le tour 4c h Tcrie kabitable , 
Et, tout petit qu'il eft, ne peut femefurer. 

f 

D'UN HYPOCRITE. 



Q 



U £ furg^gçs , flcforitromcfres i 

Cofme feccettement prêce à gVQS iocecèc » 

De tout côté k bruit ea eft : 

Cependant tous les jouxs CQ(me «otend qnaué 
Méfies. 

DES DENTS DE KACETTE; 

VO u s étonnez-vo.us que Macette 
Ait fi bien confervé fes Dents î 

Elles font la plupart du temps , 

Dans un paquet en Ta c^fTette. 

A UNE LAIDE BELLE-VOIX. 

VOTRE voix fi jufte , 8c fi belle , 
Me Tient dire , aimei Ifabellc j 

Tout 
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ToQC le ceRre en irous Cuis appas 
Me vient dire ; Ne Taixnez pas. 

D'UN AV O C AT. 

NE TOUS fiez nullement 
£o cet Avocat célèbre ; 
]e Toas, alTûre qa il tnent 
Fins (erré qd'un Compliment r 
Se qu'une Oraifon Ainebre. 

D^ISABEAU. 

ON dit que la beauté delà jeune Ifabeaa 
N'eft qu'une éternelle iœpofturc, 
Et qu'une illufion qui vient de la peinture j. 

Mais qu'importe à nos fens fi ce qu ils trouvent! 
beau 

Vient dp l'Ait, ou de la Nature» 



SUR 
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SUR GE Q^U'ON DIT A L'A UT EUH 
Que fa pexifée écoit tirée d'un autre; 

T^ £ la pointe d'un Madrigal 
^^Qu'on trouvoit n'être point trop mal 
Un payant me yint dire, elle ed dans Àthenée^ 
J'en fuis , ajouta-t-il , un fidelle témoin : 

Bon Dieu 1 repris-je alors, à peine eft-elleoée^ 
À-t-ellc été déjà fi loin ? 

SUR UN PAREIL SUJET. 

TNls-JE quelque chofe a/Tex Belle, 
^^ L'Antiquité , toute en ccryclle , 
Mie dit , je l'ai dite avant toi. 
C'eft une plaifante Donzelle i 
^ae ne venoit-cHe après moi , 
J'aurois dit la chofe ayant elle ? 

- LE VERR 1ER. 



E 



St-il rien de fi beau » que TArt dont je mé 
mêle > 

5c, 
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Ses Ouvrais charmenvte^yeQt ^ 
Mais ce qui dans ce monde eft le plus précieux 
£ft d*oidinaiie le plus fréle« 

SECREtTE DECLARATION 

* 

1^ A N s connoître mon mal , adorable Climene , 
O }e conçois à Lu celle , & le trouble , & la peine ^ 
Que vos yeux h tix&n ccciir dep^s pett Ibiit (estir^ 
Vous êtes dans Tes fexs , vous L'aimei « me dit elle. 
Cliihéne , voilà tout ; vous connôitlez Lûcetfe , 
On ne peut la tromper , elle ne peut mentir* 

3t Us iH X M M 3R X X X M mC X «K M M M ^ im i^ m m m ^ JK IK 

D'UNE MENfOfRE FÉCONDE^ 
Et dTcin: E^t'fteiilb. 

LU c pu ttùV* bftaut traie», dua« £r raeomxe 
eft riche , 

Voudroit f^eur. éi t6iisEeubt,fô^rnir9[reAtretien: 
Il peut bien n en être pas chiche , 
Tçut eelfnc lui coâtcxiei^^ 

SUR 
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SUR 

UN LIVRE NOUVEAU 

DE RAPSODIÇS. 

ACeat paiticuliei-s ce qu'Erafte ofa prendre , 
AvPablic il yiem de le rendre. 

«HNIlfliXIIXJlCItltliXItKXtXXIIIIKXlX» 

A D A M O N. 

PO fy lt cent ^€HS (Tcmpnint tous m'offrez un' 
tableau , 

Qui , félon votre dire , eA extremement^beau , 

Et le chef-d'œuvre d'un grand Maître : 

Damon , fur le rapport que m'enbnt fiift mes yeux , 

Qui y doivent en tableaux afTez bien fe connaître ^ 

Il cft bon 3 mais l'argent vantmieux. 

D'U N E DAME 

DE B IS CAYE. 

JL^ A femme d'un vieux Comte Bafque 
Poux cacher à nos yeux fon teint roux , & brûlé > 

A toujours fur le front un vieux mafque colé \ 

II 
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Il lui faudrait encore un razùpt 
Pour cacher fôn mafque pelé. 

SUR LA MORT 

D'UN VIEUX POETE. 

^^ £ dis plus que la faim faflè mourir les gens g 
^^ Un Poète a yécu plus de quatre-vingt ans. 

illKIIIIXXXXXISie9KXIKX9ieKllieXXXXI3iCX3l6 

SUR UN LIVRE 

DE RAPSODIES. 

DE s Ouvrées d'àutrui quand on fait un Oh" 
Vrage , 

Et qu'aux yeux du Public on vient à Tétaler , 

A proprement parler. 
Cette façon d'agir n eft pas un brigandage j 
Aux Auteurs prendre ainfi ce n'eft point les voler, 

C*cft les renouveler. 



D*UN 
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D'UN JEUNE SUFFISANT. 

PO u n la vapeur qui lui monte au cerveau , 
Au laie de vache on à mis Colombeau^ 
Il en a honte , & le badin s*en cache : 
Mais il a tort , 6t je veux bien qu'il fâche 
Qu'il n'eft rien tel pour la fanté d'un veau. 

A UN RICHE IMPERTINENT. 

P A EL CE qu'un fort grand bien s'eft venu joindre 
au vôtre , 

A peine à nos difcours répondeï-vous un moté 

Quand on eft plus riche qu'un autre 

A't-on droit d'en être plus fot ? 



DE DAP H NI S. 

DAphmis a du mérite , & de la qualité ; 
Mais fon revenu bien compté 
Ne conipoferoit pas une fort grande fomrae. 
Avec ce qu'il polTede il fubfifte pourtant ; 

Mais, pour tenir rang d'honnête homme> 
Il fâudroit que Daphnis en eut encore autant. 
Tme L Q, C^N- 
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CONTRE ALCIDAMAS, 

A V £ c un grand plai(ir j'apprêtai ma Sadrc^ 
^* Et contre AUidamas je tirai plas d'un uait: 
S'il fe fut a'ïifé d'être fage , & difcrci , 
11 m'eut bien empêché -y jen'aurois (u qu'en dirc« 

A DAM ON. 

IL cft Yrai , Damon , qu elle ^ft morte 
Vôtre fœur que vous aimiez tant ; 
Mais faut-il pour cela vous fâebcr de la forte ? ; 
L'argent qui vous en vient vous l'aimez bien autant* 

SERVICES INTERESSEZ. 

r 

Y A preffc efl: a (ervir Etienne , 
'*^ Lui que cliacua decmerement 
HaïïToit furicufemenc : 
D'où çroye^vous que cela vienne i 
Etienne. £^ fon Tollainenc. 



RE- 
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R E M A R QJJ E. 

CEUX qui fouvént îiôrs <ic faifoii 
Parlent de leur boane maUbn , 
Pour Tordinairo 
Ce font des gens qut par raifba 
Devroiem s'en taire- 



A DES DEVOTS INJUSTES. 

i| r O T R E règle eft étroite , & dafts Ja €ham<| 

^ Vous avez cependant la cohfcience large j 
Qu^d je deitiarfdé ntt bien c]|hc Voué m'atëz &ié f 
Chacun de vous à part me dit pour fa déciiarge ; 
Mon Frère y c^ed un fait de la Communauté. 

DE L Y C AND itÉ ) 

T O n s qu on me rapporta quc,{ur les fleurs àt\j^ 

^^ Lycaudrc avoir paru pompeufement affis 

Au banc des Confeillers y conune un grand per<* 

{btiûage i 

Des gens qui raflurôitAl je me^mi^i' railler. 

Q^x Ajant 
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Ayant crû bonnement qu'il falloit être fage « 
Ou le paroîcre au moins , pour être Confeiller. 

«xxKxacKieiKxiesrMEaixaiaisiKxxieiic %mM% 

A DES ASTROLOGUES. 

PL u s que \oas , ô vains Interprètes 
Des influences des Planètes , 
Je fuis Tavant à deviner y 
Malgré vos pratiques fecretes , 
Je devine aflez que vous êtes 
Des gens qui cherchez à diner. 

SUR L'ETYMOLOGIE 

DU MOT ITALIEN jilfana. 

Que quelques Savans font venir du mot 

Efuus Latin. 

OrV i,« je vai contre vous parier mille écns. 
Que je vous prouverai quAlfana vient d'E- 
quus , 

Quoiqu'il ait bien changé le nom defafamillc« 
Ainfi vient un Louis d unLysmis au Billon ^ 
C*eil ainfi qu*un papillon 

Eft venu d'une chenille. 

• < 

CON- 
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CONTRE UN MAUVAIS JUGE. 

UN jpur çjuc je (!inois au Fauxbourc; Saint Gcr- 
main , 

Certain Juge me dit , en me cirant la main ^ 

Lavez donc, qu*eft-ce que vous fîiites r 

Et je lui répondis Toudain ; 

Larcz , Monfieur , )*ai les mains nettes^ 

CONTRE CALISTE^ 

PO u R peu qa*à vos raiibns aujourd'hui Ton 
'^ rékftc , ' 

Vous mordez bien ferré les gens j, 

Où Diable , Qutrageufc Califte^ 

Depuis deux, ou trois jours avez-TOUS pris des 
dents î 

D E M A R. T I R. 
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E Martin l'autre jour Macette me parh , 

£c me dit que cet homme étoit un bon Poete^ 

Cela fe peut , dis-je à Macette j 

fleft aflez fo!! pour cela. 

a? A 
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AL' AUTEUR . 

D'UN MECHANT LIVRE, 

YO s Imprimeurs ca foot à la dçriiiorç page » 
Er pour goûter > dit-on ^ ks •fruits de vôtre 
Ouxr;^e , 
Voçs jÇ9iiWt^icz yitre aulïi bng-tcmps que lui 
Oui , TOUS aurez c6t avantage i 
Ççpeodftiç , fi yotts ctçs ûgc , 
Confeflez-vous dès<au)ourd*iiui 

. DE PHIJ.IS. 

PHiixs^ de nos climats le plus bel oraement» 
Alloit voir les bcantez d un parterre ckarmant^ 
i ' A la fevcur d'un doux zcph/re i 

DesRofes, & des Lys, qtii font mon amitié ,^ 
Alors i*cus beaucoup de pitié -, 
Et l aljat gromptqm^ leur, dir^ : 
•£ctipftz-TOus> Rofts^, & tys. 
Ou TOUS ferez vaincus par Ip teint, d^ Pl^ilijr. 



GHA- 



DiJ C »B y. B^^A e B Ilr tY. 2^ 

CHACUN SE RIT 

DE SON COMPAGNON. 

UN des pins f,rands plaifirs qui foienc en ce bas 
mo&de, 

C*eft de voir mi*èn fon (cns chaque pcrfonne zbortf- 

de, . 

Chacun , de fon côté , croit qu'un autre eft un fot j, 
GitlcMt fc rk de Pienc ,& Pierre de Gillot.. 

DE SYLVAN^RE. 

ET DE DAPHNIS. 

Ç Ylvandkb, avec &fiére mifte>: 

Nous débite ce qu il aprit j, 
Dapbnis , dont la phime eft plus fine ^ 
Ne débite que c& qu'il £«: 
Sylvandre a bien de la doélrine» 

£t Dapbnis. ^ hi^ ic ïdktk. ^ 

• ...» 

SUR LES MOEeRSI>U'TE*l«. 



Q 



\ U.A N D j'obfervc tout, mûrement 
Je cxoine voir qu aveuglement 



X^d P O B S I 1 S 

Oa Tiolcnce , on ftrats^ême. 
Ma foi , c*eft pitié que de nous ; 
Ou je fuis ua grand fou inoi-mÀne ^ 
Ou les auties font degiaods fous. 

"ik "ifi "lii "Iri "ÊÊt •*'- •*•- '*'- '^- -* '- ■*- ■^■'- ^ •**- ^- •** ^- "fit •Ir "liri "Ifi "^i ^i •& -ft 
^p^p "^ "j^ T^ ".^ 'T^F^Ï " " ^^ " ^ v v 9 v v v v V v V ''F 

A UNE DAME FORT HABILE 
Aux Ouvrages des mains > & de l'effiric» 

JE cherche de tous les cotez ^ 
£t Yoi peu qu'en rares beautez 
Aujourd'hui l'UniTers abonde ^ 
Mariez-Yous donc, Kàbeau, 
Merveille à nulle autre féconde » 
Vous ne faites rien que de beau. 

DECLARATION D'AMOUR- 

T Ors qu auprès de vous Je foupire ^ 
•*^ Vous nme demandez le fujet 
Qui de mon Amour eft l'objet, 
£t me pxcflèz de vous le dire* 
Charmante Beauté , le Toici ^ 
Cet Objet n^eft pas loin d'ici. 

iMai* 
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Mais devaot vous j ai tout ,à craindre , J 

Cet Objet qui fut m'enfiamer .... i 

Ah l que mon Amoar efl à plaindre ^ ' 
^1 veut , & n ofe vous nommer^ 

AMOUR PEU CERTAINE. 

VOtki Amour , charmante Kabelle ^ 
Doit être une Amour ^terneUe , 
Vous me 1 avez bien protefté* 
Mais , obligez-moi , que j'apprenne 
A quel jour de cette femaine 
ïinira cette éternité." 

POUR MADEMOISELLE DU PREY, 

A Va n t que de venir ici , 
Je fai qn Amynte que voici 
Eit bien faite, cft favantc > eft bonne i i 

£t qu'elle oblige librement 
De tout ce que le Ciel lui donne , 
Un ami , quin'eft pas Amant* 



D'UN 
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D' U N E N V I E U X. 

# 

S*Il voit des gens aujocrrd*hûi 
Plus confîdere?. que lui 

II faut loi faire favoir 

Que, s'il fc facto d'en ▼eir». 

Il ne doit plus Toir perfonnc. 

PEU DE FRUIT 

DES PREPiCATiONS. 
TJ N prêchant ici k Carême 

]e ne di-^i pas que pour le fruit 
Lc-Pcre Cbude ait Çak de même. 
Pour le bien dire il faudioit voir 
Ce que fa quête ^ pu valoir. 

SUR LE PORTRAIT D'AtIX- 

QUan D la perfide Alix , pour qui j*ai l'amc en 
feu, 

Me fit voir fon Portrait, que j'aurois pris pour cllcj 
T ^ Après 
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4prè$ un loug foupir , je dis à ia cruelle : 
O que le Portrait eft fidclle ; 
£c c^ue l'Original, l'çft peu i 



A L'AUTEUR 

D'UN MECHANT LIVRE. 

L'Un I VERS t*a fâché , fans dgute , ^ qaelqaq 
chofe , 

Puifque tu Ini donnes ta Profe ; 

Mai;s quel mal t'a fait TUnivers > 

Bcxar t'nbligec encore à lui donner tes Yersî 

■"fc Ifi Bfi tri Ift "^fi Ifi ^1 Iti Sft t( ifi l"! •**- •**- •*•- •*^- -*• •** •** '^' **>- '*'- •**■ ^^"^ 

CONTRE MARTIN. 

MARTIN nous a donné fcyi OUivrage I»atin n 
Et nous donnons au Diable, &VOuvrage , & 
Martin. 

i 

9 

DECLARATION D'AMOUR, 

« 

V Qus me dite is vint fois le jour , 
Timandre , nonunez-moi l'Objet de râtre Amour; 
£ft»ce une telle } EiVce une telle } 

Je 
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Je ne tous dis pas oui , je ne vous dis point non i 
Mais , a vous ignorez le nom de cette Belle ^ 
Vous ne: favcz pas. vôtre nom. 



LE VALET D'UN POETE. 



J 



'A I TcrTÎ des Maîtres divers ^ 
Et le dernier de tpus fut iinïaifeur de Vers , 
Qui n*a pas à man gré la cervelle bien-faite. 
Vous demandez pourquoi je le quitte aujourd'htd 
Si j'curtc été long-temps avec ce Poëtc , 
lî m^eut rendu fou comme lui. 

DE LA JUSTICE. 



c 



Onstamment la Juftice a toujours la ba« 
lance , 

Et c'cft la même qu'autrefois y 

M» , prenez-y bien garde , & vous verrez qu*ca 
. ' France 

Hic n*a pas le même poûb. 



Coa»> 
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Contre ceux qui ne s'appliquent qu'aux 
chofes du vieux temps* 

'Esc un plaifir fécond 
De voir comme des gens le caprice cft extiéihe . 

Tel fait tout de Pharamond , 
£t ne fait rien du tout de Louis quatorzième. 

D'UN R APSODISTE. 

T *A u T R ï jour , que fur le Parnaffe ,* 

-■"^ Les Vers ctoient en grand crédit , ^^ 
Le Poëte Claude vendit 

De certains vieux lambeaux d'Horace, ^ 

£t s'en fit faire un bon habit. 

> 

D'UN CERTAIN ABBE'. 

T L a'eft de moi que trop connu 
-*- Ce )enne Abbé court , & menu 5 
De-là vient que je leméprife ; 
N'étoit fon ample revenu 
Il ne fcroit qu'un rat d'Eglifê. 

CONî 
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CONTRE LA VANITE\ 

J'Ai pour la Vanité des mépris fusieux , 
Fut-elle âsLtkt refprit des Dï6ux ; 
£t je lui dis par-tout , en haute , ou bafTe notte { 
Allez ) vous n'étés <]u*une (otte. 

A UNE DAME ROUSSE! 

SUR SON PORTR A I T. 

BlENplus qu'à vôtre Perc, 
Bien plus qu*à vôtre Mcre , 
Au Peintre vous avc^ de l'obkgation 5 

Ces gens > qui vous ait^oient d'une Amousfans fc-. 
conde » 

Ayècqn^ toift Fcxeè» de leur affeâion , 

Ne vous firent pas blonde. 

A MaNSIEUR 

CHAPELAIN. 

D£ vous , cettaineâ g^n^yfût qntle^ea parodie^ 
Des plusfameitfes Comédies , 

Vcu^ 
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Veulent rire , & n ont pas dequoi. 
Riez-Yous de tout , fans rien dire ; 
Vous ^y par les biens-faits d'un équitable Hot^ 
Ay«z t«iK de boa deqsei rire. 

A UN JALOUX SANS JIAÎSON- 

LA Charité , dont vôtre femme s^onde , 
Sans fondement yous a rendu jaloux j 
£lie peut-être entièrement à tous 
•Quand fa Vertu la donne à tout le monde. 

JUGEMENT. 

jLJ^Hriks , ^ui fort préfentemjent ,^ 
Life, tu veux fayoir ^uel eft mon ftntjmient, 
Toi qu'il vient d* étourdir d'un annuyeuz langî^f J 
Cet homme 3 qui reprend les gens à chaque mot » 
JPcut-êtrc qu'en Latin c'ell un grand Perfonnagc^ 

Mais en François c'cft un grand fot. 



DIS- 
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DISGRACE DES NECESSITEUX. 

SI Philis ne te fait un accucif obligeant ^ 
Si ton entretien l'importune , 
Ken blâme point Philis , blâmcs-cn U fortune j 
Que Diable n as-tu de l'argent ? 

DE L'A RGEN T 

L'O N court à l'argent aujourd'hui i 
Conftamment pour l'amour de hii 
U n cft rien que l'on n'abandonne : 
Tout le monde en eft à ce point i 
Ceux même qui n'en touchent point 
Sont ravis quand on leur en donne. 

» 

D'AMARANTE. 

d u R le prochain fi quelqu'un touche. 

Vous diriez qu'Amarante , avec fa froide humeur, 

K^n rit pas comme une autre , & qu'elle cft une 
fouche : 

Pour épargner fa grande bouche 

Elle en rit en fbn petit cœur. 

Sur 
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Sur ce qu'il ne prend rien à TAntiquité. 

JE n* ai pas fait une Epigramc 
Que l'Antiquité la réclame^ 
Et me dit d'une fiere voix j 
Mon ami , c'cft la vieille game , 
Pour celle-là tu me la dois. 
'Elle a menti la bonne femme ^ 
Ce ndfl pas la première fois. 

A M. D. P. 

A P R E^s avoir bien confulté 
•*^ Ce, qu il fout pour vôtre fanté \ 
Où vôtre petit fonds s'épargne j 
3'aimerois mieux en vérité 
Une Ordomiance de l'Epargne 
Que douze de la Faculté. 

DE FRERE NICAISE. 



S 



Il craint la mort le Frète Nicaife, 
Ce n'eft pas que dans ces bas lieux 
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Il foie grandement à fon aife -, 

Ceft qu il craint de n être pas mieux. 

AUNE DAME, 

Soupçonnée d'avoir les deux Sexes. 

^ i je vous redoute, Belife, 
C'cft qu'un fcul contre dcuïfcroit bien empêché 
Et qu'il eft un grand bruit que fous vôtre chemifc 

Avec vous un homme eft caché. 

• 

tté*«*««**««* ***************************** 

DE LA PO/STERITE'. 

JE ne dois pas avoir pour la Pofterité 
Beaucoup de bonne volonté , 
A bon droit contre die je gronde » 
Je fuis pleinement averti 
Qu'elle prétend venir au monde'. 

Et n 7 jamais entrer que je n'en fois forti. 



CON- 
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CONTRE UN PRESOMPTUEUX. 

T^ Ans lapréfomption,dont Tcxcès vous dévore, 
Hydafpc , jour & nuit, vous mettez vôtre foia 

Afin d'être connu du Couchant à l'Aurore : 
De long-temps vous n'irez fi loin j 
On ne vous counoit pas encore 
Chez l'Epicier de vôtre coin. 

DE MONSIEUR VERJUS. 

• 

Xr Er j u s trifte nous dit qu un pan de mur entier, 
En certaine maifon qu'il a dans ce quartier , ' 
Tomboit à l'heure même , avec deux cheminées : 
Ta t rifteffe , loi dis-jc , a de foibles raifons j 
Je voudrois que des vents les fureurs mutinées 

En cufTent fait tomber à cent de tes maifons. 

( * 

Sur le même fujet. * 

V Ee J u $ , que vous è<es heureux^ 

II vous eu ed tambi , deux ou ttoii > une, où dcu*^ 

R z Qiioi 
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Quoi que c'tn foit , Verjus , loiicx vos acftinées , 
Il vous tombe des cheminées. 



D' I R I S 

ET DE SON PORTRAIT. 

LE vifagc d'Iris ne vous fcmblc pas beau -, 
Vous n avcx donc pas bien regardé fon tableau. 

*************************** 

D'UN A V O C AT. 

UN favant Avocat -, fon nom je le veux taire , , 
Quand je lui parle d une affaire 
Me dit toujours que j'ai mal fait. 
Si j ai mal fait , ou non , ce n cft point là le fait j 
Je demande ce qu'il faut faire. 




L E B A ISE R 



/^'j 



DE RENCONTRE. 

L*AuTkB jour j'eus lebien de faluer SeWagc : 
D'abord je la baifai d'un coté du vifagc , ^ 

Et , 
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Et, dans ce doux moment , je me fentis heureux. 
Je la baifai de l'autre , & me fentis de même. 
Yvre de ces douceurs , fen cherchois un troifiéme* 
Ah ! que j*eus de dépit de n en trouver que deux. 



D'UN PROCUREUR. 

GR I r A 11 T le Procureur , a fi bien fait foa 
conte , 

Qu'il loge en un Palais qui lui fut adjugé 5 

Mais il devroit avoir honte 

De fc voir fi bien logé. 

MALHEUR 

DES INCOMMODEZ. 

JLN 'A s-TU befoin d'aucune chofe ? 
D'aucun de tes amis la bourfe ne t'eft clofc. 

Sait-on que tu veux emprunter ? 
Pas un de tes amis n'a moyen de prêter. 



R3 FA- 
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FACI LITE' DE VERS. 

DE s Madrijçaux , fans que j*y pcnfc , 
Il m'en \ienten grande abondance , 
Des Sonnées il m'en vient auffi. 
Juftc Ciel l que ma deftinéc 
Scroit plaifante, & fortunée. 
Si l'argent me venoit ainfi. 



PARALLELE DE L'ÊTRE ET DE 
L' A R G E N T. 

Vous dites que des biens l'Être eft le plus 
grand bien ^ 

Si c'cft là vôtre avis , ce n cft point là le nôtre. 

L'Etre: fait qu'un homme eft , l'Argent fait qa il eft 
bien , 

Et je fuis fort trompé fi l'un ne vaut bien l'autre. 

IL AIME LA PAIX. 

N'Allez pas dire à ces fâcheux 
Que )*écris quelquefois contré eux^ 
Avec bons , & méchants , je veux vivie en Apôtre 

£t je prétends toujours , autant qu'il m'eft permis , 

Ne 
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Ne m€ faire point <i*eanemis , 
>li dans ce monde , ni dans l'aiitife. 

DEPHORBAS. 

LO R s <]u*on entend dire à Phorbas , 
Tous les jours pour rien je me bats y 
Vous figurez-vous qu'on en tremble ? 
Qu'il fe batte , (I bon lui femble , 
Pourvu qu'il ne nous batte pas. 

■•l'i\yA ■l'fil'i il*! !•■ 1^ 'l'iAi-ti lAufti -^a<. 'tt.jtf. >!»!. a. a.^. a. a, Ji, a a. 

A UNE LAIDE BELLE-VOIX 

IlJ O h 1 s e vous avez des charmes 

Qui pourront me forcer à vous rendre les armcSj 

Voulez-vous que mes fens par vous (oient enchan- 
tez ? 

Tournez-moi le dos , & chantez. 



^m 
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D'UNE MUSICIENNE. 

EXCELLENTE, ET PEU BELLE- 

CEtti Petite DcmoifcUc 
Qui reliante mieux, que Philomcle 
Et qui devr#it chanter à la Table des Rois , 

Voudroit que , lors qu*^on parle d*cHc , 
On dk tout court , c'eft une Belle , 
Sans dire > comme on ùtït y c*eft une Belle-voix. 

4K ^M ^K 4M 4M mR ^^ «R ^K ^* ^w ^K ^K4n ^n ^w ^n ^n ^n SK jH Sm ^KSRiR Jn 

A UN ASTROLOGUE ITALIEN. 

ASTROLOGUE d'Italie 
Vous me dites qu'en ma vie 
J'aurai d'étranges fuccès. 
It , fans nulle Aftrologic , 
Je vous dis que vous mourrex 
A l'Hôpital , ou bien près. 

CONTRE IRIS. 

X R 1 s fe piaignoit du tourment 
Qu elle avoir enduré dans fon accoucbcmeat > 
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Et contre THymen difoit rage. 
L*Hy men n avoir pas tort pourtant î 
Cette Belle favoit qu'avant fon Mariage 
Elle avoit bien foufFert autant. 

A UN AVARE. 

JEan , de Tair que tu vis , chaque Jour défor- 
mais 

Tu veux vivre pour une maille 5 
Et la cuifine que tu fais 
Tu peux la faire au lieu où Ton lèrre la paille^ 

D'UN FOU DE QUALITE'. 

QU E Lycidas fut mis aux petites maifons 
On n'a point voulu le permettre: 
On a dit , pour réponfe à toutes nos raifons j 

Ceft un trop grand fou pour Vy mettre. 



SUR 
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SUR L'ETYMOLOG lE 

DU MOT ITALIEN, 

Alfana , 

Qu'un fâvant homme difoit venir du 
mot Latin EquHs, 

Qu'on xn'adure qïAlfrn/^t tienne 
D*EqHUs , à*EqtM , de chien » de chienne , 
Je ne m'en étonnerai pas. 
Ainfi , dans les Mecamorphofes , 
D'Euphorbus vient Pjthagoras 
Par d'étranges metcmpfychofes. 

A IRIS. 

M'Aiit£Z-vous bien aflorement, 
Me dit afTez naïvement 
Iris, de mille attraits pourvue; 
]e lui répoudis feulement , 
Charmante Iris y je vous ai vue. 



p 



AUX PECHEURS. 

OuRQ,uoi remettre tous les jours 
A, quitter vos folles amours î 



LA 
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La mcfurc peut-être pleine. 

Et c*cft trop vous entrenir 

Dans une efperancc incertaine ^v 

D'un temps qui peut ne pas venir. ^ - 

FAVEURS HORS/DE SAISON. 



L 



Es Dames librement me difeat , je vous aime i 
Vous ne fauriez penfer le déplaifir extrême 
Qu'au fond de Tame j'en reflens. 
• On ne me difoit pas de même 
Lorfque je n'avois que trente ans. 



A DENIS. 

QUand tu lis tes Vers devant nous , 
Four montrer qu'ils font forts , & doux, 
•Tu (cherches des tons emphatiques. 
Fai toujours de même, Denis, 
Par ces rufes que tu pratiques >» 

Tes Vers font boos quand tu les lis. 



I' 



LE 



Z^6 P O 1 SI ES 

LE RIEN AVANTAGEUX. 

PUi s (^u E des gens d^honneur la liberté s'engage 
Envers ceux qui leur font du bien , 
Je puis dire à mon avantage 
Qu'on me donne beaucoup en ne me donnant rien. 

A UNE PERSONNE SANS MERITE. 

QU A N D je n*ai rien dit de toi 
Tu t'en fâches contre moi y 
£t fur cela je t'admire : 
Si tu yeux j'en parlerai; 
pis-moi ce que j'en dois dire , 
Aufll-tôt je le dirai. 

LE GRAND ZELE- 

ON dit que le Turc vient j & Meffire Honoré 
Pour armer contre lui vend Cure , & Prieuré » 
Son zèle pour l'Eglife eft un zèle incroyable. 
Un y garde point de milieu , 
Tout d'un coup il fe donne au Diable > 

Dans le delTein de fcryir Dieu. 

CON- 
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CONTRARIETE' 

DE SENTIMENS. 



D 



Un Madrigal 
L'un dit du bica , l'autre du mal ; 
Nous ne favons oti nous en fommes. 
Sur ce point ce" que nous ferons ^ 
Qu'on mette d'accord tous les hommes, 
Nous les croirons. 

D*U N COMTE. 

T^ E ce Comte , qui toujours rit 
^^ A. chaque parole qu'on dit > 
Avec raifon nous pouvons dire 
Que c'eft un Comte fait pour rire. 

D'UN 
GRAND PARLEUR. 

SAms doute Dame Ragonde 
£n parle fort juftement , 
Quand elle dit que Cleinent 



. r 
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Faic un gcand bruit dans le monde -, 
Il y parle inceifamment. 

LÀ FEMME FARDE'E. 

MARTIN , quand on lui dit que (à JFcmmc 
Ifabcî^u 

Tient de TArt ce qu'elle a de beau , 

S'étonne peu de cecte gaine. 

En cela , répond-il , l'Ait; m'oblige d'autant j 

Il me fait une bçllç Femme. 

La Nature n'en fit pas tant. 



Sur la troifîrme Reformatîbn de POrdre 

de Saint MichcL 

POUR M. CQLBERT. 

BI E N - TOT , nous allons voir des Chevaliers 
caflez , 

£t chacun foUicite en cette' grande affaire -, 

Les parc^tf , Içs «nvis y font «mbai^e^ ^ 

Les prières des miens pou noient ne pas déplaire i 

Mais , pourquoi voir un Commiifair;: > 

Colbcrt eft jufte , & c'cft artex. 

D'UN 
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D'UN GENEALOGISTE. 

VO u S dcfîrcz favoir par mes inftruâions 
Si ce grand éplucheur de générations 
Fait voir de la noblefTe auiang qui l'a fait naître. 

Comme à beaucoup de gens il en donne ao)otir«i* 
d'bui , 

Il feroit un pauvre Prptre 

S'il en retenoit pour lui. 

D'UN CURE' AFFLIGE DE LA PIERRE. „ 

jL'E y e Q, u e Paulin vifitoit 
Un Curé que par fois la Pierre tourmentoitj 
JDcs chofes, dît Paulin, que je vous aitantdltet 
En mes précédentes vifites , 
Quel grand foin en avez-vous eu ? ' ^ 
£1 y depuis qu'on ne vous a vfi , 
Qu'avcz-vous fait, McfCrc Pierre î 
Le Curé , fans être interdit , 
A Con Evéque répondit , 
Monfcigncur , j'ai fait une Pierre. 



DON 



2^ Poésies 

D'UN ABBE' IGNORANT. 

CE T Abbé y qui d'ailleurs fait tout habilement, 
Dit foo Bréviaire lentement » 
Quand il s'avife de le dire ^ 
Mais » fi ce bon Abbé vouloir apprendre à lire j 
Il Tauroit dit en un moment. 



D'UN HOMME AVARE. 

DO R Y t A s , quand la nuit nous rend Tob- 
fcurité , 

Enparoît toujours attriflé; 

Mais ce n'efl: pas à caufe d'elle: 

C*c(l parce que te jour épargnoit fa chandelle. 

A U N ESPRIT 

Toujours inquiet de ravcnir, 

PA R la grâce du Ciel ils ne font pas venus 
Ces maux y dont vous craigniez les rigueurs 
inhumaines ^ 

Mais qu'ils vous ont donné de peines . 
Ces maux > que vous n avez point eus ! 
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L'ORGUEILLEUX. 

I 
•» 

V 

/'^ E T homme vain qui s'élcvc , 
^^ Et prend le haut du pav^ , 
A tant d*orgueil qu'il en crève : 
En fut-il déjà crevé. 



UE N VI E U X- 

T. 'Envieux eft un animal » 
*^ En qui je n* encens prefque rien , 
Le bien d'aucrui lui fait du mal , 
Le mal d'autrui lui fait du bien. 

LE PARESSEUX. 

QU E ce Pareffeux a grand faim ! 
Que l'odeur de ce roîl le touche i 
Mais , s'il mange , il faut que fa main 
Aille du plat jufqu'à fa bouche , 
Et c*cil bien faire du chemin. 



Tmfu L SA* 
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ADIEU A UNE DAME. 

IRxs y quoiqu'à jncf yeux tous Cojez toi»oiic$ 
belle, 

}e viens ici vous dire un éternel Adieu | 

Mais je ne vous fuis infidelle 

Que pour être fidelle à Dieu. 

LES GREFFIERS VOLEZ. 

CE s gens CooitAU Tolcun , ^i (ûr Its grands 
pkcmins , 

Par force à des Greficrt ont armciié des maias 

L*argenc donc ils «voient leurs bour&s bien garnies) 

Sur ce point , pour un tems , fufpendez vos efpricsj 

Peut-être qu'ils ne l*ont pris 

Que pour le rendre aux Parties. 

A UN HOMME, 

Qui fe vantoit d'avoir beaucoup de me- 
moire>& qui n*avoit point de Jugement. 

SA M s aucune raifon , fans aucun fondement , 
Vous nous dites inceiTamment 

Que 
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Que TOUS avez bonne mémoire. 
'Voulez-Tou< noss le faire croire i 
Dices-no.us bien précifcment 
Ce que vous avez fait de tdtre jugement. 

D E L U I. 

A> Vec les vieux Auteurs je n'ai poin; eud'af- 
I. faires , 

3 e ne les connois point , )e les laifle en repot $ 

Si j*en voi qnelqtres'.uns , c'eft citez piquet 
Libraires ^ 

Et qttafid je les y toi , ce oeft que parledof* . 

SUR. LE BRU I T 

De la féconde diminution des Motinoyes 

en 1666. 

LE. prix de ûos deniers décroit IncciTammeat ^ 
. Nous allons être gueux tous prcfque également^ 
Si dans leurs châtiniens les Cieox ne fe retiennent^ 
Déjà font gueux ceux qui n ont rien i 
Et ceux qui po/Tcdcnc du bien , 

Infenfiblemcnt le deviennent. 

Sx CON- 
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COÎ^TRE UN OFFICIER 

INSOLENT. 

Vous cranchex de la Majefté ; 
Il finie » quand TOUS pafTez , que de chaque côté 

Chacun vous laiiTe un chemin large. 

Vous m'avez fottemenc heurc^ i 
Officier infislent , eft-ccque yôcre Charge - 
Vous donne droit d*orgneil , de d'inciTilités 

#AAA.a..A. A-A..a^J.A.a.A 

AUX JPOETES EN M. DC. LXV. 

Sur le reculemenc de leurs penfions 

affignées fur le même fonds que 

les Bâcimens du Louvre. 

T^ N r pour TOUS , que pour (es Maf ons » 
Le Louvre n'a qu un même fonds ^ 
Mais ils ont le pas aux recetes. 
N'en foyez pas tant effrayez , 
On fatisfera les Polîtes 

Quand les Maçons feront payez* 

^ AUX 
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AUX MESMES, 

Sur le même reculement.. 

VO s penfions , comme je yois , 
Vont donc de quinze en quinze mois ; 
Ce font Yos temps climaâeriques. 
O i que mes voeux feroient contens , 
Si le Ciel Touloit de mes ans 
iaire ainfi des ans Poétiques. 

A UN JUGE CORROMPU. 
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'Alleguois contre ma partit 
Une raKbn fans repartie , 
Sans qu'il dit de fa part rien en comparaifon : 
Mais )e voi bien y puifqu il l'emporte , 
Qu'avec des Juges de ta forte 
Un bon levraut vaut mieux qu'une bonne raiiôo. 



D'UNE POETESSE. 

Ç U R du papier doré Life écrivit des vers , 
^ Qu'elle àvoit compofez fur des fujcts divers , 
£t voulut que )*en fiffe un jugement fincére s 
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A ^uoi je répondis , d'un yUâge ailuré i 
1 la mauvaife ménagère 
Qui gâte du papier doré. 

mmnumMJitiimmummmmummmmmmmMmm 
LA VIEILLE. 

Qui a mat aux Dents. 

LE s Dents me font bien mal ^ mais la doaieor 
fe cache i 

]glle attaque onc , ou deui , oa trots Dents à la fois : 

La bonne femn^c veut qu'on fâche 

Que pour le moins elle en a trois. 

DE LA JUSTICE. 

T A Juflict a les yeux bandez , 
~ Nom €11 fommtr^perfiiadcz , 

Elle ne regarde perfonne*» 
Mais , poux voir s'il cft bon y & beau » 
L'argent que fon Greffier lui donne , 
Elle kvc un coin du bandeau. 
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A Al M E'E. 

T T Oirs rcTcnicz des champs au déclin de l'Eté, 

• Et , par droit de civilité 

Je ¥€HU hsiùÂ la boucbe incomparable Aiaéc : 
La mienne en fut fi fort charmée , 
Qac, fi LrCicl m'cût'écooté , 

Vous en auriez eu cent > comme la Renommée* 

A LA FLANDRE, 

Apres la ptifc de plufieurs de iès Villes. 

LAssE de fuccomber de moment en moment , 
Voukx-vous dé£oimaxs empecfaef hautement 
Que de notre grand RoLlavakiu: ne vous prenç i 
lUndre , ¥ous le pouvez fans peine \ 
Rendex^-totts à. lui promtement. 

AUX AUTEURS 

Des grands Ouvrages. 

XJ O H N £ z à d'autre Nations 

Vos immènfes Productions , 

S 4 Au 
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Aujourd'hui pour U nôtre elles font (uperflu'cs. 
Grands Auteurs , ce difcours doit-ii vous attrifter ' 
De nôtre Nation yos Oeuvres feront lues , 
Quand elle commencera de s'impatienter. 

A. J,- A- J>- J.. A- A. A. A. Jfc A J^ A- A- A- A- A. A. A. A, A. A M. JE. Jt.. 
■<^ '^ T T V T " V T ^ " T ♦ %• ^' ^' fg' 1 T T V- T X- JJ ^F 

DES GREFFIERS. 

V>'£to IT aux Greffiers de ce tems; 
Qu'il faloit des cent mains , & non pas aux Titans. 

SUR UN PORTRAIT 

V-^ É Portrait eft fait à merveille , 
La Peinture ei( mille ans n'auroit pu faire mieux. 
Il parle ; mais en vain nous lui prêtons l'oreille | 
Ecoutons-le avec les jeux. 

« 

D'UNE RICHE LAIDE. 

TO u T le monde le fait que Philis n'eft point 
belle , ^ 

cependant pour l'aTou- Damon £ut bien <Ic$ pat i 

Et 
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Et lors qu'en ic raillant quelqu'un lui parle d'elle^ 
Il lui répond fur Tair cTune cUa^fon nofivelle : 

Si Philis manque d'appas 

Sa bourfe n'en manque pas. 

En tenant un . verre de Vin exquis. 

1^ Obl£ Liqueur que )c tiens , 
^^ Vin meilleur que l'Hypocras » 
]e ne fai pas d'où tu Tiens : 
Mais je Tai bien où tu vas. 

Sur quelques gens qu'il va reconduire* 

S' Il vient chez moi quelqa*un,bâti de tdle force 
Que de ion entretien )e fois aufli-tâc las , 

Sans manquer , quand il fort, je le fuis }u(qu*ea 

bas» 

£t ce n*e(l pourtant point rcfpeél qne )e loi poi 
Je veux être affùré d'avoir fermé la porte i 
Tant je crains qu'un fâcheux remonte for (es pas. 



LE 
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•LE BON MAGISTRAT 

PEU LABORIEUX. 

JE fuis afTez d'humeur à ne pas beaucoup faire ^ 
Mais }c n'aimerois pas ne faire )ainais rien , 
Une chofe aujourd'hui feroit bien mon affaire , 
C'4ft de fiiire su Palais ce qui s'y fiiir de bien. 

DES YEUX D'HYLAS. 

TOuj OURS comme une horloge agit notre cer- 
velle 5 

. Mot Yeux fooc de (à ref^e une preuTe fidelk > 
Ces balanciers au vrai marquent (es mouvemcns : 
Anfi des Yeux d'Hylas l'ardeur précipiiie 
Montre par (es déréglcmens 
Que fa cervelle eff démontée. 

LE POLTRON. 

XV o s ennemis , j'irois les battre » 

}*iroîs tirer fur eux jufqu*à brûle-pourpoint , 

Et i'irois moi (eul contre quatre ; 

Si i*étOLS affuré qu^ils ne tiraffent point. 

DUN 
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D'O N SATYRIQJJE 

NECES SITEU X. 
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Uan d Roc, fur qui la faim domine « 

Comme liii chien mord par tout , jufqu'auz pla< 
ges»de bien , 

Je dis qu'il a raifonde mordre comme an chien ^ 

PuiCqu il fouffxe une faim canine. 

DEVISE 

« 

Pour MadcmoifèlJe de l a Vi g n i 
malade depuis long-cemps. 

Un Soleil couvert de nuages y dont il perce 
l'obfcuricé par fes raïons » avec ce mot 

Italien > 

E pur ci aUdglia^ 

TN £ cet Aftre brillant , qiie rUnirers adore , 
"*^ Ces nuages vouloient , par leur obfcorité ^ 
Nous rayir toute la beauté ^ 
Mais , pour nous ébloîiir encore , 

Il lui refte aflcz de clarté. 

A 
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A UN BEL -ESPRIT, 

Qainioic qu'il eut fait une Pièce qui fe 
crouvoic écrire de fa main* 

I!\' U K E Pièce de grand méiite ^ 
•^ Que vous avez vous-même écrite , 
Voas nous cachez- l'Auteur en vato* 
Tirfis y le monde n*eft plus bete ^ 
Cet Ouvrage de votre main 
Fut rOuvragc de vôtre tête. 



A MESSIEURS 

DE 

DE L-ACADEMIEFRANÇOISE 

Sur ce que M. Colbert , Minîftrc d'Etat, y 
fut appelle après la more de M. Silhon. 

/^^ Olbte RT fut appelle dans vôtre illuftre Corps, 
^^ Des que Silhon parmi les Morts 

Eut bu Ca part de Tonde noir. 

Vôtre Apollon fit prudemment » 
Et dans ce digne choix « vos Filles de Mémoire 

Montrent bien du jugement. 

A 
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A M. C O L B ERT, 

Seigneur de Seignelai , 

uifris étvQÏr tTh-^dignemem foutenu en 
Philofifhielç 29. Inillet i66y* 

EN cet Aâe fameux > ou vous fitcsparoitre 
Tant de force au difcours , aux termes tant de 
choix I 

A voue bonne mine , ii ^ôtrecon de voix , 

CoLBXRT , je crus vous bien connoitre ^ 
Mais j'en doutai plus d'une Ibis , 

Quand je vis l'Ecolier aufll fort que le Maître. 



AU M E S M E. 

Sarle mèmefujet* 



c 



0&BtiLT> je le dis tout de bon y 
Je ne fai maintenant pour qui je dois tous prendre* 
Dans cet Aâe célèbre ( od nous vîmes fe rendre 

Un Héros du (àng de fiourbon ) 
A vous toir , je tous cj|;ûs en un âge fort tendre , 

Et y quand je vins à vous entendre , 

Je vous pris pour un vieux Barbon. 

Sur 
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Sur le même fujet» 

XZr N foûtenant arecque gloire , 
COLBtUTf en cent façons , plat à fon aoditbire* 

Vous dirai^je ce qui m en plut ? 
CoiBBBT parla toujours , &ron Maître fe tût. 

D^AGNE'S ET D'EUSTACHE, 
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G N z*s cft toute réformée , 
Euftache l'eft pareillement \ 
£lle Taime , elle en ell aimée : 
£€ lors qu'avec Euftache Agnès eft renfermée » 
Quoi qu'ils faflent tous deux , je croi pieufement 
Qil*ils le font bien dévotemenc. 

Qu'il ne prend rien aux Anciens. 

SI je fais par rencontre une affez bonne Pièce y 
L'Amiquité me dit d'tm ton appeGanti , 
QtKC je Tais la piller jofqn'au Pais de Grèce , 
Sans le refpeâ de fa VieillciTe 
Je dirois quelle en a menti. 

CAPRICE 
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CAPRICE D'AMOUR. 

A^ £ Caprice me (cmble extrême t 
^^ Iris y fans douce , a des appas : 
Je l'aime , dans k temps qu'elle ne m'aincpif^ 
£c )e ne|*aime pas , dans les temps qu'elle m'aimct 



DE SA B OU R S E. 

L*AuTiLB jour que j'allai chez Damonpour lé 
voir , 

J'y laiflai choir ma Boiir fe,ea tirant mon mouçh^ir^ 

£ t je ne douce point que Damon ne l'ait vûb* j. ;* 

Mais , de peur de faillir en un tel embarras » 

Je ne jurerai poinc que ma bour£b eft perdue. 

Mais je jurcrois bien que je ne l'aurois pas. 

LE CRIEUR DE GAZETTES. 

JE m'entens à crier Nouvelles » $c Gazette ^ ^ 
A moi chacun accourt , de moi chacun achetti;. 
Quand le bruit de ma toîz s'épandde toascôtt^ 
Je tire an bon deoief de quelques flatteries ^ 
De quelques Teritez » 
De quelques menterics. 

SVK 



VjS POBSIXS D*AC£ILLY. 

SUR LE CODE LOUIS- 

JUs<^u*ici p^rminous la Juftice , fabs doute ^ 
N'a pris qae trop (buvenc nne maavaife route : 
Qu'actes mille dérours rien ne poavoit finir ; 

Mais on Toit qu'aujourd'hui nôtre Monarque An- . 
guftj: 

Jm prc£crit y par ce Code , une roiite plus jufle, 

£t lui marque nn chemin , qui lui fera tenir. 

A BIEN DES GENS. 

OB j E T s de ma Satyre , apprenez aujourd'hui 
Que j'ai forgé des noms pour épargner les tô» 
tres^ 

Et qiic tel a penfé rire aux dépens d'autrui » 
Qui fans le reconnoître » a défrayé les autres. 



D U R O I. 

A M s la fplcndeur qui l'enTironne 
Voyez fon Auguftc Perfonnc : 
Que cette Ma jefté me plaît ! 
Il nehiifiut point de Couronne 
pûur nous apprendre ce qu'il dk 
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findts Poéficsdu ChevaBer £AetUly. 
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AVIS 

A MONSIEUR 

MENAGE. 
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F REFA C E, 

QUAND des COSTA RS & des 
MENAGES 
S^erigent en grands Perfinnages » 
Etjvnt les petits Soirpersins ; 
PAUQUE T a beau frapper des mains » 
Et GIRAUT les traiter d'Oracle t 
La Cabale crier miracle ! 
Q^and même iU feroient plus fuitts , 
To&jours quelque VONNEUR V'AVIS 
Vient par des routes inconnues 
Immortalifer leurs Bévâës. 



MaitiaL Epig. 54. lib. z. 
Smmtrê,iitkjiH^m»tap»a, PUR S5. 
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AVIS 

A MONSIEUR 

M E N A G E 

Sur fin Eglogue intitulée 
CHRISTINE. .. 



M 



ONSIEUR, / 



Purfque vous avez fait profeflîon toute 
vôtre vie de cenfurcr les Ouvrages d'au- 
trui ; & que les Pièces les plus achevées 
c|ui ayent paru en nos jours» n'ont pas été 
à l'épreuve He la véhémence de vôtre Cri- 
tique: il ntefemble que vous ne fçàuriez 

Ta trou* 
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trouver mauvais t qu'on çxamîrtt celte 
flue vous donnez au Public > & qu'on 
remploie à un genre d'écrire , que vous 
avez rendu illuflre par vôtre exen^Ie. Ce 
n'eft pas ^ à vous dire vrai , que j'aie gran- 
de inclinaiîpn à reprendre (es autres î peu 
de perfonnes y ont naturellement plus d^a- 
verfîon que moi. J^avois penfé julques ici, 
que cet amufement étoit demeuré en par- 
tace 9UX gens de Collège. Mais comme |'ay 
toujours préféré vos fentimens aux miens, 
j'ay cru que la haine que j'avois conçue 
contre cette forte d'exercice n'étoit pas rai- 
fonnable , & qu'il pouvoit bien être l'oc- 
cupation d'un honnête homme ^ puîfque 
vous en faifiez vôtre principale étude* 

Je vous dirai donc franchement , que 
le titre de vôtre Eglogue ne me femble 
pas bien jufle. Je ne voî point de raifon > 
qui vous ait plutôt obligé à l'intituler 
Christine, quoMiK ai.que. Car 
outre que Minalqub enellle princi* 
pal perfonn^ge , il s^agit particulièrement 
daioo àépin i & H y cfl pour le mcôm 
amtam loité que la Reine de Suéde. 

Mai4 cela eA peu de cbofe. La Pièce ne 
UiSt pa^ d'être parfaitement belle , les 
pçdtées en font hautes & nobles , les ver9 
B9mBV» Su mgnîfiqiMi a ^ plus mèm t 
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f e femblé , que cette fane de Poëfle ne lè 
f ermet. Sahs mentir » je ife puis coneci 
voir pat quelle fatalité II efl kttifé, tfiit 
les Eglogues & Ie$ Idylles qiii s'étôîent 
tiionftrez dans leur coninnencenftent, fi firfl« 

pies & fi modeiles , foîent derenu^ ftiper^ 

bes j 8c]C m'étonne comimm cei belle! 
Bergères qui fe comentoieill autifefeis de 
f eurs c^banneâ Se de léair bôtlfems 5 hisftl^ 
tein ttiaîntenant les Palais, & fiaient ptté^i 
de^ plus riches & âeé pite fempttfeu# df^ 
nemeris des Héroïnes. }e ifeuiflé jafftôié 
cru que le IiTTe &: Ift tranité dîifferit âll^i 
jufqués à elles. I! eft à ciëihâfe ddrefil^ 
vanc , qtie les Vàudenllésf 8c fe AdndeaùJC 
n^'en veuillent frfîre de niêmé , de qtfe ée^ 
ne caufe trn bouleverfemenif éClàôgedfflïi 
Tempire de la Poëfié. 

Oe(t anflfî , Mortfîéur , ee qui a éôtmé 
lieu à quelques pctfofirties âé tépitnilt 
vôtre ftile , & de Poppofét gerièrctffemcWt 
à ï^étafblrflTertiefrtf d^une €ho<è de fi daWg». 
reufe confequence. Car enfin , raillerie à 
part , vàùs rçavez mien^r que maf , qrie le 
veritaMe cafrti6tére dey Egfogaes^ doit êKfe 
fim crfe. Ccft f'bpfnkyfi dé BKlmif (^ , dé 

T 3 Ser. 

(<) D9nat, in vïta f^ttpt, f^rx tnim froptr td\UeniC^^Ht 
& MêiPos dffos • hécc yir^iUo concéduntut, Qiium "Thcb- 
cricus qucm Eîc hoiler coto ftudroimltatrcfonaqlrj^'iif^'Jc** 
Ut omniao confcriprerit t &c« 
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Servius (b) ^ & de la plupart des anciens 
Grammairiens. En eHèc les Poëtes gtecs & 
latins qui fe font adonnez à ce genre de 
Poëfîe, ont ordinairement obfervé cette 
maxime. Il eA vrai qu'elle n'a pas été fi 
miiverfellement gardée , qu'elle n'ait été 
Tioléc par quelques-uns j & Pon voit mê- 
me dans Theocrite des vers d^Homere tous 
entiers. Mais cela fe fait toujours avec mo- 
dération. Et quand Virgile s'eft exemté de 
cette règle , outre que les Maîtres y ont 
trcfUvé à dire , dans fes' Eglogues qui font 
les plus élevées , comme dans Ta quatrième, 
dans fa fîxiéme Se dans fa dixième / il y 
paroît toujours une certaine médiocrité : 
& fi vous voulez prendre la peine de les 
conférer avec TEneide , vous verrez qu'il 
n'y a point de comparaifon. Cela étant , il 
faut que vous avouiez que vous avez maii- 

3ué en ce point , & que l'on n^en peut pas 
ire autant de la vôtre ; parce qu'elle efi 
auflî enflée que les Pharfates & les Thébai' 
des. 

Et, ce qui efl encore à remarquer , elle 
cft purement dramatique , & vous y in-, 
troouifez feulement deux Paftcurs. Or j'en 

ai 

(i) Serviuf in Bmco/»V. F'irf. Qnalitas hajus carminis eft 
$tiêmilij chara^er. Nam perfonz hîc Aint ruf^icae , fim- 
flicitdtt gMHdentes, $ fcilicec à ^uibus nihil ultum débet 
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a! rémarqué peu de cette fane dans Tan^ 
tiquîté , qui ne foient d'un ftile médio- 
cre. Si je ne me trompe y ce font celles 
où une feule perfonne eft introduite» & 
celle où le Poëte parle , qui font d'un ca* 
radere plus élevé. Par exemple dans cel- 
le que vous avez citée , il n'y a que le Poë- 
te qui parle. * Même ce n'eft pas tant une 
Eglogue , qu'un Poëme fur la naiiTance du 
fils d'Âfinius Poilio. Âinfî il ne but pas 
que vous en tiriez une confequence. 

J'ai encore obfervé dans les anciens 
Poètes grecs , que les plus courts Idylles 
font d'ordinaire les meilleurs* Témoin ce- 
lui deMofchiis, intitulé l* Amour en fuUe ^ 
qui eft une des plus belles Pièces de Pan- 
trquité. Et c'eft ce qui me fait croire y que 
vôtre Eglogue eft un peu trop longue 1 
parce que la plupart de celles de Theocri- 
te, de Mofchus , de Bion & de Virgile ne 
paflènt guère cent cinquante Vers. Il eft 
vrai que celledeTheocrite,intitulée Hercn* 
le Dom^ej^r du LioUy eft de plus de deux cent 
quatre- vingt vers \ mais puifqu'elle eft uni- 
que , il né faut pas en faire une règle. Même 
vous ne pouvez dénier que la vôtre ne fort 
encore plus longue: car elle eft de prés de 
trois cent vingt vers. Je fçai bien que quel- 

T 4 que$ 



ques Poètes des derniers liecles fe font diC- 
penfez de ces regîes , 8c qu^iis ont fait des 
Bglogues & des Idylles d'un fiîle fort fu- 
hiime, & de pbis de cinq cent vers. Miiis 
je fçar bien aufllî qiVil feroît homeux à des 
perfonnes comme vo4ts , qui marchent fur 
iespas des Theocrites & des Virgîles, de 
s^rrêier à oes exemples. 

Quoi qu^il en foît, M. tontes ces cho- 
fto foiat picéque arbitraires ; & fi Pon peut 
vous accufer en ce point , vous devez avoir 
au moins cette conlblation > que ce font 
des butes iilufires > & qui panent d'une 
g^ide amei Maisconome dans vos Poëfies 
latines , on y reconnoit Catulle , l'ibulle , 
Properce, Ovide, Virgile & tous les autres : 
ii arrive lamêmechofeen vôtre Eglogue. 
Ca? vous uCavouërez que fi M. & Mal* 
ker&e^ M. de Yence , M. de Racan, M, Cor- 
neîlte & M. Chapelain , y avoieiu pris ce 
qui Seur appartient , il y refleroit tres-peu 
de chofe. Tant vous fçavez bfen> Monfienr > 
L^a^t de roéicr les fUIes differens , & de 
joîrxfre les penfées de divers Auteurs en- 
fkthhte. 

AvM, pour ne vous point mentir, d'a- 
bord que |« la lus y je (fnis que vous avie^ 
envie, ck&ire un Centon* Mais quand j'eus 
pris garde que vous n'aiviez point niis à la 

marge 
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matge les tiQii0$ des Auteurs » dota vous 
aviez tiré la plupart de vos Vers^ je m^ap* 
perçus bieti de votre defleîn j & que vous 
aviez voulu vous les approprier. Êtencda 
vous ne faites quefui vre ce que dit Stiieqii^ 
" Qmd enîm prohibei aliems ex farte qfki mf^ 
tra Jknt mf Mais, Monfîeur j ce n^eft pas 
d'aujourd'hui que vous poflèdez un fi beau 
tal<ent. II y a déjà long-temps que vos Ori^ 
gines Franfoijis & vos centres diverfis ont 
donné à toute la France un témoignage îl- 
luftre de cette vérité. Et tout le monde en 
efl tellement convaincu , qu^il court déjà 
un bruit , que dans vos Remarques fur t^A^ 
minte il n'y a pas un feu! mot qui foit de 
vous. 

Oeft , à mon avis , ce qui a donné occa- 
fîon à vôtre bpn ami Mr. Cofbr , de vous 
dire , ^ Qi^ il fembloit que vous euffiez. été dé 
t9us les Siècles & de tom les Repus. Cac 
il eft certain qu'ion voit dans^ vos Ou- 
vrages dies penfées & des fliles de tous les 
tems. E>e forte que comme vous ferrez bien 
fâché d'avoir rien fait fans autorité, vous^ 
avez pris des ^tres jufques à l'art de déro* 
ber les autres. Vous içavez que Lrpfe a 
trouvé cette belle invention devant vous^ 

T5 & 

a Senec. 1. 1. de Ira , c. 6^. * 

W Bnituiem de yoiiure ^ dt Cofiâr,f, ip. 
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& que dans Ton Livre des Politiques y il tfy 
a que les points & les virgules qui lui ap- 
partiennent. On peut dire néanmoins à vô- 
tre avantage , que vous avez été beaucoup 
plus loin que lui. Vous avez adopté des livres 
entîers,quî eft quelque choie de plus excel- 
lent & de plus rare. Et c^eA pour cela que 
lorfqn'on me dît , que vous vous vantiez 
d^avoit fait mon EpiSete , je répondis feu- 
lement : 

Ménage , ce paa\rre Pocre, 
Dît qu'il a fait mon Epicieti; 
Ce n'efl pas chofe étrange en lui 
D'adopter les œuvres d'autrai. 

. Et cette vertu vous efl fi particulière, que 

m^étant rencontré ii y a quelques jours 

dans une compagnie de fort honnêtes 

gais 5 où vos œuvres étoient le fujet de la 

converfaiion , comme quelque perfonne 

eût affuré que vous aviez entrepris de faire 

^imprimer en un volume toutes les pièces 

^Mlt i2iyN g4>ayoient été faites à Phonneur de la Rei- 

^^^KTÎe Suéde , il y eut un galant -homme 

qui dit y qu^il fembloît que vous euQiez 

pris à tâche de faire imprimer tous les 

ouvrages d'autrui. Jugez de là I^eflime 

qu'oa 



A M. M B V A G E- 287 

qu^on fait de vous dans le monde. Je 
vous conjure de perfe^erer dans ce noble 
deflfein , vous ne rendrez pas un petit fer- 
vice au public. Je ne Içai qui a con- 
fèîllç à la Reine de Suéde de vous donner 
cet emploi ; mais elle n'en pouvoît choî- 
(îr un qui vous fat plus propre , ni qui 
fut plus digne de vous. Vous êtes, fan» 
mentir , le premier homme du monde en 
ce genre-là. II n'eft befoin que de lire vô- 
tre * Livre adoptif pour en être perfuadé. 
Car , malgré toute vôtre modellie , il fout 
que vous confeflîez qu'il n'y a rien de plus 
corred , & que les virgules & les points y 
font tres-exaâemept obfervez. 

Mais comme âl eft impoflîble d^arrêict 
la langue des Poëtes , vôtre Livre intitu- 
lé , Mifcellanea , dans lequel vôtre Livre 
adoptifed inféré, n'a pas été à l'épreuve de \ 
leur médifance. II a couru depuis peu une 
Epîgramme qui peut-être n'eft pas venue 
jufques à vous , & que je m'en vais vou$ 
écrire pendant que )e m'en fouviens. 

Meojige 
^ A^ià. Menagii liber adoptivus. 
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McMge ayant «îcflcia d'être ies gros Antcorf , 
Courut ytte lu Parnaflè inroquer les ncoFSceurt ; 

A£a d'appieodre k mmiére 
l>e Ciire nn gros Voltineavec peu de matière. 

Aa/C tftt qii*on l'eût emendo. 

Cet oracle lui fut rendu : 

AâofH tm Livfê , 4tm Mttkrgê , 

Et mets ton nmn a chaque f^ge. 

Sans mentir , je trouve que PAuteiir 
' de cette Epigrammc a grand ton d^avoit 
Toulu railler d'une chofe , dont tant de 
perfonnes fc pourroîen» accomnfK)der. Car 
C cette adoption étoît rcçôë dans la Repu- 
Hîcpie des Lettres , il n'y auroh petfonne 
tpi n'efperât de devenir Auteur ; & de fer- 
re de gros Volumes en fort peu de tenafs. 
Que roulez - vous > c'eft de tout tems qcrc 
fcnvîe A la maf ke fe font opposées à h 
nailTance des plus belles produirons àt 
refprit ] èc fi l'an parïe mal de ce que voiw 
ferres i c'eft une dîfgrace qui vous eft com- 
mune avec les plus grands hommes de l'an- 
tiquité. Voilà , Monfieur , un Beau fujet 
pour vous difpofer à faire quelque jour 
des Relations à Menandre. * Je n'ai garde 

d'en- 

* Baî\£f. 
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â^entie^^rendre vôtre Apologie contie ce 
Poëte ; je fçai qu'il faut être Daphnis pouc 
s'en acquiter dignement. Et cela veut dire 
qu'il n'y a que Ménage qui foit capable de 
défendre & de lolier Ménage , comme il 
faut. Néanmoins , pour vous parler fran- 
chement , je trouve la louange que vous 
donne ici vôtre Daphnis un peu froide , 
parce qu'elle eft exceflîve. Car quelleap- 
parence de vous parler * des brillans éclairs 
de votre vive Eloquence , vous , Monfieur , 
qui y avez renoncé il y a fi long tems ? Pour- 
quoi vous faire ^ l'arbitre de tous les DoSed 
Combien penfez-vous qu'il y en a quidé- 
ciineroient vôtre Jurifdidion , & qui ap- 
pel leroient de vos jugemens 2 Pourquoi 
vous dire "" que vons pofede^en ces lieux le 
repos de l'efprit tJr lafanté du carps i Tous 
ceux qui vous connoiffent n'en demeure* 
ront jamais d'accord. Vous pouvez vous 
fouvenirque lorfque vous fîtes cette Pièce 
vous aviez wie demangeaifon fî étrangt 
depuis les pieds juf^ues à la tête ^ qu'eUe 
ne vous laiuoit pas joiiir d'un moment de 
xepos 9 & d'ailleurs vous ^vez que iiatu^ 
Tellement vous avez l'efprit inquiet. A 
quel propos dire , ^ quon efiime vos Vers , 
èr qu^on tes Une à Pigal des Cbanfom du Paf^ 

teut 
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teur de Mantoue ? Dites - moi , en verîtc , 
aviez vous peur que dçpuis la mort de 
Mon (leur de Balzac^ le Genre humain ne 
manquât de gens qui fe ioiiaffent eux-mê- 
mes i Mais , M. ce qui me femble infup- 
portabte , c^eft quand vous voulez faire ac- 
croire, que pourvoHsfeul Us Nymphes cejjhit 
d'être légères. Vraiment vous êtes un joli 
mignon pour cela , ce chagrin & cette nu- 
meur critique qui ne vous abandonnent 
jamais > font fort le f^t d'une Dame , & 
vos pailàges grecs & latins font de jolies 
fleurettes pour gagner un cœur. 

Tout de bon , penfez-vous que ces fortes 
dé louanges fe puiflfent lire avec des yeux 
de complaifance ? Car comme l'on fçait 
que fâïMénalque vous entendez parler de 
vous y à caufe du rapport qu'il y a du 
mot àtMenalque à celui de Ménage y Ton 
voit bien que vous avez eu deffein de voua 
lolier vous-même. Je vous avoiie que 
ceux qui fçavent parfaitement vôtre méri- 
te n'y trouveront peut-être pas tant à dire. 
Mais puifque vous donnez vôtre Pièce au 
Public , & que vpus l'en faites Juge, il feut 
confiderer que tout le monde n'cft pas obli- 
gé de vous connoître & d'être de vos amis. 
Il ya, Monlîeur, cent autres chofes 
de la même force dans vôtre jEglogue^, 

mais 
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mats \t n'^aurois jamais fait , fi je vouloîs 
tout examiner. Permettez-moi feulement 
de me réjouir avec vous de ce bel endroit « , 
où ajprès que vous avez parlé des meur- 
tres horribles qu^on fait les foldats » 3c 
après que vous avez dit que leurs mains 
facrileges ont abbatu des Temples Se des 
Autels , enfin pour un dernier excès vous 
leur faites rompre des flageolets & brî- 
fer des chalumeaux. Sans mentir , PEn- 
thoufiafme vous a emporté. Car quoi que 
vous puiffiez dire , c^eft tomber de haut- 
en bas. Je fçai bien qu^on f^eut alléguer 
en vôtre défenfe , que les Bergers font plus 
de cas de leurs flageolets que de toute au* 
tre choie ; mais pardonnez- moij fî je vous 
dis que cette raifon n^efl pas bonne. Et fî 
Seneque dans fes qœfiicns naturelles , a re- 
pris Ovide , pour avoir mis en décrivant 
le Déluge ce demi-vers , 

Le loup nage eacre les brebis , 

après aroîr dit que Peau * étoît par-deflu$ 
les Montagnes 5 croyez-moi , qu'il y a ici 
bien plus de fujet de vous reprendre. . ^ 

Mais y Monfîeur , tout cela n'efl rien. 
Les grands Maîtres comme vous font au 

deflTus 

f Nat lupus iatec oreti» 
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dfeflTus des règles. Même ces petits defabtf 
font quelquefois comme des ombres qui 
fervent mçrveilleufement à rehauflet l*é- 
dat des cbofes excellentes. Tout ce que les 
délicats peuvent trouver à dire à vx>s Vers , 
'c^ell que vos Bergers ont de certaines phra- 
fes poétiques qu'ils aficdent un peu trop. 
Comme à nulle autre fembUble. A nuUe autre 
fjireiUe. A nuVie autre féconde. Ce chef^d'auvrî 
des deux ^ Cechefd^euvredUmow. Cenùracle 
étonnant. Ce miracle charmant^ & cent au- 
tres épîthetes qui ne figniiient que la me- 
me chofe. Ils ne s^expriment encore le plus 
fouvent que par miUe , & par cent , & ne 
parlent d'ordinaire que de beaux "& d* ai- 
mables lieux* Si Ton vous en veut croire , 
ces lieux font chéris des hommes & des dieux. 
Christine eft chérie des hommes & des 
4ieuXy PoMPONE a les hommes & les dieux 
four amis , & les hommes & les dieux C0ih 
rent après DoRis. Il eft vrai en recompen- 
fe au (fi que les briUans éclairs de >&tre el(h 

Suence font difperfez en tous les. endroits 
e la Pièce. Carîl n'y eft ptefquc fart men- 
tion que d*aftre & de foleil. Vous compa- 
rez les fleurs de vôtre Parterre aux aftres. 
Vous appeliez Christine nouveau foUil 
& aflre naijfant. Vous vouiez iqtie fes yeux 
parleurs regards diffipent les nuits far leurs 

: krilkut 
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irîûanp éclairs. Vous dites à As^t qu^il a 
Vejhrit fins clair qtêe le foUil. II n'eft pats 
]u(qifà vôtre Do ni s (|uî n^èh ah fa parte 
Car quelquefois vous la nommez aflre bril^ 
tant y tantôt plus b§Ue que Ujour. En un én« 
droit vous aitës me fès yeux furpajfent ta 
fplendeur dû bel ajlre des deux ; & en ud 
autre , qu^ils font plus beaux que le foleiL 
Tout cela , M. fait bien voir , qiioî qu'oii 
tin veuille dire, que vous avez Pefprit ex- 
trêmement illuminé. Mais ce qui me ravit, 
c'efl de voit, régalîté qUe vous gardés en- 
tre PoMPONE & Abel. Vous êtes fi jufle 
que vous ne voudriez pas avoir donné une 
louange à Tun , que vous n'euflîez donnée 
à l'autre. Car fi vous dites àPoM?ONi 
qifil nous promet lafaifori de S!àtume , vous 
dîtes à AiJEL quHlnou4 promet lefiecle d^or. 
Si celui-ci firce la raifm par fon langage ^ 
Celui-là charme les efpritsparfon dlfeours. Si 
les peuples étranges èntofment Id louange de 
PoMPOKE ;cem nations ne manquent pdîrit 
de célébrer la prudence d^ABEL. Et enfin fi 
Tun aime vos Chanfons^ Pauftre lés écoute at-^ 
tentifé En vérité , cda me femble fort in* 
genu. Vous pouviez pourtant confîderef 
que PompOne & AbeL ctoient des hom^ 
înes incomparables i Se qu'il n'y ayoït pa* 
Un des (feux qui ne méritât lui fefui vôtre 
' . Tome L V Piécei 



Pièce entière, quand elle eût été Beaucoup 
plus belle. Ôefl ce que répondit Mon- 
Seur le Cardinal de Richelieu à un Au^ 
teur , qui lui avoit fait un Epître limrnai- 
re> où il iolioit extrêmement un Ma^ilrat 
Vous poiipttz, , lui dit-il , vous paffer de m 
dédier vôtre livre ^ Monfieur le* * miritoit 
bien lui feul un Èpkn liminaire 4 On ne fçah 
qui vous voulez loiier davantage de Pom- 
FONi,d'ABEL,deCHRisTXNt,de Jules, 
de D G R I s , ou de Men alque. Mais ce 
qui me feinble ici de plus étrange ^ c^efl 
cette qualité de fbYcer la raifon que vou» 
donnez à Pompone* Car vous fçayez {vtM 
Monûeur qui ff avez, tout) qu'il ne fe fert 

çai 

tu il \c:ui. XI ua ijciuiii lu uc iciiuilS , lu 
e macïiînes pour faire entrer la, raifon 
dans les âmes , Se ne fcût jamais ce que c'efi 
que de forcer peirfonne. Je ne fçai fi je ne 
Tais point trop avant ; mais )'ai reîbiu de 
])e vous rien diflîmuler. Pendant que j'y 
fuis 3 il faut que je tous di(ê tout ce fue 
]'at fut le coeur 3 & que je vous iaflè cqa« 
Boître tout entier. Oeâ dommage que les 
moindres aâions des hommes de vôtre im« 
portance foient cachées. Ç'efl en faire une 
ibrt b^iU que de les léveier* li ne tiendra 

, pas 
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t>âi5 à moi qu'on ne vous fafle juftîce , Se 
qu'on ne vous rende tout Phonnéur qui 
vous eft du. Peu de pcrfonnes fçavent ce 
que vous vaïez. La plupart du monde ne 
Vous regarde que comme un fimple Poë^ 
te, & moi je refpefte en vôtre feule per- 
fonne tous les Poëtes de Gréc^ & d'Italie. 
Ceux qui vous èftiment îe plus, dîfént que 
Vous faites des Vers en quatre langues ;& 
moi je publie hautement qu'il ne dépend 
que de vous d'en faire encore en vingt au- 
tres, & qu'avec le fecret admirable que vous 
avez trouvé , il voUs eft auffi facile d'ert 
faire en Syriaque, & en Arabe qu'eh Fran- 
çois. Et afin queperibnne n'ignoré plus 
fcette venté , on [ugera du relie par cet 
échantiHort. ^ 

M» TiA/«M«# f;^r ]^ (b) iâu fUliTi^ t^, 

J U L I A N. A ^'epBjr«i 
BA/4M wV // y« fAi , r9fjt,mMf Mf o'gjp; 

11 nV a perfotinë qiiî fçacïié le Grec , 
ûui ne (cache aujfi que le tour & l'expref- 
jion de ces deuxEpîgrammes font fort fem- 

V^ bla- 
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blables. En effets JuUen dit , lorfque je m 
Thiron, je voi toutes chofes ; & quand je 
-perrois toutes chofes y fi je ne voi Thiron , 
Je ne yoi rien. Et vous, M. vous dîtes, Qimd 
j'ai TelefiUe ,j^ai toutes chofeS', & quand 
four ois toutes chofes ,fi je rfai Tele fille] jt 
n^ai rien. 

Cela n'eft pas encore aflez particulier. II 
y a là trop d'invention. Vous auriez chan- 
gé pour le moins deux mots dans cette 
Epigramme. Oeft vous faire tort que d'a- 
voir de vous ces £entimens-Ià. Vous êtes 
trop religieux admirateur des penfées d'au- 
trui pour y retrancher , ou pour y ajou- 
ter de la forte. Je me fuis toujours biea 
imaginé que quelque autre avoit pris cet- 
te liberté devant vous. Le tems m'a fait 
connoître que ma conjeâure étoit affcz 
jufle. Car en lifant quelques vers du Re- 
cueil àç% Poëtes d'Italie, je trouvai par Ha- 
zard cette Epigramme. 

létnireas DaHius în Telefîllam. 

Si te habeo » Telefîlla, habeo omnîa : fi omaia prcter 
Te , Tclcfilla , habco, nil, TclcfiUa , habcp. 

Ce Poëte dît. Quand j'ai Tele fille ,pai 
toutes chofes , & fuand paurois toutes cbo- 

fis, 
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fes^ fi je fi'ay Telefilky je n^ay rien. Ne fem- 
ble - 1 - il pas que ce Poète vous ait dérobé 
vôtre Epigramme ? E(l-il rien de plus con- 
forme , 8c de plus femblable à vôtre pen- 
fée ? Et y a-t-il une virgule dans vos vers 
qui ne foîent pas dans ceux-ci? 

MENA G. de Mctello 
Bofcoroberto* 

Sermoncs patrio fcripfit fermone MiUllM$l 
Parcere dum fcripcis vult ^ Venufine , tais. 

on comme vous avez mis dans la (eoondc 
Edition. 

Oflîccrct fama? ne , Venufine , tu«. 

BUC H A N A N. lib. i. Epig. 
De Mellino Sangelafio. 

Meîlinum patrio Taie carmina cingere )u(fic , 
Parccrct ut famar Mufa , Catulle, iu«. • 

(a) La penfée de Bûchanan efl que S. Ge^ 
lais a écrit en François , afin d^épargner la 
réputation de Catulle : & la votre eftque 
M. de Bois- Robert a écrit en François^ afin 
d* épargner la réputation d^Horaee. 

V} ME. 

( a ) Bûchanan avoit tiré fa penfce de cette Epigcamme 
Grecque du j. 1. de l'Amhologicc if. 

^fX ^^X^ ^^^' '^f^ > Toî if xurrwvTctf t«i/*C«t;€ 
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M E N A G. 4(/ Leaorem 
yitfi Qargilii Ai^mwrra^ 

C^ifqais legerit \a$c , Poëta ^c . 
Et de CGpntpeta miht jocofos 
Iwfiba; GargiliQverfuSr 
Qui non fcripfcrit , intcr cruditos 
IniuIfîflf^Tius ambulet Pdtronos. 

Lufus în Prîap. Ep, 41, 

Quifquis venerit hue, Ppëta fiât, 
Bt verfus mijii dedicet jocofos. 
Qui nort fcripfferu iuter eruditos 
FicofifUiQus ambulet Poëras. 

Ne font-ce pas là voç mêmes Vers & vôtre 
même penfée ? ï' eut -il jamais rien de 
mieux imité ? Vous me diipenferez , s'il 
vous plait , de traduire cette Epigramme. 
II y ajà de certaines gentilleflës qui ne fe 
peuvent dire fort honnêtçment en Fran- 
çois. 

M E N A G, Efitaph, VcttmU 

Rifus , Delicise» Diçacitatcs , 
Lufus , Ingenium y Jôci , Lepores « 
]Bt quidquid fuit ckgantiarnm 
Q^o YÇttUfipi I^ocjaççat fçplçhro. 
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MARTIAL. lîb. II, Epîg. 14. 
Epitaphinm Paridis. 

Urbis Dcliciae, Salcfquc Nili , 
Ars & gr^tia > Lufus ^ Voluptas , 
Atque omncs Vénères Cppidincfque ^ 
Hoc funt conditâ quo Paris fepulchro» 

Martial dît que les délices, les bons mots, 
' les jeux y les ris, les plaifirs & toutes les gra-- 
ces & tous les amours font enfermez, dans le 
tombeau de Paris. Et vous , M. vous dites 
que les délices ^ les boffs mots , les jeux , les 
risy& toutes les cbofes fp^ritmlles (fr ^gr tables 
font enfermées dans le Tombeau de Voiture^ 
Et cela veut dire en bon François que I^E* 
pitaphe de Paris, & celui de Voiture n^efl 
qu'une même chofe, Raillerie à part , cela 
eft affez étrange que rien ne foit exempt 
de voire pillage, vous en voulez ;»ux mort^ 
auffi-bien qu'aux vivons. Vous fouïlje? jufr 
ques dans leurs tombeaux pour vous p^rçp 
de leurs dépouilles. Je croî , en vérité , 
que vous prendriez jufqu^fur PAutel, fi 
voi|s y trouviez quelque chpfç % yptre ufi^- 
ge. Je ne fçai pas comment vous l'enten- 
dez -, mars à moins de quelque Çscobar 
Grammairien^ je ne voi pas œmmenc vous 
vous pviilUea fauver. 

V4 SON- 
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S O N N E T T O 

diMENAG. 

Vago dt £una ^^ capido d'onore , 

Kel dolçe tempo de la prima etade , 

Giva cercando nobile Beltade , 

£ del miocanto degna » e de Tardore. 

Tal Filli hp tf ovat' io , mercè d^amore ^ ^^^ 

Ninfa non fd giammai cofi gentile , 

Ma { ahi la/fo troppo U|:da aUa veutura ) 

Non piû cercava , quando la trovai. 

Poëfies de Monfieur de GomBaut, 

pour fujet de mes Vers en la fleur de mon ige » 
]'ai cherché quelque Nymphe illuftre, belle & ùkgtf 
^t qqi pût mHnfpirer cent purrages divers^ 
Telle ^ plus merycilleufe Qlimipc eft arrivée ; 
Mais le ciel m'a trop tard fes tréfors découverts^ 
]e ne çherchois plus rien lorfque je Tai trouvée. 

ï eut-îl jamais une plus fidèle verfîon ? Jo 
veux croire pour vôtre honneur que vous 

Kl'Bvez pcétendu que tra4uî|pe i'Epigramme 

de 
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de rilluftre Monfieur'de GomBaut. Mais 
fi c'a été ià vôtre penfée ; puîfque vous 
écriviez pour les Italiens qui ne font pas 
fort curieux de nôtre langue 9 il étoU bon 
de les avertir de vôtre deffein , & de com- 
mencer vos Commentaires far Vjiminte , pat 
le Commentaire de vôtre Sonnet* Audi 
bien les Italiens fe font déjà apperçus 
qua vous ne failiez pas grand fcrupule de 
prendre le bien d'autruî. Voici un Epi- 
gramme {a) qui a été faite fur vôtre livre ^ 
qui en e(l une preuve ^iTez évidente. 

im) Cecre Epigramme fe lit pag. 9. 6c 10. da Sdtifiet in^ 
^ocente del Mdrchefe ^nton Gtiho SdU. £Ue elk ici mali* 
cieufemenc appliquée à Mânage,quoi que ttèt-ùtrement elle 
n*ait ppmc étç faite contre lui, puifqu'au lieu 4e Mttfdgffê^ 
il y a dans le texte de l'original F'dderio , 8c aue d'aîUlciirs 
le Sdtirico innocente cH un in 1 1- imprimé i Genef dèt i <4f« 
tems auquel on ne connoiflibit ni les Poeiîes de Ménage Im- 

Î primées pour la première fois en u^t. ni les Commentairet 
îir TAminte qui n'ont paru qu'en i«/ç. Cette Epigramme 
au refte e(l l'unique bonne du Recueil Italien d'Anton. GaU 
lio. Cotin pag. 59. de Ta Ménagerie, la rapporteront le noni 
4'^^ Signer Mileci » qui à ce conte feroîc on plagiaire. 
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RE C O , Latm% Tofcano 

Non i Poëta , ond' io non »bbia tdtt 

I pîù oobilidettij 

I pia fini concctti , 

C d'entro il libro mio pofcia riccohi 

B pur ne* le botcgghc cgli marcifcc. 

Cofi grida Menaggio , c fi flupifce. 

D E H non ti paia ftrano , 

Che nîun'huom' di cofcieoza diiicata 

ArdifcaHii comprar robba rubbata. 

s o N N E T T O 
diMENAG. 

Sopra îl Ritratto deïrilluftrîflîmït 
Marchera di Sçvigni. 

£ccola , ($*r. 

O quànto dcvo â te , Pittor gcntilc \ 
]Per cui doppîo è cl mio bcn doppio il ce (on» • 
^l tuo pennello (acrar vo il mio flilc. 
Ma di te y cerco , la mia cara lola 
Ha da dolcrfi , e di qael tuo lavoro ; 
Cb* ia bcltà non \ pid nel mundo fola. 

_ M. 
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M^ DE GO MB AU T. 

Epîgram. lîv. *♦ 

vôtre portrait vous fait tux 
Incomparable Angélique , 
Il vous refTemblc G. fort 
Que vous n'êtes plus unique. 

Vous avez Monfîeur , une înclînatîon 
toute particulière pour les Epigrammes 
de ce galant homme* Vous avez raifon. 
Vôtre affedion eft fort jufte. Si vous ne 
vous adreflfiez qu^à des perfonnes de f^ 
force , je n'y trouverois pas tant à dire* 
Ceux qui font auffi riches en expre0ions ^ 
& auffi fertiles en penfées que lui, peuvenç 
abandonner à leurs amis une douzaine de 
Vers , fans s^incommoder. Mais vous n'en 
demeurez pas là. Vous êtes fi impitoyable 
que vous arrachez aveuglément tout ce 
qui a le malheur de vous plaire. Vous ne 
çonfîdçrez pas que c'eft quelquefois touç 
ce que poiïede un homme que ce que vous 
}ui ôtez. En effet je ne fçai pas comment 
vous avez eu le courage de dérober à M, 
(le Saipt Laurent le feul Madrigal qu^il dî% 
fait en fa vie. En vérité, cela eft tout à iàiç 
dur. Je ne vpî point d'inhumanité pareille 
à cellç là, 

MA- 
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MADRIGALE 

diMENAG. 

In ?an , Fîlli > tu chicdi , 
Se langamcnte durera Tardore , 
CV e! tno bel guardo mi defto ncl core^ 
Chi lo potrebbe dire I 
Inccrta è Filli, Thora del morire. 

MADRIGAL 

de M. de S. Laurent. 

(a) Pourquoi me demandez vous tant 
Si mes feux dureront » fi /e (erai conflaot > 

Jafqqes a quand mon cœur vivra (bus vôtre Em- 
pire } 

Ah ! Philis 9 vous avez grand tort. 

Comment pourrois-je vous le dire ? 

Hien ii'cft plus incertain que l'heure de la mort. 

Vous voyez , MonGeur , que je né touclie 
qu'aux penfées , & je ne parle point des 
vers II faut pour cela être plus fin en Ita- 
lien que je n'y fuis. Je m'en tiens au ju* 
gement de M, Chapelain. Ceft un Ju^e 
qui ne peut être fufpefl. II eft vôtre aitii, 
& efl Académicien de la Crtéfca , auflr bien 

que 

i4j Recueïl de Sercy > toi». !• 
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que vous. Vous fçavcz que vous avez pu- 
blié vous-illême ingénument qu4t di(bit 
que vos vers étoîent du Taflè. Et c'eft ce 
qui me donna fujet de faire cette Epigram^ 
me. 

Tu dis qae Chapelain » ce Héros âa Parnâfic » 

Ne connolt pas le an d^un vers Italien , 

Parce qu'il aoit que ces vers font du Tadè s 
£t moi je dis qu'il s'y connoîc fort bien. 

Mais c'eft trop parler grecj latin & italien^ 
il faut maintenant que je vous parle fcanr 
çois. 

CHRISTINE. Eglog. 

Ces lieux od les Zepiiirs de ieurs^edes haleines^ ' 
£chau&nt doucement les valloos êc les plaines, 

M. PEvêque de V E N C E Eglog. 

Je ne puis refpirer l'air de ces riches plaînei. 
n'échaiiftnt les Zepi&irs de leurs tiedes hakincfc 

CHRISTINE- Eglog. 

Tes vignes tous les ans ton attente furpaflêat^ 
Sous tes Bpics nombicuji les faaciUet fe laflbc 

m: 
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M. de V E N C E. Eglog. j^. 

Tes moiffons tous les ans ton attente farpaf&at. 
S#us tes épies dorez les Cueilles fe laffent. 

CHRISTINE. Eglog. 

Ceux Qu'aux rives du Tybrc on voit en cent façons^ 
Gomme des rôfiignols varier leurs chanfons. 

M.&VENCE. Eglog. ij* 

Ni ceux qu'au bord du Tybre on voit en cent fit- 
' çons 

li'un att Cl itierveilleuk varier Icuts cKanibns. 

Cette pcrtfée vous plaît , car votis la rc* 
pttfit êncdre dans vôtre Eglogue de Menât 
que & de Licidas» 

Ces deux Gkaôtre^ HVâbt àléts is ee^t façons , 
Comme deux Roifi^nols variolent leurs chanforas. 

CHRIS TLNÈ. Eglog. 

n le faut «v<5<ië£ , .(» i vA fiit tu* téteti 
Depuis quatre moiuons groadei' mille tempêtti. 

M. de V EN G Ë Eglog. n- 

JborÂnt quinze moifTons nous avons vu nos tètes , 
^l'ordinaire jouât des plus ficres tempêtes. 

CHRIST. 



CHRISTINE. Eglog. 

It m quittes ces lieax pour ces triftes Glimatt» 
Le funefte (é\ont des rens $c des frinutc , 
iyoà des âpres hyvers l'éternelle froidure , (jrCd 

M. deVENCE. Ëglog. p. 

Me voulut-il baanir d4ns Ce!s triftes climats ^ 
Où rhyvcr étemel fait régner les frimats. 

CHRISTINE. Eglog. 

Qn'on préfère en ces lieux â nos douces mufêttef^ 
Les clairons enrouez & Ici aigtes trompettes. 

• • - 

M. de VËNCE. Eglog. ii. 

Mais fouvent on préfère aux plus douces mufettes^, 
tes Fifres enrôliez & les aigres trompettes. 

CHRISTINE. Eglog- 

Monfîeur Ménage dit qu'il a regret de quib* 
ter P^tis , à cauft que 

Il eft vrai que PoMpoifS dr qu'A b b i ont des diar-*^ 

mes , • 

Capables d^arrêter le torrent de nos larmei. 

M. de V E N C E. Eglog. ^. 

M. PEvêque de Vence dît qu'il a regret Jt 

tg[uhter Park^ à eaaft quf . 

Il 
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il eft vai <{n*Artmce & Inlie ont des cliàrines ^ 
Qoe je ne puis quitter fans répandre des larmes* 

Pour dégilifer un peu ces vers , Vous zvtz 
tenvérfé la penfée. Mars vôtre fard ne vzdt 
rien , & il n'eft pas difficile à quiconque a 
de bons yetix> de lë reconnoître. 

CHRISTINE. Eglog, 

Son adrcile admirable & fcs difcoars yain^ears 
durmenc tous les efprics & gagnent teus les cœurs, 

oU bien comme vous dites pjus élegarn- 
ment en autre lieu , & captive les cœurs* 

M. de V È N C E Èglog. it. 

Qai ^an efioct û doux pat (es charmes va aqueuR 
Enchante la raifon , & captive les coeurs. 

Si ce né foiit îà de véritables larcins, j'a*- 
Voue que je né m'y connois pas. Voilà c6 

3ue fans beaucoup dô peine j^ati trouvé 
ans trois ou quatre E^Iogues deMonfieui 
î'Evêque dé Vence. Si je voulois lire exac- 
tement toutes fes Poëfies , vous pouvez ju- 
ger à proportion ce qui vous refteroit. Ce 
font les œuvrer de ce fertile èc admirable 
4|enie qui font vos epithetes & vos Phra* 
Tes poétiques. C'^fi la fouice où vous pui'^ 
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Az totts vos vers , & toutes vos penfées. 
Auffi , pour ne vous point mentir , j'aurois 
marqué fort aîfément les autres endroits 
d^où vous ayez tiré la plupart de vos vers ; 
mais î'ai fongé que c'eût été me donner de 
ia peine inutilement. Vous fçavez mieux 
que moi d'où vouis les avez pris , & il n'y 
a pef fonne ^ pour peu qu'il ibît verfé dan$ 
la ledure de nos Poëtes , qui ne reconnoif- 
fe fort facilement ce que ]e dis* Par exem^ 

^^ CHRISTINE. Eglog. 

Là t)antibe en trembla caché dans Tes roTeaut* 
£t faifi defrayeur précipita fes eaut» 

Qui Ignore que ces deux vers ne (oient une 
affez médiocre copie de ce que dit Mon* 
fieur Chapelain , dans l'Ode à M. le Car-* 
dinal de Richelieu parlant du Danube. 

Il redouta le joug , frémit dans Tes Rofeaux , 
Pleura de nos fuccès , êc groâi de fcs larmes , 

Plus vite vers l'Euxin précipita Tes eaux/ 

CHRIStINÈ. Egîog. 

Mille agneaux boodiffans paii&nt dans tes valons > 

Mais vous parlez bien mieux en un autre 
Jieu. 

Tome T. X ME^ 




MENAGE %lp» 

tngncj. 
Oui rf» point lew . Qù pïûîôt <iui rfa point 

ÎWidiJ. leçitor ççs deux beajuc wrs de M- 
M. dfe RACAN. Bergeria. 

Là fes mçoKPSt^PV'P^'''^»' ^"^ *^ ^'*^' ' 
Là fes cbérces f^pàdcpt »a.(ptfimtt deitpoougo». 

Qui ne Cjaît que Voiture a dît 

Mille fleurs, ftafchement éclpfcs , 
Les lys , les œjHets , & les rofts. 

Cette penf^e eft ipjçde.c^fcs.qpfcY6us ai- 
mez le iàieux. 

M E N A G. JardSnier. 

itms fts pas Où voioit naîcre les feurs-ëclofes , 
l,, Ijp , & les «ilU(» , k$ jafmins & les "^«J^g^ 
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Sont aaitrc Cft ctts beatu Ittfux milk feusS' S^w vaH 
pas* 

MENA G». Fefc{iïew« 

Deyicnaent fous fcs pas en.xBilie flcuts. fertiles*; 

£t fbus fès noUes pas on yoyoît ea to^ Iktix 
les lofcs, k&jaftnins. & les oeiltets^ édèitèv ^ 

M £ N A G. Eglog* Vxm 

N^épargaez point les fleurs pour v^trc AmÀiïïKs » 
11 ea oalc en tout tcms (bas fes pas de Nitlis. 

Je .vous laifle à penfçE fi M. de R A C A N 
n^a pas dit devant venu dm^ ^ çhaniçn à 
la Reine. 

N'épargnet point les âeurs 
Il en revient allez fous lés pas de Marie* 

CHRISTINE. EgÎQg. 

Les Zcphirs pour l'ouïr retienaeitt ]ra»<liaii9iâeit , ' 
Et les Nymphes des cauxk cours d« Ifars fontain«St 

Vous dites aîlleucs la même clio£e. 
MENAG. Pcfcbftar. 

/KvLX acccns de fa voix les Zephirs par les plaines ^ 
Saifis 4étonncmcnt retinrent leurs hafcîhcs. 



Vous voué exprimez encore Bîetl plus mâ-« 
gnifiquement dans vôtre Eglogue de Lier- 



das. 



M E N A G. Eglog. Lidd- 

J'cntcns Amarillis qui chante dans ce boii , 
Taifcz vous roffignols , acpbirs faites filcncc , 
'Agréables ruiffeaux , collez fans violence , 
Et n'interrompez point les acccns de fa voix* 

Eft-îl quelque MuGcien qui n'ait point 
ouï chanter cet air de Boiflet. 

{a) Doux ruiflcaux , coulcï uns violence , 
Roflîgnol , ne vante plus ta voix , 
Vous Zepbirs , faites filence ; 
C'cft Iris qui chante dans ce bolS. 

CHRISTINE. Eglog. 

Ce miracle i'uaoat , ce chef-d'œuvre des cîcux» 

Vous fçavez mieux que moi que ce vers 
n'eft pas^e vous , cependant il règne dans 
tous vos ouvrages, '^ 

M E N A G. Sonnet. 

*iCc miracle d'amour , ce chef-d'œavrrc des cieux, 

M EN A G. Pefcheur. 

Il la nomme un miracle, un chef-d'œuvre des ciear* 

MEr 

(d) Icf parolcf font de $egfaif « 
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M EN A G. Eglog.Iic. 

Un miracle d'amoar , un chef-d'œuvre des devat^ 

MENAG. Eleg. 

Vous êtes un miracle, ut>cbef-<l'œavrcdes cîettx , 

Oed là , Monlieur , vôtre manière ordi- 
naire d'agir j après que vous avez dérobé 
les autres ^ vous ne ne manquez point de 
vous dérober vous-même. Et c'eft-Ià le 
plus beau fecret que vous ayez. Car par 
ce moyen avec trois ou quatre cent vers 
qui ne font pas à vous , vous en &ites pa- 
roître plus de mille qui vous appartien- 
nent. Mais remarquez en pailànt que j'a- 
gis de bonne foi » & que je ne m'arrête 
point aux bagatelles. Car à tout autre qu'à 
vous j'auroîs droit encore de lui allègues 
ces vers. 

CHRISTINE, Eglog, 

Les grâces , les attraits , les charmes , les appas ; 
, £n toute Heure , en tous lieux accompagnent Ces fa&» 

VOITURE. 

Les |euz & les appas 
Marchent à vôtre faite ^ & naiflènt fous vos pas. 

X} CHRIS- 
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CHRISTINE. Eglog^ 

Oïl (ic 1 Wbrc >dtt jWK ks £ei^ttios chakors 
Fxoduifent en tout lems êc des friûcs & «les fleurs^ 

M-^VENCE£gL{)adaiitduSoI^îU 

Il temperoit fi bien fes plus vives chaleurs , 
Qu'il n'qffcnToijt jamais ai nos fiufts m aos flegirs« 

CttRîSTïNl. Eglog. 

U fut feane -Se <0nftM>t 6a && aéveriité^ 
Kcft dpBZ de vodeftcen faifoafperité , 

M.deVENCE.EglQg.4. 

Tu -tie thccombes fyoiat dtckms raâverfiré^ 
Tu ne te corromps pdintiians la profperit^s' 

CHRISTINE. %log, 

£t des loups dévorons la fanglante Furie 
Pefole les troupeaux de nôtre bergerie. 

M.aeVENCE. Eglog. lo. 

Lorfque les loups entrans dedans ma bergerie « 
Sur mes chères brebis ^gnaloient leur furie. 

Quoi que ces dfçrnîers vers ne répondent 
pas fi juilcment que les premiers , ils ne 
iQnt pas iiMnmoms à ïejecter» Car ii vous 

y 
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y prens ^de , tovles Id^ p&nfées , 8c 
toutÊs les rimes font femblables. En faiit- 
îl davantage pour ma juïlîKcatîon iSc pauî 
achever de voifè coavâÎBdte ? 

CHRÎSTfNC Eglog. 

4 

Deja TAAredtt jouï àiiCife lèaunge. 

R A C A N. j^ i«5. da Riscûeîi ^iS^^. 

Déjà le graniL Soleil dSBpelfc M^> 

' CrtRISTÏNE. Egîog. 

Qui poquroSt éttèttt VcCfïit fc plife violAgr, 

M. RACAN. Rtïcaeil 

Qaî ppnttoit :atrôdcr reprit le jpÏB^ J^h 

CHRISTINE. Egbg; 

Et plas qdt û, granAett éclatte ïa veiftit. ^ 

M. de VENCE. E^ïog.'h. 

Dont la haute twtitii&t^ieia ^Âicltt. 

CHRÎSttNE. t^og. - 

Je coDfacre Dapbiiis , •& 4hA «pkknie Jic tna yoix. 

ut 

M.<!<» VBKCË. E2I62. it. 



0*^0 



CoûCicrc kcurcufcment & ma plume & ma voix. 

X4 CHRlSt. 
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CHRISTINE. Eglog» 

Berger , qael biuit étrange a fiappé mou oreille | 

CORNEILLE. Cid. 

Déjà ce brait étrange a frappé mon oreille. 

a 

'CHRISTINE.EgIog. 

Dos rivières de fang , des montagnes de morts* 

CORNEILLE. Nîcodeme. (a) 

Des rivières de ùng , des montagnes de morcs^ * 

CHRISTINE. Eglog. 

Par une impieté qui n'eut jamais d'exemple.' 

CORNEILLE. Polyeuâe^ 

jÇ'eft une impieté qui n'eut jamais d'exemple. 

CHRISTINE. Eglog. 

JKampe adtre lierre au pied de tes LaurierSai 

REGNIER.Sai.i. 

|e plante mon lierre au pied de tes Lauriers^ 

M E N A G E. Eglog. 

JAmour loge eQ vos yeux, il 7 pempç Tes dards. 

MAL, 

M A^ci. Scène, r; 
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MALHERBE. Sonnet. 

Amour eft en fes yeux > ii y trempe fcs dareb; 

CHRISTINE. Eglog. 

Au milieu de la guerre & dans les champs de Mar^ 
Cultive les vertus , & fait fleurir les arts , 

Vbîlà en deux grands vers , ce que Mon- 
fieur Chapelain a dit en quatre petits vecs. 

Au milieu de l'inquiet ade« 

Qui règne daas les champs de Mars , 

Tu veilles pour cirer les arts 

De mifere 8c de fcrvicude. 

CHRISTINE. Eglog. 

Xa fait pommer par tout la Pallas de nôtre ige« 

MALHERBE. 

Auffi la nommons-nous la Pallas de nôtre âge* 

CHRISTINE. Eglog. 

Son port majeflueux n'efl pas d'une mortelb 
i.a clarté de Ton teint » (ji>c. 

MALHERBE. 

La çlarcéde Ton teint n'eft pas chofe mortelle, 

. X5 Sans 
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Sans meniir , Monfienr , îe {eiois fort 
empêché de vous dire gui font les mieux 
imitez , ou de vos vers françoîs , ou de vos 
vers Italiens , ou de vôtre Epxgrammc 
grecque , ou de vos Epigrammes latines. 
yje que je puis aflîirer , c'eft que tous ces 
vers me fembient volez fort fidellemeni. 
Vous ne &ites pas comme ce gklaot hom- 
me * de vôtre connoiflance , qui fnrend } 
quelquefois Ciceron pour Brutus. Qui met 
fes paflages des Auteurs en pièces Se par 
lambeaux , qui les écorcbe & les défigure 
de telle forte , qu'ils ne font pas reconnoif- 
lables. Pour vous , vous n'êtes .pas fi inhu- 
main» Quand vous prenez quelque pièce , 
vous !a prenez toute entière , & la laiflèz 
comme elle eil. Même 3 pour peu qu^^IIe 
vous plaife , vous concevez aufli - tôt des 
fentimens (fe père pour elle^ & ne man* 
qtiez pas de Vadopter. Auffi , Monfieur , 
piendant que vôtre ami s'amufe en cachet* 
te à détruire les reAes de queix]ues vieux 
, édifices, vous pillez ouvertement des Pro- 
vinces toutes entières* Voilà ce tpi\m ap- 
pelle proprement être un brave Auteur. Ghi- 
tînuez toujours ces illuftres brigandages. 
EnrichiflTeZ'VOus des dépouilles des nations 
étrangères. Etendez vos conquêtes jufques 

aux 

» M. Coflar. 
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"SLWx Hébreux & aux Arabes , fi vous pou* 
vez 3 & n'épargnez non pins les Efpagnols, 
que vous avez épargné les Grecs,Ies Latins^ 
les Italiens & les François. Mais , Mon- 
fieur , voulez vous que je vous parle fe- 
rieufement, tous ces larcins, & toutes ces ré- 
pétitions font voir que vous travaillez aveci 
peine , & que vous n'enfantez point far» 
tranchées. Je demeure bien d'accord avec 
vous qu'on trouve peu de fautes en vos 
vers. Mais il faut que vous confeffiez auffi 
qu'on rfy trouve rien de nouveau ni de fur- 
prenant* Comme la Poëlîe n'eft faite que 
pour plaire , il faut qu'elle emporte l'ame. 
A moins que cela , il n'y a rien de fi fado 
ni de li importun* Tout ce que l'on peut 
dire à vôtre avantage , c'eft que vous êtes 
un Poète par art , & du nombre deceux que 
Platon appelle <bcw\tiç dans fon Dialogue de 
la Fureur Poënque. Et efFet,ce n'eft point l'é- 
tude qui nous tait Poëtes,c'eft une efpècede 
fainte fureur que ta nature donne à certains 
hommes , & que l'art ni l'étude ne peuvent 
acquérir. Croyez- moi , Monfieur ^ vous 
avez le jugement trop bon potir être bon 
Poète. Vous feriez beaucoup mieux devons 
appliquer à quelque étude plus-férieufe, 
& d'aller rechercher les Origines de la lan- 
gue Suedoifc^ ou dequelqttç autre de cette 

nature. 
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namre , q\9e de vous amufer à ce^ (brtes 
de chofes qui demandent une vivacité & 
un feu que vous n'avez point. Ce qui vous 
gâte^ ce font les faudès ioiianges que vous 
recevez. Vous vous imaginez que ceux qui 
lK>us les donnent , vous parlent comme ils 

Eenfent, & c'eft ce qui vo»s trompe. Quand 
i belle, la jeune&riacomparableCLAu-» 
siHEaditdevous: 

Kôtre illudre M^nal<|ue a fçu fi bien, décrire 
D'un berger amoureux l'agr.éablc martyre , 
C2u*oa a^ctttendic jamais de foûpirs ni de cliants^ 
Plus doux ni ptus touchans. 
Belle Doris , voi ce berger aimables 
D'un- regard favorable , 
i:t purfqu'H plaint fès maux avecque tant d^appa» 
Ilatte-Ees feulement ; mais ne les guéris pas. 
Comme tes cruautez ont pour lui mille cbarmeSy. 
Sntsetien fes foupirs y prend plaiCr à (es larmes > 
It pour étcrniCcr ta gloire Se ùs amours^ 
Sois-lut to»)ours craeUe'> il £e plaindra tovjours» 

Vouscroyez être admirablement loiie* 
Vous ne doutez plus^après un fi iiluftreté- 
Mtoîgnage , que toutes les Belles ne courent 
9prcs vous, & que vous ne falfiez des vers les 
|îus cowhans du monde. Ils font fort pi- 
toyables 
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tbyaHcs à ïa vérité 5 mars ils n'en font pas 
meilleurs pour cela. Pour moi je ne fçau- 
roîs voir qu'avec regret qu'on fe mocque 
aînfi de vous. Et c'efl pourquoi je répon- 
dis fur rheure à la belle perlonne qui avoît 
fait ce Madrigal : 

I M 5 , vôtre terreur cft vainc 
De craindre que Doris ceffant d'être inhumaine, 
Ménalque ccfle aufllî de plaindre fcs amours. 
Tant qu'il fc mêlera Je cajoller les Belles , 
H ne manquera pas de trouyer des cruelles * 
Et )c fuis affâré qu'il fc plaindra toujours* 

^ Vous voyez,M. que je fuis fîncere, & que 
je ne vous flatte point. Mars comme je fuis 
des premiers à vous dire les chofes qui ne 
vous réiiffiflentpas,je fuis des premiers auflî 
à publier celles qui vous réliffiffent. Vous 
pouvez vous fouvenir, & je croi qu'il vou^ 
en fouvîendra toujours, de cette memoraHc 
aaion que vous fîtes devant la Reyne de 
Suéde.* Vous fçavez que lorfqu'elle vous 
dît que vous parlieT^ fi bien , vous demeu- 
râtes muet , & qu'après un fort iong-tems, 
vous lui repartîtes ces belles & fages pa- 
roles : Madame.monfilence exprime mon ref 
pe£l. Quelques railleurs de la Cour voulu- 
rent fe moquer de ce filence. Mais je ne 

pus 



pus fotti&f c qu^on voiU3 fit cette ifflj^lHoe, & 
qu'on ttaîtât de cidxcule y la plus pruden- 
te > & ia plus ludicîeujTe aâion de vôtre 
vie. C^ell pour cela que je lis cette Epf« 
gramme : 

Quand ChKUtihu te dit que mft^tUhfi Uen% 
Que ta fis f^^emeat de ne répondre rien ^ 
£t que 2a Cour eut tort de railler ton filence I 
Bien loin de te blâmer de ne point repartir , 
J'approuve ton refped , j*admire ta prudence ; 
Car ttt n*eufles parU que pour la démentir. 

Vous trouverez peut-être mauvais que 
)*aye publié cette lettre. Mais je vous pro- 
mets que j^agîrai avec vous de la même 
forte 3 que vous avez agi avec Meffîeurs de 
TÂcademie ; & que 11 vous avez fuppcimé 
vôtre Requête des I>i£lionnairts ^apics qiie 
cinq ou ux éditions en ont. été Eûtes , j,e ne 
manquerai pas d^fer de la même modé- 
ration envei3 vous. Mab à propos de cette 
Jleifuête , il &ut ^ Monlieur ^ que je vous 
die 1 que je me (uis étonné plufîeurs fois 
comment des. pevfonnes fe (ont û ibrt fcan-* 
dalîTées^ que vous TeuflUez fait imprimer» 
Ce n^eft pas qu^en apparence , il ne fem« 
Iilât qu'il y eut qpelque chofe à dire en 

vôtre 
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vôtre conduhe \ puis qu^enfîn dans cetttf 
Satyre , vous écrivez contre beaucoup de 
gens avec qui vous faiiiez profeilion d'a-^ 
initié ) & qui d'ailleurs n'avoîent pas peU' 
(ervi à établir vôtre réputation. Mais pouF« 
tant il falloit confiderer que vous ne fai- 
ficz que vôtre devoir. Et, certes, les fcrvi* 
ces confiderables que vous aviez reçus des 
Visionnaires (a) & Tinterèt que vous aviez 
€n la confervation de tficod Sl de Calepin ^ 
étoient des fumets aflëz fuffilans pour vous 
&ire éclater en cette occafion, & pour vous 
faire prendre ieujt parti, aux dépens de tous 
vos an^is. 

Mon deflein étoît de finir en cet endroit. 
Mais mon cher ami le fçavant Se le poil 
Moniteur delà Mefnardierc me vient d'en- 
voyer le livre de votre Flateur , * où je fuis 
traité d'une fi belle manière y que je ne 
puis m'empêcher de vous témoigner ie 
reflèntimeni que j'en ai. Efi-il poiltble, 
Monfieur , ^e cet homme ne le puiffé 
défaire de fies béràès i J'en ai trouve une It 
terrible à l'ouverture de fon livre , que je 
doute encore fi mes yeiax ne m'ont point 
trompé. Cellen la. page 2^4. Voici fes ter* 
mes. Dans qwel vieux Moufiin Monfieur de 

Gifttc 

(4) Riqnhe des DiS^ionndires. 
j Supplie humblemene CdUfin avec tHU^i ^ &;. 
I f Suite de la àkicBlb de V^^itore. 



I 



)S4 A y t t 

Girac a^t -^il troupe fi il y eût des Accens 
ions la langue Hébraïque , &c. fe penfe que 
Dieu a permis cet aveuglement ^ afin d^humi^ 
lier notre Doâear , & le punir d^une infini* 
té de bevûës qu'ail me reproche , &c. Y en 
eu t-il jamais une pareille à celle-là? Où 
a-t-îl trouvé lui- même qu'il n'y eût point 
d?Accens dans la langue Hébraïque ? Ne 
fembie*t' il pas bien plutôt que Dieu a 
permis cet aveuglement > a6n d'iiumiliet 
ce Fanfaron i Car, enfin , quoi que je fça- 
che point d'Hébreu , il me fouvîent pour- 
tant bien d'avoic lu dans la Grammaire 
hébraïque de Eellarmîn , un Chapitre des 
Accens , qui commence ainfi. Accenttts 
Hebrsis triplex eft. * Rhetoricus, Gramma^ 
ticus & Muficus. Porro Rhetorici accentui 
quatuor funt l Granmatici autem triginta & 
unus y &c. J'ai appris même du fçayant 
Monfîeur Gaulmin , qui eft un Juge Sou- 
verain en ces matières, que toute la Poëfie 
des anciens Hébreux ne confiftoit que dans 
lesAccens. Cependant^ comme vous voyez, 
vôtre ami veut qu'il n'y en ait pas un feui» 
en dépit de toutes les Grammaires, de tous 
les Rabins > & de tous les Enfans d'Ifraël. 
. II eft loiitn vrai qu'on douté fi les Accent 
étoient marquez dans les anciens manuf- 

crits. 

* Ififticut. Hebtaicc Bell, c* tf.p. Z5. 
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t'nts. Maïs pour cela peut-on dire, gene- 
ïalement parlant, qu'il n'y ait point d'^c- 
cens dans la langue hébraïque ? quoi par- 
ce que les Accens ne font point marquer 
dans les anciens manufcrits grecs , eft-cé à 
dire qu'il n'y a point âi'Accens dans la 
langue grecque ? cette confequence eft elfe 
raifonnable? 

Encote lî cet homme avoit fait tout feu£ 
une fi ridicule bevuê , ce ne feroit pas une 
ciiofe .fi extraordinaire. Mais comment 
vous , qui avez pris le foin de l'édition de 
fon livre , & qui vous êtes vanté en tant 
d'endroits de l'avoir prefque refait tout 
entier & d'y avoir corrigé plus dé dewè 
cens fautes; comment , àh - je , avez-vous 
làillé paffer celle -ci. Vous qui avez-cité 
tant d'Hébreu & tant d'Arabe dans voà 
origines françoifes ; * qui fça vez le fins & le 
mieux en cim] ou fîx fortes de langues ; 6c quî 
avez joint toute l'érudition & la probité agifi 
fante & officieufe un une même pèrfonne* 
Comment avez vous iaifle glilfer une mé- 
prîfe fi groffiere ? Dans quel païs errait 
alors vôtre efprit ? ^ Pourquoi le torrent de 
yotte bouche à douze fontaines , ne S^eft - iï 
pas dérobé en une occafîon fi impoitwte? 
TomeL Y J« 

a Suite de la dcfenTc de Voiture* p* z^ 
b P.j* 
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Je ne fçar pas ce que dira le redoiîtaîilé 
Monfieur de Girac ; mais )e fçai bien que 
pour peu qu'il fe veuille défendre ^ vôtre 
réputation eft fort en danger, auffi bien 
que celle de vôtre ami. Je fuisoblîgé pour- 
tant de rendre ce témoignage à la vérité , 
•qu'au milieu de ces bevuts je n'ai pii m'en- 
pêcher d'admirer fa fubtilité & fbn adret 
Je. Je ne fçaurois concevoir encore ce qu'// 
a fait 9 ni quelles machines' il a remuées 
pour mettre tout ce qu'il a dit dans un fi 
petit volume. Je ne croi pas qu'il n'y ait 
&it entrer xowl^Stobée , Ly^oflkene , Polyan- 
thea y & tous les QHolihts de la Cour. Cer- 
tainement ce fecret eft rare. Je ne connois 
-perforine, après vous , qui fe ferve mieux 
& plus fouvent de lieux communs que 
ïuï^ On voit bien qu'il cil fort de vos 
amb' Car il voua traite avec beaucoup pius 
de civilité , qu'il ne traite même Son £mi- 
nence. Quoi qu'en apparence , il lui dédie 
fon livre , c'eft à vous eifeâivement qu'il 
appartient. Il n'en a que le titre ^ & vous 
pollèdez le fonds. Il vous donne le fuc & 
fa fubAance ; au lieu qu'il ne lui (fon- 
De que l'écprce & la couverture. AulTi 
quand il vous partes c'ell toujours avec 
4es termes d'honneur & de refpeâ: ; & 
quand il entretient Mohfîeur le Cardî* 

nal, 
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toât, ^ c'eft avec iinè franchîfe Ôc une li- 
berté qui n'eft pas imaginable. II fe com- 
pare quelquefois à lui, il voudroit lui per^ 
fuader que les guerres qu'il a contre Moti* 
fîeiir deGirac , font iembiables à celles 
que ce grand Miniflre foûiient contre les 
ennemis de TEtat. II ajoute enfuitc * que 
dans ces petites guerres , il ne s^y ferd y«e 
du papier i qui peritoit aujji bien en d^ autres, 
occafions , & pojfible moiHs%onorables. Se 
peut-il rien dire de plus familier ? Cette 
exprcflion n'éft-elle pas tout à fait noble? 
Ne laiffe-t-élle pas Une fort honnête idée 
dans Tefprit des Ledeurs } ^ Ce papier 
m'a fait fouvenir de celui des Annales de 
Volulîus , dont parle Catulle. Ne vous, 
imaginez pas que cette pénfée foît venue 
à moi feul. Une infinité de perfotlnes d*é-^ 
rudition & de qualité ^ Tout eue auffi bien 
que moi; Je m^éionne feulement comment 
vous qui avez fi bon ne2 j n'avez pas fentî 
un fi tin endroit. A vous dire vrai , pouc 
un homme comme vôtre ami » qui croit 
avoir le goût fi délicat, & fi raffiné ^ & qui 
prétend entretenir toute la Cour, & tout It- 
monde poli > cela me femble bien peu ga- 
lant. Vous agiflez bien d\in autre forte' 

Y 1 avec 

c Epicre liminaire de la fuite de la défenfe de Voiture» 
à Aiinaiçi Volafî > cacatâ chacta* 
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avec Monfîeur le Cardinal. Vous ne le taU 
tes ni de vos Jeux ni de vos dîvertrflemens. 
Si Ton vous veut croire , il ne fe plaît 
l'au bruit des tambours & des trompettes», 
i a en horreur toutes les mufes, ilfmt 
leurs concertSy & n^eflime des bergers les plu$ 
doBes chanfans , que de vaines douceurs & 
dUnutiles fons. Voilà , fans mentir , une 
manière de lolîer fort nouvelle. On a te- 
foin de toute la bonne opinion qu'on a de 
vous , pour fe perfuader que vous n'a- 
vez pas deflèin de raiiier. Si toutes les 
faveurs que vous faites^ font femblablesà 
celle-ci , je trouve que ceux à qui vous 
fongez le moins, ne Ibnt pas les plus mal- 
Iieureux. Vos louanges font un peu dan- 
gereufes , auflî bien que celles de vôtre 
ami. Elles ont des ongles & des griffes. 
Vous flattez de la même forte , que les 
autres pinflënc 8c égratîgnent ^ & vos plus 

S;randes douceurs font mêlées de fiel & 
'abfynthe. En effet, Monfieur^ne dites- vous 
pas une chofe fort obligeante à la Reine 
de Suéde» quand dans ces beaux vers , que 
vous ayez &its pour mettre au bas de ion 
ponçait^ vous lui parlez ainfî: 

. . . Quid- 
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Quidquidagîc blaxidè f^gneres comicantar agéntem ^ 

Et un peu après : 

ScvL movet ad certos molli/^ membra raodos. . 

. Cette galanterie n'eft elle pas îngenîea- 
fe ? Ne fait - elle pas une équivoque fort 
agréable ï N*eft-^ce pas ià une belle façon 
d?hon0fer une des plus fçavantes , des 
plus vertueufes & des plus grandes Reî- 
lies du monde? Confeffez la vérité, fi vous 
aviez à parler d'une Lais, vous pourriez- 
vous fervir de termes plus choilîs , plus 
propres & plus énergiques ? Néanmoins , 
Monfieur, puifque ces cbofes vous. rélilTit' 
fent , je n?aî garde d'y trouver à dire. Cela 
me confirme feulement dans l'opinion que 
j?ai toujours eue , que les grands voyent 
tes choies tout autrement que le refle des 
hommes. Vôtre ami ne fe trompe pasquand . 
il adu re , * que c^efi quelque Fois un malheur 
d^être fi fçayant. Il jultifie aidez ce qu'il dît 
par lui-même. Il fçaît tant de chofes , qu'il . 
n'arrive rien, dont il ne trouve toujours la 
raifon dans fes Recueils. Si M. de Girac 
ne répond point; c'eft parce qu'il n'a pas. 
nn Page comme Darius , qui lui crie dt tiems 
en tems : Soupene^-vom que les athéniens 
yous ont offenfL Si vous ave? une bouche 4 

Y 3 doHX$ 
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douze fontaines ; c'efl parce qu'un méchant 
Poète , dont parle Cratinus votre bon amiy 
en avoît une. Et^ enfin, s^îl fait dçs he-> 
yàës \ c'efl parce que Seneque j informe , 
JpLrafme^ & le Chancelier B^can en pnt fait. 
Gc fçavant , Monfieur , ^. i'efprit tourne à 
peu près comme le vqtre* U n'y en eut 
jamais un plus prodigue des penfées d'au- 
truî j & plus avarexles (lennes. Cela me &it 
fou venir d'un mot de feu Tlliuûre Mon- 
fieur le Pailleur > qui vous dit , après que 
vous eiites entretenu des femmes fort long- 
tçms des fentences 8f. dçi apophthegmes des 
anciens ; Jl y a deux heures entières , que 
^vous nous parlez, de ç£ qu^mt fait les autres. 
T a-t^ il efperance que vous nom Jire'S^à la 
fin quelque chofe de vomj Comme vous 
voyez , on pourroit bien encore appliquée 
cette réponfé à vôtre ami. Son livre efl 
ebargé de tant de pa^ge$ & de citations , 
qu'on ne fçait ce que c'efl. C'eft une maffe 
épaifië,qui n'eft compofée que de pièces & 
de morceaux. Cet homme eft de l'Ordre 
des Mendians dont parle Politien , qui 
{a) vont quêter leur fiile de porte en porte» 
II n'eft riche qu'en injures & en vanitez. Je 
îc trouve admirable de vouloir que Moii- 
fieur de Girac ne foit pas d'humeur à ne 

poiut 

(k) Q>ji flilum veluti panem fruilulatim meadtcauc. . 
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point fçavoîr * faint Paul & /aint Thomas ; 
parce qu'il s'appelle Paul Thomas. Cette 
rarfonn'eft-elle pas excellente ? C'eft à peu 
près comme fi vous étie^t obligé de vous 
connoître* en pommes de raynette , & en 
œufs frais , & en cent autres chofes de cet- 
te forte 5 à caufe que vous vous appeliez 
Ménage. Y eut-îl jamais dé railleries plus 
t)a(res , plus fades & plus înfîpidcs que 
celles * là ? Ou plutôt , pour parler cora^ 
me vous , ne font - ce pas là de vérita- 
bles Mommorifines i Èxeufez^ Monfîeur^ 
cette digreffion. Confideiez , s'il vous 
plaît ^ que la qualité de votre Girac , ^^vkQ 
vôtre homme m'a donnée , merîtoît bien 
que je lui en filTe au npoins un léger re- 
merciment. Il a eu raifon de loiier vôtre 
généreux filence , & de vous dire que c'eft 
ia réponfe desfages. Car , à vous, parler fih-^ 
cerement, fi vous euffiez répondu , ce n'eût 
pas été une des plus prudentes aâionsq^e. 
vous eulTiez pu faire. S'il eut fuivi le con- 
feîl qu'il vous donne , s'il fut demeuré, à 
fon premier ouvrage, & s'il ne fe fût point 
abaiffi a faire d^ autres /apologies ^ & à ho'^ 
norer de la forte fes envieux , peut-être qu'il 
n'eut pas été plus mal pour la réputation, 

*p. no. m. 

a M. Menéige dît qu'il fg.cêftntU en fmmts d* fMimtte^ç» 
mufffrsii ^dr en MuitU. 
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'pauîo majora canamus^ 
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CHRISTINE 

E G L O G U E^ 

DAPHNIS^MENALQUE, , 
D A P H N I S, 

OR N E M s K T de nos boîs , tic nos champa 
la merveille » 

3ergcr , j|ucl bruit étrange a &a^ mon oreille | 

Menâlque , il çft donc yrai que i^ quittes M 

lieux , 

4 

L 'agréable fijour des hommes cJ» des dieux ? 

5 C^J lieux , où Içs zrphirs de leurs tiede$ halew 
Be$ 

Echauffent doucement les valons & les plaines t 
Où de l'aftre du jour les fertiles chaleurs 
Produifent en tout tems 6ç des fruits Se des fleurs; 
Où l^on voit dans (es eaux nager mille Naïdes: 
19 Où Ton vqit dans les bois danfer mille Dryades^ 
£t tu quittes ces lieux » trop volage berger , 
Pour un climjit afErcuz , pour un ciel étranger 9 



13^ 

K'cft-ce pas^t ces limx que tu dois ti o^iflan^o 
£t les brillans éclairs de ta vive éloquence ? 
%$ N*cft-ce pas de ces lieux que ta, Profe & tes vcTSi, 
Ont pprtc ta l^ou^ge à cent peuples divers ? 
Aux rivages fleuris & de Seine & de Marne , 
'Aux rivages fameux & du Tibre & de TArne ?. 
Rien dans ce beau elimarnc manque à tes plai- 

no Toutechofe à Tcnvi contente tes dcfirs , 

Tes Vignes tous ks ans ton attente furpaflent j. 
Çoujs tes Epies nombreux les faucilles fc Uficnc j 
Ctfff/ boeufs fur tes Guerets tracent mille Gilons^ 

^ finie Agneaux bondiflans paif^i^ dan$ tes val* 

^ Ions* 

^5 Milh agréables fleur$, comme aftres de la terre ^ 
font briller ea tout tcm& rémaiJ de ton par* 

terre. 
Tu poflèJes en paix deux précieux tbréfors;. 
Le repos de Tefprit & la fantc du corps. 
f On cftime tes vers , çn les cbante, on.les loue 
J 30 A rëgal des chan(bns du Pafteur de M^ntoue. 
Menalque parmi nous * parmi les Etraingers 

$ft l'arbitre aujourd'hui des plus do^cs bergers. 

De 



l>e Ces àlmahUs lieux les Nymphes , les Ber-r 
gcrcs 

Pour toi fcul aujourd'hui ccffent d^être légères^ 

^5 £t eu quitcs ces lieu^ pour ces trilles climats 

Le funefte féjour des vents é* <3es frimats 

D*où des âpres Hyvcrs l'éternelle froidure 

AbgQXiï pour jamais Tagreable verdure I 

M E N A L Q U £• 

A quoi tendent , Daphnis , tant de propos l!a«-. 
teurs l 

40 Je fuis y & tu le fais > le moindre des Payeurs* 

Ouï , je quite^ Daphûis , ces bois & ces rivages; 

Ces fertiles valons , ces riches pâturages. 

OiJÏ , Daphnis , il eft vrai , j'abandonne c»s 
iietêx 

M chéris autrefois âes hommes ér des dieux^ 

45 Mais helas i aujourd'hui l'exécrable malice » 

La rage & la futeur ^ la fraude & l*injuftice 

BannifTant les vertus > les grâces Se Tamoac 

£n ces simMes lieux ont choifi leur féjottr. 

Daphnis , qui l'eût penfé ) les armes de no» 
Princes 

fa Comme ua torreat épais inoodent nos Ptovîn-* 
ces , £t 



It Ao^ffoftci loliâfes , cts ihôfi&rês de î^cnfct , 

Ravagent ces heattx lieuse par la Rimé Se le Lr. 

Helas l combien de fois ai-je vu leurs épées 

Dans lefâng des bergers indigaemcac trem-^ 
p&s ? 

IJ Combien de é>is htlas ,.ài-je vlî fur ces bords 

Des rivières de fâng , des montagnes de morts i 

Par une knpiecé qai n^eut jamais d'ezeâiplcs 

Leurs focrilégei mains ont profané nos teoi* 

pies ^ 
Abbatu hos Autels / 4ccagé nos hameaux^ 

€o Rompit nos Àageolets^ brifé nos chalumeaux. 

On cqppe nos lauriers , on trouble nos F où'» 
caines > 

On btûle les nioiâons âé nos fertiles plainc!i. 

Its cKardons épineujt naiflem dans nos guérets* 

Nos jardins Cultivez deviennent des forêts ; 

g$ Et des loups dévoraps la fanglante furie 

Defoîeles troupeaux de notre bergerie. 

Ouï , je quitte ces lieux pour ces nobles diâiats» 

iadis l*af!reut féjour des vents êc des frimats ^ 

Auiourd*hui le féjour de Tamoureufc tlôtc 

fo Plus riant que ks lieUt oà (e lève rAurore. 

Par 



l^ar tes divins a^pas , par Ceê attraits cliânnaiit 

Une NyB^pHc cclefle à fait ces ckaQgemens. 

Soits fes pas en totit ttms les fleurs naiâênç içlH 
fcs. 

Les œillets 6c les lits , les îafmin^ Se les rofes* 

75 Sa parole applanit les humides fiUonl^. 

Sa parole eu zepliirs change les aquiloftS» 

Sa prefence embellit te ctifhd des fontaines ^ 

Fait verdir les fdrèts & fait jaunir les plainef ;- 

Scs^yetix fâf Uufs rig/iris adouciflèm les airs « 

So Et diffîpent les nuits par leUfs^ Milans éclmtu 

D A P H N I S. 

Quelle eft doncçctu'SYtnfhQencbsrmisfifi^ 
condi y 

£c qui change 2 fon giè l'air te la tente tt: 
l'onde ? 

M E N A L Q U E. 

Cefi Ci wàveaufileil , ce chéf-fotHVfe dès HiM 
Si yanté des mortels é^fi ehefi des dieux » 

$5 Cette jeune beauté > cette Nymphe diriue g 

> 

Ce miracle etennant, Fadorable CHKIStl^É^ 
Superbe rejetton du Monarqne du Nort » 
Qui fut des affligez Tafyle & le fupport , 



,' 0c ce é*"^"^ cottq[acrânt l'invincible ÔXJ ^-'^ 

ffo Qui fit &ya vidoire & la fortune cfcîare ^ 

Et dont le bras fatal , par cent combats divers , 

' l!)oinpiant la Germanie , éton ha TÛni vers , 

Xc Rhin vit ces combats , &" jufques dans fa 
J foutce 

D*épouvante futpris en arrêta fa courfe* 

9 S Le Danube en trembla cagh^ dans fes rofcaux , 

Et faifi de frayeur précipita fes eaux. 

Tu (àis combien de fois le bruit de Cà vaillanCft 

De nos fombxes vallons a troublé le filence. 

Et que du bruit tonnant de fes rares exploits 

f 0* Cent fois ont retenti les échos de nos bols. 

Comme de fes états , de fa vertu guerierté 

Ju fauras qu'aujourd'hui CHRISTINE cft 
héritières ' 

fattiais du Termodon le rivage écnmctiz 

Ne vit tant de hauts faits , ai tant d'explofts £jf 
meux , 

lOj'Qu'aix rivages bruyans des ondes Germani* 
ques > 

^ C^'aux rivages Danois , qu'aux rivages Balthi- 
ques 

Fa« 



fat lès vaillantes imains ic tes brâyés gHerriert 

Cette jeuiie Amazone a cueilli 4e lauriers* 

tJû jour qui n'eft pas loin 9 fes fuperbes armèeS 

t ib Joindront a des lauriers les palncs Idumées , 

£t l'on verra pâlir l'inEdelle croisant 

A Tafpeâ luniineuz de cet aftrt nàiJJkBt. 

Mais (àche entor , Daphnls » quâ (a main ado^ 
rable 

£n adrefle » en râleur a nsHU MutrifimiMUt 

li^ Au milieu de la guerre de dans les champs de 
Mars 

<iultive les vertus le fait fleurir les arts* 

Son c(prit grand Se vafte embraflè toute chofe^ 

£t l'Hiftoiré & la Fable, & les Vefs Se la Profe# 

Elle fait des métaux les ombles ckangemens » 

ix# Des globes azuret les divers aouvemens. 
Des plus ifiUântes fleurs de Grèce Se d^Itàlic | 
l'ont le Nott étonné voit fon âme embellie. 
£Ue a de l'Orient pillé tous les tIirefor& 
Du Pafteur de Solyme elle entend les accords g 

215 £t fon rare fçavoir » non moins que fon eott«, 

La fait nomdier pai tout la dallas <lc nAtre ftge. 
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Pout Toîc cette.PalUs le TçavÂnt ApolIo9 
Quicte Tonde divine 5c le (kcré vallon. 
Les filles de mémoire abandonnant la Grcce 
X30 Bt le double fommet Se les flots de Permet . 
Vont habiter les monts Se les rives du Nott, 

Et l'ouïr en as lieux d'un &vorable fort» 

De mille endroits divers milU doâes Orphéc9 

Y fuivent â Tenvi ces neuf {àvantes Fées. 

f 3 $ Milh cygnes fameux en miUi endroits épars 

Vers ces lieux firtunez, volent de toutes parts, 

Ceux qai le long des eaux & de toire êc de 
Seine 

Sodpirent doucement leur amoorêu^ peine s 

Ceux qu'aux rives du Tibre oa voi$ en aoC 
fafons 

1^40 Comme des roffigaols varier leur chanjfbns» 
Ceux qui fuperbemeot font admirer au Taigs 

Sur Tor de fes fabloos Targent de leur plu- 
mage. 

Ceux de qui le Danube entend les doux accordsi 

Et ceux qiïè là Tamife élevé fur Ces bords^ 

't45 Bt de tous les accensde tant de voix étranges 

St forme pour C ffRISTJ N£ un concert ic 
' lôuanees. 

• ' Pour 
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'Pàat tùpi , clé qui le ciant-n'a tkn ic gracieux, 

]è n'eufTe ofé , Daphnis , les foivre dans ces 
lieux 

Sans les ordres fâcrez de l^uguftcC«'lt /iT/JVJT » 

X$ô Et les puifTans attraits de fa bonté divine. 

CHRISTINE veut ouïr mes frcik» cha* 
lumeaux ^ 

Et veut qu'en Ces vallons je garde fes troupeaux» 

Qu'il n^e tarde, Daplinis><]u'iieureux je ne coà^ 
temple 

Cette Reine du Nort, des Monarques rexcûjl- 
plcl 

t ^ f Animé par Ct voix , échauffé par fes yeux , 

On me verra poirter fon nom jufquet aux cieux» 
Tant d'aimables appas ^ tant de rares mcrveillei 
^ Seront le doux objet de mes penibk^ veille^* 
A fes hautes vertus , a fes fameux exploits 

t6o Je confacrc , Daphnis> Se ma plume & ma voix* 

b A P H N I s. 

t) (e faut avouer , oa a râ ûit nos têt« 

Depuis quatre moifibns groodenwf/^ tempëtoié 

. Mais ces tems (ont pafle^ » fie ct$ fertiles lieuie ^ 

Bien-tôt , comme autrefois , feront ehéris des 
Vieux* 

16$ Déjà Taftre du jour difSpe le nuage , 

£t nous allons revoir le calme apcès Toragè , 
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POMPONE , lâ merveille & rhonncUr de noi 
l'ours , 

Da peuple 5c du Sénat les confiantes amours ^ 
Tenant droite en fa main la balance d'Aftrée^ 

X70 Nous promet la fàifen de Saturne & de Rhée 1 
Le grand, Tilluitrc ABEL, cet eJ^ritfsnsfMreU, 
Plds clair, plus pénétrant ()ue Us traits dufokik 
Ce MiniAre puifTant , dont le vafle domaine 
Occupe toUs^ces bords 6c de Sarte & de Maine > 

175 Qui du Prince aujourd'hui difpenfe le tbrefor , 
Nous promet en ces lieux les jours/du fiedc d*or. 

MENALQUE. 

Il eft vrai que POMPONE ôc ^ASEJLont 
des charmes 

Capables d'arrêter Its torrens de nos larmes» 

Ce Miniftre facré de la juftc Thémis 

to POMPONE a les mortels de les dieux poux 
amis* / 

La douce majefté règne fur fon rifage: 

Il force la raifbn par fon divin langages 

Le vice eft a fes pieds par fa voix abattu^ 

£t plus que fa grandeur À:late (à vertu. 

|8j Son nom vole en tous lieux , & les peuples 
étranges 

Comme ceux de la Seine entonnent fes louanges,- 
Il aime nos chanfons , il eftime nos vers , 
Il chérit les. vertus dans un ficde pervers. 



D'^Bjex cent nations eelebrent la prudence ; 

19^ Il Ht dans Tavenir par fi>n expetience ; 

Son adrcfle admirable Sa Ces difcours yainqueurs 

Charment tous les c(prits Sc gagnent tous le^ 
cœurs. 

Nous avons va* , Daphnis , Coq amcnon com'n 
m une 

Supporter (àgement Tune Sc Pautre fortune^ 

^p$ Il fut ferme Sc confiant en fon adverficé ; 

Il eft doux Se roodefle en fa profperité. 

Nons Tavons rû eats fris aux campagnes de 
Loire 

Sclatant de lumière Sc couronné de gloire 

Au bord de nos ruiilcaux , le long de no.i^Bttif- 
Cota 

jftOO Ecouter attentif nos plaintives cbanfbns t 

Et (ouvent pre&rer apx lyres ksroïques 

L'agteable concert de nos Mufes ruûiques ; 

Mais pour eux vainement nos chants ont des 
appas , 

Fuifq[ue la Cour , Daphnis > ne les écoute pas : 
^zj Qu'on préfère m ctsUeUx à nos douces mufettes 
Les Clairons enrouez Sc les aigres trompettes s 
Que de nos flageolets les tons délicieux 
Cèdent aux f(»ns aigus des fifres odieux. 
A l'exemple des Kois , ï l'exemple des PcinCet 

^IQ £a ce tcms déréglé fe règlent les Provinçcsc 

Zj A 
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On Te mocque , Daphnit , de nos plus doux aç- . 
cens, 

£c pcrfonnc aujourd'hui ne confole nos Mufey 

Languiflantes d^ennui , de triftefle confofès. 

(|ui des nœuf Sopurs 

Aima fi conftamment tes celeftes donces»! 

Qui èombla de bien&us ces filles de memoiie i 

Qui les combla d^fionn^ars , ^ai les comUa ie 
gloire, 

Daphnis , ^ -I? Af ^ NX» eft mort , U Vizt des 
peaux efptits 

^lo Ne reçoit de la Cour qu'opprobe * que «lé- 
pris. 

j\] LESqdi par Tes foins de n^tre gtaad Mo^ 
narque 

En la place à'4ftM42!iP condHÎt la granJç 
barque • 

Qui la fat garantir de tant d'atfireux rdcbcrt 

Inconnus au ff avoir des plus iàges Nochers, 

1.2,5 £tquipar(csconfeiIs, par Ton ferme courage* 

Lorfqu'ayecque }es vents & les flots & l'orage 

Contre lui combattoient fcs propres Matelots > 

A furmonté les vents 9ç l'orage âc les flocs , 

JnjJLES f^it nos concerts , & ne voulant de . 
gloire 

±%o Quç cellç qu'il reçoit des ÎMins de la viâoire « 

^ . ' N^ellimc 
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K*cftîme des bergers les plus doâes chanfons 

Que de vaines douceurs Se d'ihutiles (bas. 

Le bruit de Tes tambours « le fon de Tes troài** 
pettcs 

Etouffent les accens de nos foibtes mufettes. 

.I3f A peine feulement dans le champ des guerriers 

Rampe nôtre lierre au pied de (es burierf < 

Il faut aller » Daphnis , où le fort tiôQs appelle. 

Adieu , de nos bétgers bcrgct le f\ai fidelfe. 

DAPHNIS. 

Donc set Afir$hnll0nè , ccCi&#/-4f**i^wi^'4- 
mour, 

' 140 Cette aimable Dms plus beUi qM Ujoêir, 

Qai pourroU arrêter Tciprit le plus volage , 

Qui pourroit captiver U plus libre courage , 

Pour qui les immortels abandonnent tes deux. 

Ne pourra tetenir Menalque en ces bodHX Ueuxî 

a4f Cette belle âmitîé d'éternelle durée 

A la jeune Doris fi faintement jurée, 

Doris' pour qui ton cœur poufla tant de foâpijrs. 

Qui fut Tunique objet de tcîs brûlans defirs , 

Qui tira de tes yeux tniHe torrcûs de larmes . 

5.50 Qui le jour , qui la nuit te caufà tant d'alar- 
. mes, ' .. '. 

Dont Tefpr ft mcrvéiUeux,dont les attraits divers 

Ont été wiBtf/wi le fujct de tes ver* : ^ ^ 

•7 A Cette 
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Ccttç belle imitij n'aura pas. la puiffiuic^ 

De retenir Menalque 4ux lieux dç fa naiipmctl 

■ 

%\l Cette l^llç Doris « ce mif^le çh^rmsnt 

Que Mcnalqae en tons Ueux fuivit fi eonfiam-- 
ment j, 

Qu'il fttivoiç fur )e$ fcords & de Marne & dç 
Seine 9 

Lu'il fuitolt fur les bords 9c d*Arat(è te de 
Maine , 

qu'il auroit fuivie au profond des enfers » 

a^o Ne pourra retenir Menal^ue dans fes fers i 

Après ce cbangcment , certes on le peut dire. 

Il n'efi rien d'affuré dans Tamoureux empire c 

Les fermens ne font rien ^u'un difcosrs déce- 
vant , 

X.es larmes que de Teau / les Càûpits que du y enCi. 

MENALQUE. 

%fS Pçs belles , il eft vrai , Doris eft la plus beflcé 

Son port ma jeftwcux n'cft pas d'une mortelle, 

La clarté de fon teint 8ç Védst ififi$ ye$tx 

Surpaffmt U^U^deur du hl Aftrê dês eiê$^. 

Les Zéphyrs pour IWir retien^ient leurç ba* 
leines 

£t les Nymphes des eaux le cours de leurs fi>n. 
faineSf 

Lts Gracesjes attraits « les charmes,les appas 
^ toute heure ;p en tws Ihpx accompagnent fc* 
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En Tes yeux , en tk voi'z ^ en fa caille , ca foq 
gcftQ 

Eclate la grandeur , reluit un air celefle , 

knl »7J Et comme elle eft en terre une divinité 

£n foule les mortels adorent fa beauté. 

Des belles il eSt vrai , Dons eft la plus belle « 

Mais des belles , Daphnis, elle eit la plus cruelle^ 

Ni des brulans cftcz les extrêmes ardeurs , 

%26 Ni des afprcs hyvers Içs extrêmes froideurs 

N'ont rien qui foie égal ayx ardeurs de ma fl4-«f 
mç , 

Ni rien de comparable aux froideurs de foA 
ame. 

En vain donc pour Dons en us Mmakles lUtiM 

Me voudroient arrêter tes foins officieux. 

Jij Des plus rude^ cliipats les glaces cf&oyable» 

Bien plus que fcs froideurs me fcroieqt fup-» 
portablts* 

Non moins que nos malkeurs , non moins quo 
nos dilcords 

5on orgueiJ,(ès mépris m'éloignent de (es bords, 

Doris enfin me dufle , & CHRISTINE m'ap* 

pelle. -^ 

MP A4iç« <îc qos bergers l)crger le plus gdeile. 
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Pc raimable Doris les charmes fréeiiux 

Avecque Ces dédains te fuirront tntàus Ueuxu 

Ainfi le cerf bleffé coaraot par le$ cainpagn<^s , 

Traverfàat les forêts « les fleures ^ les monta* 
goes , 

%$% Porte avec foi le dard qui lai perce le flanc ^ 
£t qui lui doit ravir la vie avec le fang ; 
Ton ame fouftrira pour ta belle inhumaine 
^ . Aux rivages liu Nort comme aui rives de Mai- 
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^ Et tes 7^»x n'auront pas Icphifir 
3D0 De conttmflcx fes yenx fins beatêxqui U Solùl^ 

M E N A L Q U E. 

Je Favouc, ilcft vrai ,y3» tiauté fans feeomb 

. Me va fuivre en tptâ U$$$x fur la terre de fur 
l'Onde. 

Ses dédains me fuivront aux rivages du Nort : 

Mais au moins en ces lieux f aurai /e réconfort 

30$ De ne point of&nfer par ma trifte prefence 

Ces yeux a qui les Rois doivent obéïflance* 

J'aime , j*aime Doris âc j'aimerai toujours , 

La fin de mon amour foit celle de mes jours. 

Parce qu'elle c(t 9c fiere , & fuperbe , & craelle^ 

310 }e ae-vei^ point , Daphnis , devenir iofidelle. 

Mais 



Mais ie toui les cAccz ^tu cet piocKaÎQS ia- 

Je voi que DOS bergers tam^nem leurs tioar 

Le bel Altre du jour qui finie C^ car^re 
Va dant l'Oodre roifioe éteindre h liimierQ, 
$1$ Trop aimable Daphais , en en ninmblt litit 
Kcf)i de toa Mcntl^u un itami adicm 
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DE'fi' s s B , dont le fang a foirmé nos aveux , 
Toy qui fais le plaifir des hommes & des Dieux, 
Qui par un doux pourrir régnant fur tout le monde» 
Rends Se la mer peuplée, & la terre fôconde: 
Je l'invoque, ô Venus ! ô mère de l'amour ! 
C'eft par toy qu'eil conçu 'tout ce qui voit le jour. 
Un feuldctes regards écarte les npages, 
Chaflè les aquilons, diftipe les orages « 
Redonne un air riaût à Neptune irrité , 
£c répand dans les airs une vive clarté. 
Dès le premier bicau jour que ton aftre ramené « 
Les Zephirs font fentir leur amoureufè haleine , 
La terre orne fon (ëin de brillantes couleurs , 
Et raiir eft parfumé du doux efprit de fleurs. 
On entend les oifèaux frapez de ta puiflànce » 
Far mille tons lafcife célébrer ta prefence. 
Pour la belle geniflè on voit les fiers taureaux ^ 
Ou bondir dans'la plaine, ou traver/êr les eaux. 
Enfin les habitans des bois & des montagnes , 
Des fleuves & des mers, 6c des vertes campagnes « 
Brûlant a ton afpedb d'amour & de defir , 
5'engagent à peupler par l'attrait^li plaifir » 
Tant ou aime i te fuivre, & ce chafmaat tmpire 
Qu'exerce la beauté fur tout ce qui refpire. 
Donc puifque la nature eft toute fous ta loy, 
Que rien dans l'univers ne voit le jour fans toy. 
Que fans toy rien n'eft beau , rien n'aime. Se n'e/l ai- 
mable; >. 
Venus , devien ma Mufc , Se foi^^moy favorable. 
j€ vais de l'univers^étaler les feçrcts : 
J'écris pour un Héros comblé de tes bien£dcs. 
Memmius eut de toy les grace&en partage , 
f ai-les , en fa faveur , briller dans cet ouvrage • 
Cependant des mortels arrête les terreuts , 
Icartc loin deoousla guerre Se Ces horreurs • 

Tu 
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Ttt wiux tout mcttrd en ^ait Se Cût met & fur tÉtrt; 
Car que ne peax-tu point fur le Dieu de la guérie! 
Souvent ce Dieu fi fier, vaincu par tes appas , 

Dépofe fa fierté pour languix dans tes bras ; 
Sa têtceft fur ton fein nonchalamcnt panckée^ 
EtfamoUr tient fon ame à ta bouche attachée i 
Ses yeux étincelans errent fut ton beau corps , 
Et nournflcnt fcs feux eu pillant tes tréfors , 
Tant tu fçâis avec an bien placer tes careUes, 
Allumer les defirs, provoquer les tcndreffcs j 
Parle pour les Romains dans ces momcns ^ àouxf 
Nous demandons la paix, demande-la pour nous. 
Le dcffein que je prens, veut un cfprit traàquiliej 
Pui$-jc le poffcder dans ce tems difficile > 
Et de tant de Héros ^ Memmius digne fils * 
Peut-il donner dis foins qu'au bien de fon Pays ? 
Kon , brave Memmius , n'appor;e à cette étuda 
Qu'un efprit affranchi de toute inquiétude ; 
Autrement tous mes foins feroicnt hors de faifon, 
En vain j'entreprcndrois d'éclairer ta taifon* 

. Bien loin de pénétrer ce que je vais t'apprendtc, 
Tu te raleutirois, avant que de rentcndrc. 
Je vais d'un vol hardi m'élcver dans les Cicux, 
Et là te faire voir quel eft l'emploi des Dieux j 
Te ramener après dans la fource deschofes. 
Et des plus grands effets te dévoiler les eau fcs* 
Tu fçauras oc quel fond la nature fait tout , 
De quoi tout s entretient, en quoi tout fc refoot, 
Quels font ces fîmpics cofps, cette fimple matière, 
Qu'on nomme premier^ corps,& matière première, 
Parce que tout vient d'eux, & qu'ils font éternels i 
Car loin de nôtre efprit ces pcafcrs criminels. 
Qui dégradent des Dieux l'iinmortelle nature, 
Et les font ouvriers de chaque créature. 
Si ces Dieux ne vivoient dans la tranquillité, 
A quoy leur ferviroit leur i{nmortalité i 

A riea 



m 

A tkn qu*a les livrer a d'éternelles peines, 

C'eft tf op fcs intriguer dans les ckofcs humaines î 

lis font loueurs puiflans , toujours heureux fàos 

nous , 
£t ne Tentent jailidis nipiti^ ni couroux. 
On a vu les mortels traîner long-tcms leur vk 
Sous la Religion durement affervie, 
Long-tems du haut du Ciel ce fantôme effrayatir^ 
A lancé fur la terre uii regard foudroyant ; ' 
Mais un Grec le premier plein d'une fage audaoe 
L^qÛl voir d'un œil fixe , & Tinfulter en face : ^ 
To\ie ce qu'on dit des Dieux ne put Ten détourner^ 
La terre eut beau frémir, le Ciel eut beau tonner ^ . 
11 n*en fut que plus vif a percer l*impofturc, 
Et plus prompt à s'ouvrir le fein de la nature ; 
Dai^s l'enceinte du monde il Ce crut trop ferré , 
I^e Ciel xk fut pas mêmeafTez vafïeâ fon gré. 
Rien ne luy fit obflacle, 8c ce puiflànt génie 
Courut de l'univers la carrière infinie. 
yvprès avoir fçû tout , il nous a tout appris. 
Nul être, nul pouvoir ne furprend nos efprits. 
On fçait jufqu'où s'étend tout pouvoir & tout êtte. 
Et ce qui le termine, & ce qu'il en peut naître. 
Ainfi par la raifpn il furmonta^Ja peur ^ 
Ainfi l'erreur mourante au pied de foii vainqueur. 
Et la Religion terraiTée avec elle, 
Attire i. ce, mortel une gloire immortelle» 
Peut-être, Memmius , peut-être croiras- ta 
Que ma Philofophic attaque ta vertu, 
Que de Pimpiete je fonde les maximes , 
Et qu'enfin je ne veux qu'puvrir k^orteaux crimesj 
Mais regarde plutôt quels crimes odieux 
A produit autrefois ce vain culte des Dieux. 
On maltraite en Aulide une jeune Princfffe ; 
Et qtii font fcs Bourreaux î tou^ les Chefs de la 
Grèce , 

• Son 
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Son peie. Mois Ciane a foif ^ ce Wn iiai t 

^gamemnon ie livre, Se Calcas le répand. 

iLa belle Iphigénie au Temple cft amenée , 

lit d'un voile auHî-tât la vifïimeeft ornée t 

Tout un grand peuple en pleurs s'emprcfTe poui 11- 

Son perccAauprèsd'elleoutré dedéfcrpoir, 
yn Prîtrc auprès de luy couvre un fei d'une Etolcl 
A ce fpeâacle arïrcu:i, elle perd k parole , 
S'agenouille en tremblant,' fc foumet à fon Torr, 
Et s'abandonne toute aux horreurs de la mortj 
Il ne luy ferc de rien i cette beure fatale , 
D'elle le preoiiei fruit de la couche Royale. 
On l'enlevé de terre, on la porte i l'Autel, 
El bien loin d'accomplir un Hymen folemoel, 
lAu lieu de cet Hymen, fous les yeux de Coa PezC, 
On l'égorgé, on l'immole à Diane en coJcrc, 
Pour la rendre propice au départ des raiHèauz i 
Tant la Reli^onpeiit cn&ncei des maux l 




-^t; LECTEVR. 

Es Satyres deMonfieur Defpréaux 
ont fait un fi grand fracas, & tant 
] I dePcrfonnes capables de juger des 
!h belles chofes, leur ont donné leur 
approbation, que je ferois du moins aufli em** 
porté que leur Auteur , fi le peu qu'on y re- 
marque de méchant me failoit condamner 
tout ce qu'il y a de bon. J avoiie que la gloiro 
qu'il prétend s'eftre acquifè , lui ieroit légiti- 
mement deuc, fi l'on acqueroit une véritable 
gloire à faire beaucoup de mauvais bruit : 
mais pour un Homme tel que Monfieur Def- 
préaux,qui par la délicate^e de fa Plume pou- 
voit s'attirer des applaudiilèmens fans reftric- 
tion,c*eft en avoir mal ufé, qu'avoir réduit tout 
ce qu'il y a de Gens raifonnables , à ne pou- 
voir faire l'éloge de fon E{prit,{kns eftre obli- 
gez de faire le procès à (a conduite. S'il eft vrai 
que Ton Génie foit fi borné , qu'il foit en païs 
perdu auflStoft qu'il eft hors de la Satyre , je 
confens qu'il n'en forte point : mais il y a bien 
de la diference entre fatyrifèr & médire -, re- 
prendre^ & injurier ^ condamner des crimes ^ 
Tomcl A^ êe, 
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& en commettre. Attaquer les vices dans tous 
les Hommes , & faire des peintures de leur 
noirceur qui donnent de Thorreur à ceux qui 
en faifant reflexion fur leur vie , s'en trouvent 
convaincus, c'eft ce qu*on appelle une Satyre: 
mais déclarer ceux d'un Particulier, & decUner 
fon nom pour le faire mieux connoiftre, c'eft 
un Libelle difamatoire. En vain Monfieur 
Oefprcaux cherche des Exemples pourau- 
toriler ce qui n*en eût jamais. Si les Romains 
qu'il cite dans un Difcours qu'il a fait fur U 
Satyre^ ont quelque fois nommé des Gens 
connus, ils faifoient par prudence ce qu'il fak 
toj^ourd'huy par le feul plaifîr qu'il a de faire 
ttial : Ceux qu'ils dccrioient , eftoient déjà dé- 
criez par les crimes qu'ils avoient commis, & 
par les reprehenfionsqu'ils n'avoient pûcviterj 
& fi l'on enfaifoitdes portraits épouvantables 
c'eftoit pour effrayer iajeunelïe qu'iis pou- 
v<»ent (cduire: mais de tous ceux que nocpmc 
Monfieur Derprcaux,il n'y en a pas un qw je 
fconnoifle , fi Ton m'en exrepte , en qui Ton 
ne trouve toutes les qualitez requifes pour 
faire d'auffi bonnettes Gens qu'il y en ait au 
Monde -, & pour ce qui eft de ceux que je ne 
fconnmspas, j'en juge favorablement par le 
içal qu*il ne peut s'empefcher de leur vouloir. 
Qu'on ne m'allôgue point que j'ay voulu faire 
pis que Monfieur Defpréaux n'a fait ; .& que 
s'il y a du crime à mettre du aaaoûdeâms la 
- ^ Prcfle, 



PreCe^il y en a encQre 4avantage à en vôtilok 
traduire fur tin Théâtre : Je n ai pas vefcM 
jufcjua prefent fans le i^avoir auffi bienqae 
ceux qui me i'allegaeroietit ! mais outre qu^ 
pour fe bien vanger^ on doit faire un peu plus 
de mal qu'on n'enarei^eu^MonfieurDefpréaut 
mpriiôii bien d*eftre joiié en prefence de toute 
la Terre qu'il joue , & le Tribunal Augufte o4 
il a mandié les Défenfes dont il s*eft fervy , 8^ 
qui a coutume de £e déclarer Contre toutes ror<» 
tes d'AgreffeurS) ne hii auroit pasefté fî favori* 
rable, n'efloit qu'il en a fur pris la religion* 
Ceux qui fe donneront la peine de lire la Pièce 
que je mets au jour ^ verront bien que je n'y 
ay rien mis de difamatoire contre Ion hon- 
neur ny contre fa perfonne,(îottimeil le fupo- 
fe dans TArreft qui fait défenfes aux Comé- 
diens de U rfepcefcntér. Je né fçais rien de lui 
qui foit à'fon aéfavantage,quc ce que toute la 
France fçait aufS : c'cft-à-dirc cette liberté 
qu'il prend d'offenfer des Gens qui ne lui 
ont jamais fait de mai;& je penfe qu'il n'y en 
auroit gueres qui luy refufaflent leur eftime 
s'il faifoit un meilleur ufage de fon Génie. Ce 
n'eft pas que dans ce qu'il a fait il n'y ait à 
retoucher comme dans tout ce que font les 
autres. Lé plaifir que Ton a d'entendre médire 
fait qu'on paffe , fans y prendre garde j par 
par-delTus des endroits où l'on s'atrefteroit, fi 
une injure qui s*y trouve à point nommé , 



hz% tC9X^ 



jtV ZSCTEVR. 
n'aniroit tome t'atiention de ceux qui par* 
courent Tes Ouvrages ; & lî j'eftois d'iiu- 
meur À faire une Critique en Profe , je luyen 
citerois plufieurs , fans compter ceux que j'ay 
déjà repris , oâ it a oublié ^e mettre du juge- 
ment. Mais je me contente du temps que 
i'ay perdu àluî répondre^âc je lui déclare que 
de quelque façon qu'il me traite deformai'ï. 
Je ne m'en vangeray que par mon fiience-Si 
Refais deméchansVers,il aura peu de gloire 
à faire tomber un Homme qui tomberoiibicn 
/ans iuy ; Se fi j'en fais de bons , ils fe foû* 
tiendioncafTcz d'eux-mêmes. 
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ACTEURS. 

EMILIE, Maiftrefle du Chevalier. 

tE CHEVALIER, Amant d^Emilic. 

L E M A R QU I S , Marquis du Siècle. 

L A M A R QJT I S E ORTODOXE , jeune Veuve , 
& Précicufe. 

AMARANTE, Amie d'Emilie. 

BOURSAULT. 

LA WALTOLINE, Suiflc d'Emilie. 

LA FRANCE, Laquais d'Emilie. 



La Scène eJlcheXjEmilie^ 
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LA SATYRE 

DES SATYÏIES. 

COMEDIE, 
SCENE PREMIERE. 

EMILIE. tE CHEVALIER, 
U N L A QJJ A I S. 

EiriLIB, 

!|LLEZ-nH>y(lccepas(]u»irla^alto1ine, 

Il Ec revenez, 

J] LeChivaltir. 

jlO'oi vient que tous eftes chagrine) 




Emilii. 

Jufte Dieu , qiù ne le Jëroîi pas ! 
A-t-on rien dît de bon pendant tout le Repas î 
Sans £)f on , Cuivez-moy , A vous me voulez fiiÎTic j 
Mais je ne puis icflei là-dedans , je Tnis jvre, 
, Pourpcu qn'onaicdefcns, fefigure-t-oniicn, 
Q^i foitpliu fatiguant qu'un fi iot entreciea t 



COMEDIH. j7f 

Voftte Amy le Marquis , dont U kngtie e&xofic\^ 
£ft un Original qui n'a point de Copie : 
Il emporte le prix fur les plus éventez, _ • 

£t ne dit que fadaifi; , & qu'inutilitez. 
Ce qu*il a d'alTommant , quelque fat qu'il puiiTe cftrc. 
Aux Ouvrages d'Efprit il prétend fc connoiftre j 
Et n'en croyant jamais que fbn foible Cerveau , 
Ce qu'il loue eft blâmable , & ce qu'il blâme eft beatty 
Mal avec la Raifon , il n'eft point de rencontre 
Où , d-tofi qu'on en parle , il ne fe ligue contre* 
J'ai de fon entretien autrefois faitl'euàj 2 
Il eft fi plein de foy , qu'il en crève. 

Lb Chivalxbr. 

Il eft vrajr. 
Qull foit (èul à manger , d'une mine adoucie. 
Il boit à fa fanté , puis il Ce remercie 3 
A fe complimenter paife le tiers du jour. 
Et croit qu'on s*apperçoit quand il manque à la Cour. 
Mais tout fat qu'il puiflè eftre , une Dame galante, 
Doit^ quand elle régale , eftre plus complaifante. 
Je n'ai jamais rien veu qui fut mieux ordonné 
Que le pompeux Repas mie vous avez donné : 
Lors qu'à charmer nos lens voftre Efprit s'étudie , 
Et qu'au Bal qui s'apprefte il joint la Comédie , 
laut'il qu'un Etourdy , qui n'a point de raifon , 
Avec fi peu d'Efprit , enallarme un fi bon? 
Si vous le trouvez fet , riez-en* 

£m ILIl* 

Que j'en rî«t 
Et morbleu ( car enfin il m'a mife en furie , 
Et s'il faut librement vous en faire l'aveu , 
Je ne puis en fortir , fi je ne jure un peu. ) 
Riez-en, dites-vous ? Faudroit-il me le dire ? . 
N'en aurois-je pas ry , fi j'en avois pu rire } 
A plufiea«s méchans mots , qu'il garantii&it bons , 
J'ay fait femblant de rire , & j'enrageois au fonds* 
Plein d£ (on Defpi:éaux qu'en loUam il déchire , 

Aa4 C» 



n4 LA SATYRE DES SATYRES 
(Car ce qui n'en vaut heneftcequ*il en aùlmirc/ 
il en parle fans cedie ^ & prétend fottement 
Que l'Univers en Corps foit de Ton (èntimcnt, 
J'ajr bien affaire , moj , pour fe faire de fefte , 
Que de fbn Defpréaux il me rompe la tefte $ 
£t qu*à biûle-pourpoint il m'attaque vingt fois 
Pour piller mon fuifrage , & corrompre ma voix. 
Grâce au babil fécond cTun Marquis ridicule. 
Qui toujours fe regarde, & toujours gefticule. 
Si Mqnfîeur Defpréaux n'eût fervy d'entretien , 
Tant qu'a duré le jour , ont n'eut parlé de rien: 
On l'a plus de cent fois conjuré de fe taire. 
Mais le Traiftre qu'il eft , n'en a rien voulu faire : 
Dc(préauxqui Tentcfte , eft û. fort à fon goût , 
Qu'il le mettoit en œuvre , ^l'enchailbit par tout. 
Défaites-vous-en. Fjri 

Le CHSVAtZER.. 

Je fuis preft de Je /aire , 
II. vous bleffc la veue , & je cherche à vous plaire j 
Mais ( ^ vous voulez bien que je vous parle ainfi ) 
Il n'eftpas le fcul Fat que vous foufriez icy. 
Le Marquis , à mon fens , eft plus fage qu'Eudoxe . 
Q^i fe fait appeller la Marquife Ortodoxe , 
Parce que dans Alger fbn Ayeul fait Captif > 
Pour la Religion , fut empallé tout vif : 
Cependant chaque jour vous (bufrez fa vifite , 
Et , £[ je m'y connois , c'eft un mince mérite. 
Et-il rien de û. fade , & de plus dégoûtant , 
XJue les mots qu'elle affe«5ï:e , & quelle eftime tant î 
N*eft-ce pas à deflein de faire rire le monde , 
Que toujours repeter que l'on couvre fk Blonde, 
pour dire aux Gens de Cour, en des tei;mes nouveatix, 
VfeJL'-in iibrement ,.^ mettez, vos Chépeatéx* 

Emil ib. 
Et,puis-je honneftement m'en débaraifer ? Dites : • 
Puis-jefans l'olFenfer , refufer fes vifîtes ? 
£t dç la qualité dont vous f^avcz qu'ellç eft , 



COMEDIE. - 57^. 

Laj AïîAj-jc tout franc que Ton air me déplaift ? 

LbChstalibr. 
Par Ix même raifon , fur la moindre matière , 
Voulez-vous qu'au Marquis j'aille rompre en vificrc I 
£t du Rang dont ileft , ( car dans tout cet Etat 
On trourcroit â peine un plus illuftrc Fat ) 
Son Père qui defcend d'un Echapé de Prince , 
Met dans les Qualitez , Gouverneur de Province , 
Duc , Vicomte , Marquis , Chevalier , Marefckal , 
Comte , Baron , Vidâme , Efcuyer , Senefchal, 
A Paris Pair de France , à Madrid Grand d*E(pagnc, 
Trefbrier d'Angleterre , Eledeur d'Allemagne j 
Et comme û pour luj c'eftoit peu que cela ^ 
Il fait encor au bout mettre un dh oJeu , 
ApreS vingt Qualitez d'une telle importance , 
Corne font la plupart des grands Seigneurs de France- 
A des Gens de fa (brte ira-t-on dire au nez , 
Qu'en Théâtre public leurs pareils font bernez? 
Sûr qu'à vos (entimens c'eftà tort qu'il s'oppofe , 
Le Marquis eft un fou, mais je n'enfuis pas caufc| 
Et je fuis étonné qu'avec tant de clartez , 
Vous vouliez me charger de fes iniquitez. 

Emilie* 
Vous l'avez amené. 

Li Chivalibr. 

Je l'ay dû , ce me femblc : 
Accordez aujourd'huy , pour eftre unis enfembic. 
L'honneur dont vos bontez récompensent mes foins. 
Me paroit aflez grand , pour avoir des Témoins, 
D'ailleurs , vous faire voir en l'eftat ou vous eftes , 
A ce qui m'a charmé c'eft mener des Conqueftes : 
Rien n'échape à vos yeux , & je ne voulois pas 
Faire tort d'un hommage a vos charmans appas, 

£ M I L I s. 

yous ypulcz m'adoucir^mais enfin je m'obftine.*, 

Aaj SCEI 



»« LA SATYRE DBS SATYRES. 

SCENE IL 

IMILIE, LE CHEVALIER, LA 
VALTOLINE, UN LAQUAIS. 

Emiiib. 

ALa fin, grâce au ciel , laValtoline. 
Mon Dieu , comme il cft fait î II s'eftbAtml 
La Waltoiinb. 

Pardf 
Un Laquais par deux fois dit que j'avrè menty : 
Par mon £oy , moi d'abord que lujr tourne fon refte. 
Je tiens mon Haiebarde en mon maiii toute prefte , 
Et quand il ne voit rien , pardy ^out à Tinftant 
J'en donne un coup bien Fort de/Tus fon dos qu'il tend , 
Mais le Laquais ,mon foy , qui n'eft gueres Pagnote , 
Me prend mon Haiebarde , & pardy m'en tapote j 
De fon Main,qu'il fait Poing , mecalTe tous les dans, 
Mon foi , le Maifon s'ouvre , & j'ay forty dedans : 
J'aime encpr plus que mieux qu'il déchire mo Mâche. 
Voudrois bien maintenant un petite fil blanche 
Pour deux liars. 

Emilie. 
Et faquin , faut-il Ce battre? 
La Val tolinb. 

Ho,h», 
Voulez-vous que j'endure un menty tout degôt? 
Non par mon foy. 

E M l L I B. 

ViençajTu fçais lire , je penfe! 

La Walt olinb. 
Poine, pardy; 

Emi- 



COMEDÎi. )7^ 

EUILIB, 

Point ! 
La Waitolini. 

Ah , ah : j'avrc la (bavenance 
Que cyfait. O'dj pardy, Foy de Suiflc d'honneur. 

£ M I L I s. 
Tu fçais lire ? 

La Waltolini. 

Mon foy , favre lire par cœur , 
£c fort bien* 

EMItX B. 

Vinça-donc. La Noblefle ambiguë* 
Qui traifne le deforde , & qui fait la cohue , 
Me fatigue , m'aflbmme , & tout en fera plein , 
A moins que de bonne heure on n'y tienne la main ; 
C*eft pourquoy,fonges-y i Je prétens qu'aucun n'entre, 
Hprfmis ceux dont les Noms font là-deflus. 
JStltluy donne un Papier, 

La Wait o l ihb, ^ 

Oh Diantre. 
Si quelqu'un vient : Qui tape ? Amy . Dy vôftre Nom? 
Moy je veux pas le dire } Et moyj*ôuvre point. 

£ M I L I B, 

Boni. 

Hetourne , & (buviéns-toy de ce que je t'ordonne, 

La Va lt o l i nb. 
Oh pardy , j*avre moy , la (buvenance bonne : 
S'il ne (jline fon nom , perfoniie entre aujourd'huy. 
ji^rés avoir fait cinq onfix pas^H revient , 
é* dit mt* Chevalier 
Dites-mpy , récriture eft-ce pas le noir ? 

Lb Ch B VAL IB Ri 

OUjr. 

La Vaxt o ^iNi, 
Grand-mèrCjr, 



SCE- 



|Se LA SATYRE DES SATYRES, 
********* -ÎC"^****** ***** 

SCENE I IL 

LE MARQUIS, EMILIE, 

LE CHEVALIER, 
UN LAQUAIS. 

Li Makqjiis y didêrritreleThed.e y 
. \^ Hevalier. 

£ M i I L I. 

McrcToila chagrine j 
Vétontày de Marquis , dont la langue aflafline , 
A deflèin de nous joindre , & je crains foncaquct. 

L £ M A R Qja I s. 

Chevalier! 

Emilie. 

Pay. 

Le M ARQji is. 
Ma foy , je vous prens fur le lait, 
Vous voila l'un & l'autre à ma tnifcricorde : 
Cornent Diable ? a Tccart dés le jour qu'on s*accordc! 
A vous dire le vray , û je m'y connois bien , 
Deux Amans comme vous , ne font pas la pour rien: 
Pour fauffer Compagnie , il faut avoir affaire , 
Dieu me damne* 

LsChevalier*. 
L'Amotir n'efl jamais fans myftcrc, 
Tulefçâis, 

L E M A R QJl I s« 

Dites-mov , danfera-t-on bien-tofl ? 
Je m*en fuis autrefois démeflé comme il faur. 
Dolivet , & Beauchamp , m'en faifoientU grimace. 

Emi- 



fcOMEDiE. )«| 

£mil ie. 
I,cs Gens faits comme vous ont par tout bonne gcac#» 

L s M A R QU I s. 

Apurement. 

Emilie. 
La Danfc cft voftre vray Talent ; 
Vous ayez le Corps Toupie, & déplus Tair galant, 

L E M AR Q^i s. 
Pour fouple ^ il efl certain que je tCzj pas les gouttes^ 
Je faute..,. 

Emilie.. 
'A quelle Danfe excellez-vous? 

Lfi M ARQJIIS. 

A toutes 
Par ma foy, 

Emilie. 

Vous danfez les Menuets ? 

L £ M A R Q^ I s. 

Oh quViiyj 
Et qui plus cft , j'cfpere j piper aujourd'hui. 
Mais à propos de Danfe , as-tu ffû des Paroles 
Que je fis Tautrc jour , & qui (ont aflez drôles ? 

Emilie. 
Sur quel Air ? 

L E M A R Q^U I s. 

Sur quel air ? Sur TAir des Menîiets. 
LbChevalier. 
Des Vers de ta façon font , Je croy , bien mal feîtf. 
Les Autheurs de ta forte , efÉirouchent les Mufes. 

L fi M A R QJl I s. 
Dieu me damne , mon Cher , pour le coup tu t*abufef. 
Pour des Vers Cavaliers , qui toujours font miauvais , 
Je n'en aj jamais vus de plus joliment faits, 
ics voicy^. 

Un joHr Lifis dU Bord di l'Onde 
PdrUit i^ Amour à Rofimondo • 



iU LASATYRIDES SATYRES^ 

Mais eette BlùnJU , 

Qui tù» jours gr&ndf , 
JE:# quefarnshle Berger ne choqua , 

Sans raifon du monde 

S*en efiomaqua ; 
VefUis , fér défit , le Berger U trojHd* 

Qu*cn dis-tu i 

Mais cette Blonde , 

Qui toujours gronde , 
£t fue jamais le Berger ne choqua ^ 

S uns rai fin du monde 
S'en eftomaqua ; 
Depuis , far défit , le Berger la tnqun. 

M'en crojois-ta capable \ 

Le C HBTAI 1ER, 

Non» 

L E M A R<^IS. 

Ta vois bien parla que je fuis Yeritable. 
Les trois Vers de la fin Tentent THommc de Cous. 

S Ans r4ifon du monde 
S'en eftomaqua 3 
Depuis , far défit , te Berger ta troqua. 

N'eft-ce pas , Chevalier , que j*y mets le beau tour? 
Et que fans le fecburs des préceptes frivoles , 
Je fais patfablement de méchantes Paroles ? 
Dy-'donc, 

Lb Chevalier, 
Paffablement ! Sans te flatter en rien, 
, Tu fais de méchans Vers admirablement bien. 

Emilie, 
A merveille. 

LbMarojiis, 
Oh , parbleu , modérez la louange. 
Touchant voftrc Repas , je vous rendrois le change; 



COMEDII. 3I) 

A vous congratuler j« ferois occupé j 

Mais je penfe jamais n*avoirplus malfôupé. 

J'en enrage. 

£ M 1 1 X E. 
Et pour moy, ce reproche me pique. 

Lb CH£VALISR. 

Je n*ay jamais rien vu qui fut plus magnifique^ 
On a même trouvé bien des Mets fuperflus | 
II Ce moque. 

L s M A R <^u I s. 
Ma foy , ce que j*aime le plus , 
y manquoit. 

Lb Chevalier. 
Sçait-on bien quels Ragoufts tu fouhaitcs ? 
Le Ma RQjais. 
Non , mais dans un Repas n'aVoir point i*Alouents , 
C'eift pour moy , qui les. aime , un fuplice cruel , 
Parbleu, 

£mili«. 
Prencz-vous-en à mon Maitre-d'HôteL 
Le Marqjiis. 
C'eft un manger de Prince -, elles font fucculentes.... 

LbChevalibr. 
Ceftea cette Saifon qu'elles font excellentes, 
lia raifon, 

L s M A R QJl I 8. 

Comment , c'eft en cette Saifon ? , 

Le CHBVAtlBR, 

OUy , car durant l'Eté l'on n'en mange poinr. 
Le M^rqjiis. 

. Bon! 

Veux- tu que je te prouve , & par raifons fort nette». 
Qu'au plus fort de l'Eté l'on voit des Alouettes ? 

L fi C H £ V A L I fi R. 

Bn l'air don^? , 

Emilie. 
Comme il dit , en l'air donc } 

Ln 
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L B M ARQaiS. 

« Point du tout, 

Emilie. 
Voyons comme il fera pour en venir a bout y 
Et comme il prouvera par des raifbns fort nettes. 
Qu'au plus fort de l'Eté Ton ait des AlloUettes, 

* LsChiyalzbr. 

Il ne fçattroit. 

Le Ma r q^is. 
Parbleu y nous allons voir cela. 
As-tu lu Defpréaux? 

Emilie, 

De grâce , brîfons-Ii; 
iaiffons-là Defpréaux , & les Vers qu'il compofc. 
On n'a tout aujourd'huy difcouni d'autre chofc. 
^e fuis laife à la fin d'oliir citer fon nom» 

L fi M A R <^u I &• 
Tout de bon ? 

Emilie. 
OUy. 

L B M A & QJl I s. 

Ma fojr , foyez-cn laffc , ou non. 
Je prétens vous prouver , & par raifbns fort nettes , 
Qu'au plus fort de l'Eté l'on a des Alloiiettes ; 
Vous m'en avez tous deux défié. 

Lï Chevalier. 

Mais , Marquis , 
Ne peux-tu le prouver , fans citer fes Ecrits ? 
Tu n'en as pas befoinpour ce quetufouhaittes. 

Le Marqjiis. 
Et quel autre Ecrivain a parlé d'Allouettes , 
JDy , Beneft ? 

Emilie. 
Croyez-moy 5 laiflcz-lc difcourir. 
C'eft un mal qui le tient , dont il faut le guérir : 
Defpréaux qui le charme , eft dans fa fintaifie , 
Et yen vais tant parler, que* je rcnxaiTaiie. 



Des Sièges^ Laquais. Cà. 

ts. M AR^UtS» 

Je vous riens , par ma foy^* 
N'aS'-tu pas les Ecrits de Dcfpréaux i 

LsCkEYALisA* 

Sur ttïoy I 
Non, 

Lb Mar cijiis. 
Les Yoicy. Je ris de ton elttavagiince« 
As-tto lu le Repas qu*il décrit ? 

Le Cheval ier« 

Oiiy , je peh(è» 
Le m ARQjiTs. 
Fort bien. Te fouviens-ta des Mets qu'il fait venir I 

Le Chevalier. 
CànfuCémcnt 

L E M A R QJI I s^ 

Je vais t*cii faire fbuvenîf* 

Sur un amas confiés de viandes enta/fées ^ ^^^ 

JRegnoit un long Cordon d'Allouettes prejfées. ^ Def. 

Mot pour mot. Que t'en fcmble?Avoîa- je le goût bôrù ?!!*"** 
Mange-t- on en Eté des Alloucttes i ^^' 

Emilie. 

-Non. 

Le Marqjiis. 
Comment ? c*efl: t>ei^réauit qui dans Hhe Satyre..»^ 

Emilie. 
D*aCcord,niais c*eft peut-eftre enMyver qu'il veut diii* 

L E M A R QJl i s. 
Bon ; par ce fauz-fuyant vous croyez m'échapelr ^ 
Mais parbleu , iàns courir , je vais vous r'attrapet« 
JDans le même Repas , Pour comble de difgrace , 
J^af U chaud qu'il faifiit l^on n^avoit foint de ghee^ Ver* 

Point déglace , bon Dieu ! dans le fort de VEfié! « Dcft 

jiu mets de Juin \ Voyez , ay-je rien inventé } saTi** 

yoil# rcndroit , lifcz. 

~ - TPmcI. Bb ta 



' LiChital-ibr. 

Qufl ïcux-ni ^'clle lifc t 
T<utt-pis ^>^ Gdptéaiir , s'il met nne Totifc. 
Comme Amj de l'Autebi , ta pootraU TC[4i^ex , - 
Q^and il iait ce .^qijs , qu'il pçfcci^ s'eil moquttî 
Qu^c'eA;Uii ïac qui tiaitesSc qu'on peut (uufcniptile 
Omei! d'un méchant Plac , un Feftin ridicule. 
A cela je répons , ptiui t^ pouflèrà bout , 
Qu'en rit*y,Juin,& JuiU«,on n'en voit, point du tonit 
Que chez les RociCeun pas une Ame n'en trouvet 
Quec'eftence tcpips-Uquel'Alloiiçttc convcj 
£t que tout Fat qu'il fui , le Maiftre du Logis 
N'avait pas envoyé dénichei: les Petits. 

I, a M A B. (iji I s. 
Mon pauvre cheV»lici , que ta liponft cft fijtte 1 
Tu (jais, quand je m'y mets , de quel air je te fiotie| 
Sut le lailonUtemcat , }c lîûs plus t^ic que to/. 
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SdENE IV. 

ËM itl E, L E M AR QUI s. > 
LE CHEVALIER, 
LA VALTOLINE. 

• • • 

f ^ U*cft-ce i la Vî^tolinc ^oà rcVa$-hi> 

LÀ \^ALTOLINB. 

Mon hf i 
j[e vas apprendre à vous , <}a*une Per&nne il tape. 

Emilie,^ 
Qui ^e nomme t 

Là W'ai; t bti^i; 
Bour... Bour.. ..Pardy j fon norh IHe chzpi^ 
Luy trois fois Tavre dit , mais je m'en deflburienSi 

.Emilie. 
As- tu bien confultéle Papier qiie tu tiens ^ 
£ft-ce Acante , Lycas , Oriane , Cllifte ^ 
Damon, Tirfis ... 

LaValtoliNb. 
Mon {ùji lUy n*eft point lur moh ti/lé| 
Cartinement. 
! ÈMiLit. 

Hé bien , n'ouvre donc point» 
LA VALTOLÎila. 

î*afdyi 
JLiiy Vôùdroit vous, Madame ,uii peu voix unpety? 

EÙiLÎEi 

Ouvre donc* 

tAVAtTOLINl, 

Voulc-vouÈ ? Moy fuis voftre £*erficc, llfirh 
- : Bb» It 
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De qnd endroit de Fiaacc eft Monficm Toftce SuîflcV 
S'il ronspUit. 

Emilii. 
Hé jinon Dieu ! point de fiibtilitf ; 
Pidont JeDcfprfiuxjTOus l'avez fouhaiié ; 
Ou je diray par tout , pour touj faire la gueirç , 
Qaeiés qu'on vous relîfte , on tous jette par terre, 
D^Tendez «e qu'il ùk,jc fuis contre ,'8c vous potu, 
yo/en». 







COMIDlE« 



iH 






SCENE V. 



80URSAULT, EMILH^ 
L E CHEVALIER,^ 
lE MARQUIS. 

;p o a R s A UX T. ^ 

\^j 'Eft un peu tard Ycnir feijce ma Coitf,^. 
Madame, 

Emilie» 
Eftoic- ce vous qiû heurtiez ^ 

BOURSAULT. 

Oii/} Madame^ 

]^MILIX« 

Ifn 5icge. 

Ib Chb valibr. 
Songcz-yous à noftre Epithalame f 
L'Hymen où j'a(pirois , eft conclu d*aujourd1iUf ^ 
Et vous m^avez promis que vous la feriez, 

B G U R s A u L T« 

Li Marc^uxs, 
En Vers ? 

Emilis. 

Monfieur en fait de fort beaur* 

Lb Marqjiis, 

On le nomme 2 
Emil I b, 
Monfi(?ur Bourfaqlt. 

Lb Marquis. -^ 

Ah fy î ce n'cll pas là mon HommCè:' 
XTrt pareil compliment luy doit ftmblcr nouveau ; 
Mais des médians Auteurs , je fuis parbkù le fléau ;, 
Je n'en puis fou£frir tm\ s*il n'excelle. 
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Il CHB YALIIX.. 

Il fc moqae. 

Li Mar QJII s. 

pQint^par mafo^. 

Lb C|I>^ al jek. 

^ Point? . - 

I- 1 M A R <^u I s. 
Non. 
LeChbyalisil. 

Mais ton difcours le choque* 

BOUBLSAULT. 

>lloy?C6mct voulez-vous qu'il trouve nicsVcisbcaax^ 

Monfieur ef^ Partifan de Monfieur Péfpreaux > 

Je le cQnnoi^ 

LbMarqji^s. 

. . - Ma fov , c'eft un charmant Géniç. 
p^rlrl ^^ ^^f i' m froid ÂimjtHr , i l d4ffint U mmnii ,^ 
f ux I sat. Sê$ rers , comme un Torrent, coulent fl^r le fafi^f 
7 Jl rencontre a lafiis, Pettin , & PoUetier , 

Bardott , Af^Hfoj , Bourfrult. Au moins Cu^ anifice , 
Bour^•^^lt. 

' Emplis. 

' Ç'e(^ vous , je crpis ? 

BOURSAUIT, 

Pout vous rendre (crvice : 
Ç'eft mo7-m£me. . . 

Emic. z E. 
Pour moy , quand je lis pefpréaux , 
Je trouve en des endroits quelques Vers affez beaux \ 
Mais ce qui me déplaift de fa Veine féconde , 
fille eft trop Satyriq^e , & nomme trop de monde. 
C'eft pour un ealant Homme , un peu s*cftre oublié: 
Plus fon nom fait de bruit , plus il eft décrié : 
On court à fe$.Ecrits , mais chacun les achette , 
liloir^s pour voir ce qu'il fait j que Ic^ Gens qn'il ma^- 
traittev 



Aux dépens de fa gloire , il cniichîr lUtbïn i 
^tr&ique fim nommer l'on Ginie cftande. 
Pour un honneur fit vole , il en quitte un foliie* 
S'il avoir des Amis, il dctfroir lerfavoii. 

I.eMarqjiis. 
Avec tout le lefpedquejecrois vonsdevbîr. 
Ce que vous dires lÀ , Madame , eft lidicule , 
Parbleu. Qelpréaiiz nOmme ! 6 le ^tiCkns fcrnpuls I 
Ç'c(l<]u'il eu franc. 
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SCENE VI. 

ri 

AMARANTE, ORT OPOXE , EMILIE, 

lEMARQJJIS , LE CHEVALIER, 

BOURSAULT. 

AuAKAvr^yq'^ideU forte afperfoit Emilie» 

ivl Adame, avancez, s'il vous plai/f, 
J'ày pris la bonne Route , & c*eft icy qu'elle cU ^ 
AvecTEpoux fotur je la vois qui s^amufe. 

Ortodoxb, deU poru^ 
î^e font-ils rien déplus } Je fçay comme on en ufe , 
Je m'en irois. * 

Emilib. 
Entrez , nous voqs en prions tous , 
Si vous n'avez dc0ein que t*on coure après vous* 
Que prctendcz-vousdonc que nous fi/Hons? 

ORTO.DOXB. 

Que fçay-jc ? 
JLcs Amans de fa fprte ont un grand privilège. 
Et puis , à le bien prendre , ayant trouvé fôn fait. 
Quand on eft accordé , n'eft-ce pas quafî fait ? 
C*eft en deux oUy qu'on dit que tout 1 Hymen coniifte 
Et parmy le grand Monde on n'cft point formaîiftc ] 
Dés qu'on eftaccordé , la pudeur prend Teffor. 
Que je vous baife un peu , je vous en prie. Encor» 
Et Monûcur l'Accordé veut-il(jueje le baife? 

Emilib*. 
S'il le veut ? de fa vie on ne Ta fait pliis aife ; 
yoiis moquez-vous ? 

O R T o D o X B. 

Bon Dic^ \ q^'il s'en acquite bien î 
Jç vçus en congratule. 
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* Lb Marqjiis. 

Et moy , n'au»]r-jé rîcn> 

Ol^TODOXS. 

Et Monficur , <juel eft-il ? 

Le Che valib r.^ 
Bel Efprit. 

I s M A R q^u I $« 

Il fe railla; 

E M I L zi;« 

C'cft un Auteur, 

L s M A R QJl I s. 

D'accord ^ qui ne fait; çicn qui railla 

30URSAULT. 

J'aypuç ingénument que j*ay fort peu d'Efprit ; 
Mai^ fl yous le fçavcz , il faut qu'on vous Tait dit, . 

L E M A R <^U I s. 

V«us enragez , parbleu , de ce qu'on vous terrafic | 
Lepart^derEfpriteft celuyquej'embraffci 
Par un vœu folemnél je m'y fuis engagé, 

BOUH^SAULT 

£n vérité ^ rEfprit tous eft fort obligé. 
C'cft eftre généreux autant qu'on le puiflc eftre , 
Que prendre Ton party , fans même le cpn^oiftrç, 

E M I L I ç. 

Des pièges donc , laquais y faut-il dire cela , 
Petit fot ? 

A M A R A NTJ. 

H*é , mon Dieu , ne dçmeurons point là 4 
pu du moins, car pour moy j'aime la Comédie,^ 
Avant qvi'ûn la commence , ordonnez qu'on le die*. 

Le M A R Qjii s 
Quels Comédiens font-ce ? Eft- ce pas Molière î ^ 

L]^ C.HB7 Al. IBR, 

OU7. 

E.t Tartuifc. 

I J M A R Q^U I s. 

Ma fov , j'en fuis bien réjoiiy^ 

8b7 Je 
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Tç QC V^J jamais vu. 

Ny moy , ccncs. 
£ M I z. I s., atêtaquaift 

La France , 
Allez voir de ce pas quand la Pièce commence : 
Vous viendrez nous quérir , fi les Adeurs fçixt fxclk^ 

ORTQ DOXB. 

Evangelizez mieux voftrô petit Laquais ,^ 

JJe graçe 

Emilie. 
Affbyiez-vous j cela fuffit. 

Le Marquis. 

Maïqmle ^ 

Sçavez- vous qu'elle, & moy, nous venôs d'avoit prife^ 

Ortodoxb. 
Je vous donne le droit fans refver. Fais-}c bien I 

Le Marqjiis. 

Je Tay toujours. 

Amarante. 

Sur quoy rouloit voftre Entretien. | 
Le Chevalier. 
Sur Defpréaux. 

Qrtodoxe, 

Oh oîly ! 

Emilie. 

Qu'en dites-vous 3 

Ortodoxe. 

Qu'en dis-jc » 
Qu'il ravit tout le Monde, &que c'eft un prodige: 
Quand je lis çç qu'il fait , j'ay l'Eprit û content i 
Deipréaux ! 

Le Ma RC^uis. 

Par ma foy , j'en difois tout autant 5 
Mais Madame,& Monfieur,d«ux fâcheufctf Perfonncs, 
De cent fortes raifons ont combattu mes bonnes. 
Dans leurs crif cUes mains le bon Sens eft martyr. 
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Li ChetalisH.. 

Pour moy , je ne crois pas devoir te repartir? 
Mais rcfpcde Madame , elle eft fi délicate,.,. 

Le m a k Qji I s. 
Il eft vray , Dieu me damne : Elle approuve VAftfa$$4 

Amarante, 
Quoyyl'^firate} 

JLb MARQjajç. 
VAfirate '. 

O RTC D OXE,^« 

, Ah mon Dieu ! je Tay vûî 

Que les Vers en font forts , & que tout m'en a plû l 

Î'en reuins fatisfaite autant qu'on le puifTe cftrc 5 
Tn Ouvrage fi beau , part de la main d'un Maiftre j 
flien des Gens qu'il charma , Papplaudirent tout hauç, 
pitesrinoy , s'il vqiis plaît , qui Ta fait. 

BOUKSAUL^. 

C'cft Quinault. 
^ Ortodoxï. 

$on , Quinault ! 

Emilie. 
Ouy,vrayment: voudroit-il vous le dire? 
Ortodoxb.. 
Quoi , le môme Quinault que Defpréaux déchire, 
Acomppfé..,, ^ 

Emilie. 
VAflrAte. Od l'on donne un Anneau. 
Or T o D o X E. 
Je fuis au defefpoir , de l'avoir trouvé beau. 
11 me parut charmant j j'en admiray le tendre 5 
Mais û jamais j'y vais , j'en diray pis que pendre : 
Une doit rien valoir , car Defpréaux le dit. 

Le M ARQjiis. 
Quoy que ce foin. 

Le Chevalier 

f put-beau i Quinault a de rEfprit. 

Ama<i 
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Amarante. 
Bcdubeau* 

, . Ortodoxb. 

Moniîenr raille , ou Madame le flate* 
LxMaRq^iiis. 
5'ilaToit de rEfprit , auroit.il fait VAfttate ? 

Lb ChbT ALI BR« 

Parle mieux de TAdrate , ou du moins n*en dis rien^ 

II a charmé Madame. 

Ortodoxb. 
• A k ! je m'eivrepens bien. 
)l tous les beaux endroits que l'Adeur j rencoiitcc ^ 
Je. fis le brouhaha , mais Je protefte contre^ 
On doit me pardonner , u je le fis tout hauf ; 
Ce fut innocemment que j'applaudis Quinauh ^ 
Si l'Auteur , par TOuirrage, avoir pii fe connoiftrfr. 
Je Taurois trouvé laid, tout galant qu'il puifiTe cftre, 
£nconfcience. é 

Emilie. 
Et vous , depuis quartd ^ & pourquoy ^ 
SfteSo-Tous gendarmé contre VAftrate } 

L b Mar<^is. 

M07. 
Emxl ib, 
0'4y,vous,oti7. 

Le Mar <^uis. 

J'aime a0ez , depuis quand. 

Emzlib. 

Il me, femblc 
Que dans fa nouveauté nous le vifmes enfèmble » 
Je ne (^is depuis quand vous voi $ rftes dédj , 
Majs je fixais qu'à mes yeux vous l'avez applaudj, 
£t qu'en vous démembrant pour loiier cet Ouvrage , 
Comme font la plufpart des Marquis de voftre âge , 
De vos bras fatigua ns vous donnâtes cent coups 
A ceux qui par malheur s'eftoient mis prés de vous : 

yom p;o|ivaieç la Pièce admiraibkment belle. 

Il 
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1b Ma RQjiis* 
ÏUe eflroît belle auffi , quand, elle eftoit nouvelle i 
Mais eliene l'eft plus à prefent. 

Lx CHfiVAXlBRfc 

Ah » fort bien. 
Ponipée eft déjà vieux , il ne vaut donc plus rien ? 
t>zns deux ans TAlexandre^S: fa Sœur TAndromaque^ 
Ne feront donc plus beaux , fi quelqu'un les attaque t 
Le Cid , dont tout Paris admira la beauté ^ 
A donc perdu (à grâce avec fa nouveauté ^ 
A ce compte? 

Ortodoxk. 
Oh 1 le Cid » quel Poème en approchée 
Y fongez-vous ? 

L £ M A R (^U I s. 

Ma foy , ta comparaifon cloche* 
Le Cid eft de Corneille , où Diable as-tu 1* Efprit ? , 
Il ne vàadroit plus rien , fi Defpréaux Teûtdit , 
J'en demeure d'accord : mais d'aftz fraifche datte ^ 
Il approuve le Cid , & condamne VAftrate^ 

BoURSAULt/ 

Les Ouvrages d'Efprit ceflcnt donc d'eftre beaux ^ 
Des qu'ils iont attaquez par MonfieurDeipréauif } 

L B M A R<MJIIS. 

Qui doute de cela , Sieur Bourlault ? 

BOURS AUI T. 

Moy , pcut-eftreg- 
Qui fçaîs rendre juftice , & qui crois m'y connoiftxe^ 
Xi ne faut pas avoir l'Ecrit fort délicat , 
Pour nonyner l'un Fripon , appeller l'autre Fat. 
Quja-t-il fait jufqu'icy qu'exciter àts murmures I J 
Inlulter des Auteurs ? & rimer des Injures ? 
Quelle honteufe gloire, & quel plaifir brutal. 
De ne pouvoir bien faire , à moins de faire mal ? 
A quel Homme d'honneur a-t-il vu fa manie? 
Qui jamais a médire a borné fon <|énie ? 
Quand d'un fi grand Génie on a l'Efprit dolié , 

Sur 
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Sur la même matière eft-on to&jours cloué ? 
A la ?acyrc feule eft-il beau qu'on s'artiufc ? 
tt n'en pcut^on Conït , fans égarer fa Mufc ? 
Sony d'affcz bon Lieu , c'cft vouloir fans raifon 
Proftituer là Race , auflî bien que fon Nom : 
Èi par malheur pour eur , fcs Ecrits font durableJ ^ 
€c qu*il a de Parcns , en feront crus coupables : 
Nos Neveux , après nous , ne diftingueront pas 
Qui de cette Famille aVoit le cOeur fi bas : 
Et Terreur populaire : ou la haine publique , 
Confondra rhonnefte Homme , avec le Sztjnqiit 
SiVAftrate qu'il blâftic , eft un^onftre àfesycux. 
Comme il eft du métier, il dévroit faire mieux. 
Mais je penfc , ma foy , qu' il ne Tofe entreprendre. 

Le MAïKiuîs, 
S'il vôulôit s*en mefler,que d'Auteurs s'iroicnt pendre. 
Corneillcle premier , quoy qu'Auteur aflez bon -, 
Je crois , s'il ne fait rien , que c'en eft la raifon : 
Sûr qu'il eft de rav^r , & de faire merveille , 
Il veut bien faire grâce au bon Homme Corneille^ 
Et luy laiflant en paix achever tout fon fort , 
L'cmpefcher de mourir , que de ia belle mort. 
jC'eftmapenfée. 

ORtODOXBi 

Au vray ? 
Le MARQjiiSi 

D'Homme d'honneilr, 

Oktodoxe. 

Jcmcarcî 

Si je n*âllois tâcher de penfer tout-à-rhcur« 

La même chofe* 

Le Marqjiis* 

Oh , oiiy ? 
' Ortodoxe. 

Ouy , foy de Vcùvà 

£ fi M A K ctu I s* 

Allci, 



Il cH ftifé de voir que vous me reflcmblez j 
.Vou^cj;çvcï d'Efprit 

O K. T G D O X B* 

Moy ? 
ti Mardis* 

Pour un fi gtsitxi àrVktf ^ 
Je veux qUet)e(prcaux vous accole lacuifle. 

Amailanti. 
D*ôû vient qu'il ne dit rien de cet Auteur galant 
Qui compole à la glace , 8ç qui rime en tremblant } 

BOURSAULT, 

Je ne le connois point 5 quel Auteur eft-ce ? 

Lfi Mar(^u2s, 

Diable j 
Emilii. 
Je le cannois i la pefte l.Il eft bien agréable , 
Ç'cft Bçycr. 

^ Bon , Boyer : Vous le connoidez peti, 

Boyer , quand il compofe, eft toujours tout en feu 3 
Dans (es moindres difcours on voit ce feu qui brille ^ 
Etàaaa les Vers qu'il fait , le Salpeftre petiJle. 
Quand d'un crime par fois il exprime rhorrcur , 
iLa fureur Poétique eft fa moindre. fureur . 
S'il&ut ppndre Be lionne au milieu du, carnage ^ 
Son Pégafe bondit , & fa ^ufe fait rage : 
11 fcàit camper y refoudre , aflaillir , effirayer , 
Ëc oans fes Vers pompeux étaller tout Boyer : 
Mais s'il faut de Vers doux embellir quelques Scènes^ 
On le faigpe d'abord de trois ou quatre veines , 
f^pur faire évaporer par ces canaux ouverts , 
Là grandeur du Génie , Se la force des Vers 

L I M A R QJl X s. 
Eoyer fait mal des Vers , à ce compte ? 

Lb Chevalier. 

Au contraire i 

ll£?roit mal-aiféde pouvoir en mieux faire i 
Il écrit nettement j ôc pour dire encor plus ^ 

■r Ses 
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Ses Vers oiit ^e la pompe, & ne (ont point c6ilm^ i 
Car enfin , cher Marquif , & fbuvent on 5*7 trompe , 
Le galimatias eft voiun de la pompe. 
La pluTpart des grands Vers qu'on devroit fiiprimer , 
Reflemfclent à ces Gens que je il'ofè nommer $ 
A Ces Sots du bel air , dont rEfprit eft (ans force ^ 
Avec qui le bon Sens eft toujours en divorce ^ 
Et qui de trois grands mots ornant leur entretien , 
Parleront tout un jour pour ne fe dire rien, 

L B M A R QJI I s. 

Que ta comparaifbn eft abfurde ! 

AMA&AHtS. 

Et de gnce j 
Revenons à l'Auteur qui compofèà la glace ^ 
Je vous en prie. 

LfiMARQJltS. 

Ah , ah sc'eft fans doute ••• 
Am arantk. 
Qui? 

^ LiMarquis. 

Cenel'eftpâs. 

A M AR AK ÏE. 

Mon pieu , qu'ay-je fait de (on nom? 
C'eft un Auteur galant y mais qui feroit (crupule. 
De fe lever fans feu pendant la Canicule» 
Çîcft G**** 

EMiiifi, 
Que Madame eh parle comme il faut f 
Quelque chaleur qu'il faïïe , il n*a jamais eu chaud: 
Apollon & G**** font toujours malenfemblej* 
C^and tout le monde br&le,on le trouve qui tremble; 
Un defcs bons Amis que je vis hyer au Coït , 
Me foûtint par deux tois , que l'éftant allé voir ; 
Il trouva (on Laquais quiluj chaufoit, Dimanche» 
L'épingle qu'il luy faut pour attacher fa mailche, 

tn 
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LfiCHfiVALiBR, 

f ft-il poiiTible ? 

L s M A R Q^U I S. 

A l'autre , il la croit, 
LeChbyalier. 

Ce garent 
A, pour fc faire croire, un mente affez grand: 
J*ay rhonncur , tu le Tçais , de groflîr Ces çonqueftes, 
Jkt d*ailleurs.„. 

Le Mar (^uis. 
Hé , morbleu , que les Amants ibnt belles 1 
Regardez que. G**** s'il avoit ce deiFaut, 
Pour chauffer une épingle , en auroit bien plus chaud* 

Le Ohe y al 1ER. 
Nullement -, mais à tort ton efprit Ce gendarme $ 
Que cela foit ou non , la £gure m'en charme : 
Quand par fois à G**** le froid livre un ajfTaut , . 
pour chauffer une épingle , il n'en a pas plus chaud y • 
D'accord : mais noftre Amy , fans t 'échauffer lefoye. 
Le f>laifant de l'afiaire , eft que Gilbert le ctoje , 
£t qu'il ait prétendu fe morfondre le bras , 
S'il ofoit s'en fervir & ne la chauffer pas. 

Le Mar q^u x s« 
Le méchant raifonneur i 

Ortodoxb, 

Il faut bien qu*il contefte j 
Qui reprend Deitpréauz , peut médire du refte. 

Le m ar^oJïis, 
Ma foy , je voudrois bien , pendant qu'il eft- icy , 
Qu'il cenfurât encor un endroit que voicy : 
Jamais dans aucun Siècle on n'a vu mieux écrire | 
£c je le maintiens fou , s'il y trouve à redire» 
C'eft l'endroit de Cotin ; l'as- tu vu ? • , 

LsChbvalibjr. 

Je le croîs , 
Mais , Cotin , tu le fçaîs , eft en bien des endroits : 
Quand je lis quelque&fois fefi Satyres malignes , 

Tomel* Ce 1$^ 
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Je rencontre Cotin presque à toutes les lignes i 
Et mes yeux voltigeans de Cotin en Cotin ^ 
Sans m*en ap{)ercevoir , je me trouve à la fin, 
Apprens-moy quel endroit tu veux dire. 

Le m au qjiis. 

II eft jufte : 
C'eft l'endroit , tu fçais bien , où Dcfprcaux l'aju/fe, 
S^uand chacun , malgré foy , l*/tn/Ur l'autre forte , 
Vers faifoit un tour a gauche , ^ mangeoit de coft é ; 
prcauV '^'^^^ fi dans ce lieu Dejpréaux put fe plaire , 
Sac. 5. J^^y > ^''« ^^ compte tien ny le vin , ny h chsre » 
Si l'on ri" eft plus auUr^eaJJis dans un Fefiin^ . 
SuUux Sermons de*** ou de l* Abbé Cotin. 

Ort ojdo xe. 
Que cet endroit me plaift ! 

Emilie. 
Il me plairoit , je penfc, - 
Si j*avois pour l'entendre affez d'intelligence 
Bien des Gens comme vous en font ailez de cas 5 
Mais j'ay rEfprit fi lourd, que je ne Teiitens pas. 
Defpîcaiix hait Cotin 5 & ce qui m'a furprifc ^ 
On ne fçait s'il le loue , ou s'il le fatyrile , 
N*cft-il pas vray ? 

BOURSAULT. 

Sans doute 5 & vous avez bien dit , 
On ne fçait s'il critique , ou bien s'il applaudit , 
Je ie foûciens, 

L» ,M AR<^U I s. 
Et moy, je foutiens le contraire. 
Moy qui ne compte rien nylevin , ny la chère , 
Si l'or) n'eft plus au lar^eaffis dans un Feftin > 
Qu'ai4x Sermons, de*** ou de VAbbê Cotin ; 
Il veut dire par- là , j'en fais Juge Madaniè ^ 
Qu'aux Sermons de Cotin il n'y va pas une Ame. 
Voiia cC' qu'il vcuc dire. 

Le Chevalier. 

Oh ! d'accord en ce cas : 
• ? Il le 
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Il le veut dire, bon j mais il ne le die pas : 

Au contraire , à l'entendre , on diroit qu'on s'y tue ^ 

Que la foule y fatigue 5 & que chacun y ^^» 

Vouloir plus eftre au large aifis en ce lieu-cy, 
Qu^au Tanufïe qu'on joue , on ne fut Vendredy : 
Ce n'eft , je croy , pas dire , au rapport de Madame, 
Qu'au TartuiFe qu'on joue, il n'y va pas un Ame, 

Lb MàrQ^uzs, 
C'eft bien de même; 

Ortodoxe, 
Oh! non ^ cela n'y. vient pas bien« 

Le m a & QjLi I $• 
Comment voudrois-tu dire autrement ? Voyons. 

Le Chevalier. 

Tien , 
Si j'avois fon efprit , j'aurois mis , pour mieux fairCj 
J\^iûy efui ne a^mpte rien ny le vin , ny la chère y 
A moins d'eftre à mon aifc ajjis dans un Fejiin , 
Corn aie.,,., il auroit pii dire aux Sermons de Cûtin^ 
S^il l'eût voulu : mais là , fans faire l'habile Homme^ 
En la place dep/«5,il falloir mettre comme. 
Sans contredit. 

Le m a r Qji 1 s. * ^ 

Oiiy? 

Le C HE va L 1ER. 

Oliy, Refves-y quelque tempj. 
L s Ma r q^u I s. 
En tout cas rien n'y miinque , excepte le bon fcns. 
La belle affaire ! 

Amarante. 
Et £yy je penfe qu*ilfe moque; 
Il n'y manque autre chofe , & cet endroit le choque ! 
Du bon fens plus ou moins n'y fait rien. 

Le m a r <^u I s. 

' C*eft bien dit. 

O R T O B O X «.• 

LaifTez-moy iuy citer un endroit plein d*£{prit. 

Cci Ceft:- 
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C'cft au Difcours au Roy. Rien n'eft plus agréable: 
Je n'en lis pas un Vers qui ne foit impayahlc, 
X'cndroit que je veux dire , cft un endroit noûv «aùj 
Si galâmenc tourné.... 

L E M ARQJIIS. 

Madame^ qu'il eft beauî 

Il m'enlève. 

Ortodoxe. 
• Avouez que c'eft un coup de Maiftre. 

L s M A R (2J1 1 s. 

11 ne me fouvient pas quel endroit fc peut ettrc , 
Mais à mon gré, Madame, il cft beau ! Ry,mon Cher. 

Le Chevalier. 
Qui Diable , en t'écoutant , pôurroit s^en cmpefchcr? 
•Quand on loue un endroit qu'on nomme un coup de 

Maiftre', 
On doit dire du moins quel endroit fe peut eftre : 
Cet endroit û galant que tu dis qui te plarft, 
Peux-tu le trouver beau , fans fçavoir ce que c'eft ! 

Le M A R t^ui s. 
Et c'eft donc de cela que tu ris ? Je t'admire. 
Qu'ay-je dit de boufon , qui t'ait dû faire rire > 
Je vois dans fes Ecrits cent endroits délicats : 
Il doit peu t'importcr , s'il ne m'en fouvicnt pas : 
Celuy ^uc dit Madame , en doit eftrc un , je gage. 

Ortodoxe. 
Monfieur a. le fens bon« 

Le M AR Qjiis, 

Point du tout , mais j'enrage 
De voir rire de rien , un Êfprit égaré : 
Je dis des Idiots , l'ennemy déclaré. 
La Marquife Ortodoxe auroit dit des merveillw , 
Sans ce Perturbateur du repos des oreilles. 
Pour le defarçonner , ieparlez-nous icy 
De l'endroit qui vous charme,& qui me charme aulT/; 
Je n'ay rien vu de beau , qu'aifément il n'eiFacc : 
Qu'il le cenfure après., s'il le peut, 

Orto- 



Je Tcn dcfie. 



COMEDIE» '^ef 

Oi^rodoxB* 

Qu^ilfcfaffe^ 



Li Marqjiis« 

Allons y morcifiez>le un peu« 
Ortodoxe. 
Derptéaux parle au Roy. 

L £ M A R QJl I S* 

Bon, 
Ortodoxi, 

Et luy dit,,.. 
LsMarqjiis, 

Morbleu t 
Cela me touche ! 

Emilie. 
Et quoi ? qu'a-t-on dit ? Rien. 

L £ Al A R QU I s. 

N*importe. 
Je ne vois point d*Auteurs s'exprimer de la forte^. 
Defpréaux parle au Roy , ne fçauroit fç payer. 
J'ay beau lire Corneille , & Racine & Boyer , 
Je ne vois rien d'égal/ 

Emilie. 

Pour cela , je Tavouc. 
Ortodoxe. 
Qitaftd il parle du Ray , voicy comme il' le loue ;; 
Et tandis que ton Bras , des Peuples redouté , 
l^a , la foudre a la main, rétablir l-Uquit/ ^ 
£t retient les méchans , ^ar la peur des /Hpplices , 
Moy y la rÏHfr.e klama'n ^ je gourmande les faites» 
Ces Ver? font d'une force à jamais n'égaler. 

L £ M A R QJlï s. 

Juftemerit : c'eft l'cndroiq dont je voulois parler j 

Sur des Vers (î pompeux je m'arrête fans ceffe. 

Ils fbnt fi beaux. Taniis que ton ^r45....CQment eft-c<t^ 

Ortodoxe. 
l^t Und'iS que ton Mva^ , des Peufies redouté, 

ccj r4^ 



^4^6 LÀ SATYRE DES SATYRES, 

rM , U foudre à la main , rétahlir V Equité^ 

Zt retient les méchant , far la feur des fiéffUces..^ 

• LbMaik^is. 
Moy y la plume a la main , yr gourmande les frireu 
Ccnfure donc. 

Lb CHBV al 1ER* 

Peut-eftre. 
Lb Marquis. 

Et cenfure , crois-mo7 > 
Blimc des Vers Royaux qui font faits pourk K.07. 
Tu dois pour ton honneur , les ccnfurer, 

Lb Chbtalibr. 

Ecouté , 

On le fourroit. 

L B M A r QJl X s. 
Madame , on le pourroit ! 
Lb Ghbyalibr. 

Sans doute. 
Ne me prcflc point tant de te rendre confus» 

Ls Marq^uis, 
Parbleu , je t'en défie. 

Ortodoxb. 

Et pour moj je fais pins. 
Je Tcn conjure. 

L B € H E V A L I B R« 

Hé bien , il faut vous (àtisfairc. 
Qu'ont de fi beau ces Vers, qui vous puiife tant plairef 
Toy qui crois poffeder un efprit plus qu'humain , 
Ois-moy , dit-on qu*un Bras va la foudre a U main ? 

Le Marqjiis. 
Et qu'on \t die , ou non , que t'importe l 

Lji Chevalier. 

II m'importe. 
4ic-on ? 

LeMarqjiis* 
Non, 

U 
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Le Chbvalibk* 
Ta foj ? 

L fi M A & QU I s. 

Noi\, le Piable m'emporte. 
Tu peux fur ma parole , eftre fur de cela 
Mais pourquoy, s*il te plaift, cette qucftion-là» 
Dcfpréaux le dit- il? 

L £ C H B Y A L Z £ R. 

O'ày y vra\ ment. 
Le Mar<^i s. 

ImpoftufC. 

O R T o D o X B. 

Je le crois , moy, 

LBCHEVAtlER.. 

Ses Vers font cncor en nature. 
£t tandis tfUi ton Bras , des Peuples reionté, 
rii, la foudre a Umain,.^ Je ii*ay rien inventé , 
Vous le voyez. 

Ortodoxe, au Marquis, 
Marquis , on le dit , ou je meure, 
L £ M A R «^u I s. 
Je m'en viens , comme vous , d*avifer tout à Theure^ 
Il eft vray , l'on le dit , il eft mefme fort bon , 
Makpcftc » 

£ MIL IB« 

Pour moy,}C nedis ouy , ny non. 
Je condamne avec peine ^-dc (ans peine j-'admire : 
Pcut-eftrc cft-ce bien dit j mais il eût pu mieux dire; 
Et les Vers dont on parle aoroicnt moins d'embarras, 
S'û eût mis la Pcr(bnnee^ la place du Bjras, 
Pour parler nettement ^par exemple ^ on peut mettre^ 
Q^ue la fj'iire k la main , le Roy fout va foûmettre. 
Par exemple ,on peut dire , en parlant de fbn Bras^ 
^^''/ v.i lancer la futire au milies^ des Cembats, 
En parlant de luy-mcfmc , on peut dire avec grâce , 
Hue fiÏLy de la foudre y il va 'punir V audace : 
Mais dans cette occurence , un meilleur Ecrivain 

N'a»- 
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K*auroit pas die qu*ttn Bras t/a la fiudre a U ffiMHi 

BOURSAUL-T. 

Je fuis du fcntiment de Madame, 

L B M A R <^u I s. 

Et de grâce | 
Diminutif d* Auteur , exilé du Parnaflè , 
Lai/Tez-nous fèuls. 

J.B Chivalier, 

Ho , ho ; c*eft parler un peu haut I 
Chez de plus grands Seigneurs on endure Bour(aulc : 
Ce qu*il a dit eft jufte , & n*a rien que je blâme ^ 
C*eft prendre un oon part^ , que celuy de Madame* 

A M A R ▲ N T s. 

J'en fuis aufli« 

Ortod oxh» 
Vous ? 
Amarante. 

Oiiy. '■ . 

L B M A R ^ I S. ^ 

Tant pifi. "* 

Lfi Chevalier, 
^ Tant mieux. 
Le Ma r<^is« 

Ma foy, 
C*eft un foible ennemi qu*un cenfeur comme tojr. 
Viens au Sens,noftre Amjjc'eft Je Sens qu'on admire* 
Qui chicanne des Vers , ne (cauroit plus que dire. 
JSt undis éjue ton Bras.... C'eft-a-dire , Grand Roy , 
X^ous allons faire rage à prefent , yous , eJ» w'^- 
On nous craindra tous deux y Kous^defeurdesfappltros; 
JMoj tde peur de mes Vers ^ui goHrmandent les yiees;^ 
Et pourvu que tous deux nous nous entendions hien , 
irofire Nom ira loin , augl-Jfien que le mien , 
Huand je bats des Auteurs , vous^agnet» des Batailles. 
Voila ce qui s'appelle cftre fenfé. 

Lb C h fi y ai. I£R. 

Ta railles. 

Ces 
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Ces Vers ^ ic fbnbon Sens , font de foibtcs Têaioia^ 

Ortoooxb. 

Januis nen n*en eut tant. 

Emilie, 
Jamais rien n'en eût moinsii 
L B M A n Qja j s. 
Vous avez l'un & l'autre , ou je fois mifcrable^ 
Une abfcnce d'Efprit que je trouve effroyable. 
Que voit-on U-dedans qui Coït hors de.raifon^ 

Lb Chevalier. 
C'cft avec un grand R07 faire comparaifôn ^ 
Simplement. Tu dirois, fi tu fçavois THiftoire^ 
Que cç font les . Auteurs qui diijpenfent la gloire l^ 
Que les Roys du vieux Temps qui les ont révère? m 
Ont fbuiFert qu'avec eux ils le foient comparez ; 
Mais ces comparaifbns ne fe (ont jamais faites 
Qu'entre de petits Roys , Se d'exceÛens Poètes : 
Au lieu que dans l'exemple allégué tant de fois ^ 
C'eft un petit Pocfte , & le plus grand des Roys^ 

Le m a r Qji i s. 
Et bon y bon. 

Amarante. 
Quoy , bon , bon ? cela ne veut rien dire ^ j 
lion cher Marquis. 

Le m a r (^u i s. 
Bon , bon , doit pourtant vous (uffire j 
Je ne vous diray rien autre chofe. ^ 

Ortodoxe. 

Il fait bien.* 
A cent bonnes rai{bns on ne luy répond rien. 
Par-cy, par-là , du moins ^ le bons Sens doit paroiftre» 

Le m a r <^u I s. 
Je gage que Bourfault,tout Bourfault qu'il puiffe eftre^ 
De l'endroit qu'on cenfure , cft luy-même content^ 

BOURSAULT. 

Un Taillcuf Bearnois en fit un jour autant t 

Il fc hommoit Barangue , ^ difoit à quelqu*autre. 

Ce f ^^ QgSt 
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Que ceux de fon Pais ne faifoicnt rien au noftre * 
' Que pour luy , grâce au Cidv il avoit le bonheur , 
Quoy que néBearnois^ d'eftieMaîftre Tailleur: 
Qu'ils eftoicnt dan^ Paris , d'une Ville commune , 
Deux adroits Bearnois , compagnons de fortune : 
Mais qu'en France jamais , quoy qu'ils euffent d*apay, 
Nul n'avoit fait fortune , hers Henry-Quatre , & luy . 
Ce(ce coniparaifbn eft cgalé. 

La pefte 
Soit du traiftre d'Auteur , qui (ans ceflè conre/le. 
Je. n*ay jamais rien vu de plus extravagant. 
J-allois encore citer un endroit élégant , 
Oji Dcfprcaux du Roy dit tout ce qu'on peut dire : 
C'eft l'endroit le plus beau qui foit dans fk Satyre : 
Mais je n'en diray rien , Dieu me danuœ, 

Ortodoxk. 

Etpourquoy > 
Pour vouloir m'en priver , que vous ay-je fait , moy ? 
A Monsieur DeCpiéaux je fçais rendre juftice : 
De fes Vers . bons ou non , je fîiis Tadjniratrice : 
C'eft peut-eftre un endroit que je n'ay point oiiy, 

Le Marc^îiis. 
Vous m'en aurez donc , feule , obligation ? 

O R T O D G X £. 

Oîîy. 

;i^ E M A RQJIIS. 

Jamais a Defprcaux rien n'acquit tant de gloire j 
Jamais plus à propos on n'a cité l'Hiftoire j^ 

An Bif- I-ors qu'au grand Alexandre il compare le Roy , 

•ours au II me charme« ^ 

Rojr. OUTODOXfi. 

On diroit qu'il s'entend avec moy. 
Les endroits qu'il admire , ont tous eus mon fufrage, 
Que vous avez d'Efprit ! on ne peut davantage- 

Le Mar<^uis. 
Vous vous y coimoi^cz^ en ay-jc?^ 

Orto- 
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Ortoooxe. 

Autant que dix» } 

L E M A R QJl I s. 

Vous tombez dans mons Cens fiir l'endroit que je dis, 
Sur la comparaifon d'AIexandte? 

Ortodoxe. 

Elle eft bcUc. 

I B M A R Q^l I s. 

Et Madame , qui rit , comment la trouvc-t-tllcf 

S'il iuy plaift. 

£ M I LIE. 

Comment ? 
Le Marqjiis, 
OU7. 

.Emilie. 

Je la trouve la-la« 
Ortodoxe, 
J'ay penfi me doigter qu'elle diroit cela , 
Vrayment. 

L E M A R QJU I s. 

Et moy de mefme , ou je me donne au Diable. 
Et £y. Morbleu , Madame , eftes-vous raifonnable ? 
Lors qu'au grand Alexandre on compare le R07 , 
Dire là-là ! Tudieu ! Qu^en dites-vous ? * 

Amarante. 

Qui ? moj} 
Pour blâmer un endroit contre qui chacuîf pefte , 
Le là-là de Madame, eft un là-la modefte. 
QU07 qu'en penfe l'Auteur , il a tort félon mojr. 

Le m a r qji I s. 
Lors qu'au grand Alexandre , il compare le Roy, 
Il a tort .' -, 

Le Chbtalier, 
Oiiyda , ton 5 & le bon Sens en gronde. 
Non de le comparer à ce Vainqueur du Monde. 
Je fçais bien que Loiiis qui paroift fi galant , 
Çft bien plus équitable, & n'cft pas moins vaillant 1 

£t 
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Et qu'un Roy comme luy , dont la gloire cft extrême, 
^ Ne Ce peut lans erreur comparer qu*à luy-même -, 

De Dcfpréaux pourtant Ton fbuftriroit cela , 
Si fon Kiugueux Génie en fut demeuré là : 
Mais au plus fameux Roy que la Grèce ait vu nai/lre, 
Comparer le plus grand que Ton puifTe connoidre j 
Et dans un autre endroit^ par de fottes raifons , 
Sat.8. Vouloir mettre Alexandre aux Petites- Maifons 3 
N'cft-ce pas du bons Sens avoir perdu Tufagc è 

Le m a r Qjii s. 
Et crois-tu qu'Alexandre ait toujours eftc/age> 
Il eftoit quelqucsfois prefque aufli fou que toj. 

Le C HE V a LÏ.E R. 

II ne falloit donc pas luy comparer le Roy : 
Ce Monarque intrépide , en- qui tout eft augufte, 
Et qui fert de Modelé à qui veut eftre jufte. 
L'Univers étonné de fes faits éclatans, 
Sçait qu'en luy la Sageffe a devancé ks ans j 
Et que pour faire voir ce qu'il auroit l'heur d'eftrc» 
Les Vertus avec luy commencèrent de naiftre. 
Après ces vefitez , voy ta compasaifon» 

Le m a r qjj I s. 
Ma fQ7, fi tu n'as point de meilleure raifon» 
Tu n'es au'un F^t, 

Emi L is. 
Pour Fat , pas tant Fat que l'en pcnfc, 
O R T o D o X E, 
^ En vérité , Madame^ il l'eft à toute outrance. 
Je veux qu'avec jaifon vous blâmiez Defpréaux 
Mais des flots d'Encenfeurs trouvent fes Ecrits beaux: 
On fe fait par le Monde un toit irréparableé, 

£ M I L I F, 

Tout le Monde qu'on voit n'cft pas déraifonnable, 
Defpréaux d'Encenfeurs eut-il mefme des flots , 
On doit par ckarité defabttfer les Sots. 
Les endroits qu'on reprend,font bien voir (a condunc; 
U fait quelques beaux Vejcs, niais le rcfte cft fans fuit^; 

C'a 
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C'cft un jeune Emporté , qui dans ce qu'il écrit , "^ 
Prife le Jugement, moins que île bel Efpriti 
Et pour courre iin bon mot que par fois il attrape^ 
Du bons fens qu*il néglige , à tout moment s*échàp.c. 
Ses amis les plus chers n'en difconviennent pas. 

Le Ma r xjja i s. 
Vous eftcs , vous & luy , deux auflî francs Ingrats , „ ^ 

Le Cheyalieb.. 

Nous , Ingrats ! 

Le m a r Qji I s. 
OUy , morbleu : Defpréaux vetfific , 
Et les fruits de fa veine , il vous les facrific : 
Clairvoyant dans le Code , & fçavant dans les Loix ^ 
Il pou voit obfcurcir Montauban, & Langlois, . 
N'eftoit qu'il a changé , pour vous mieux faire rire , 
Ses 'Cornes d'Avocat , en Cornes de Satyre. 

Ortodoxb. I 

A ce que dit Monficur, il donnr untoiu: d'Ecrit, J 

Le M a r Qji I s. 
Tout de bon ? 

Ortodoxe. 

Oiiy. 
Le m a k Qji I s. 
Ma foy , bien des Gens me Pont die p 
Qu^ ma difcretion ne veut pas que je nomme. 
Toy qui parle , as-tu vu la Satyre de l'Homme i 

Le CHEVALItR. 

OUy , je l'ay vue.* 

Le M a r Qji I s. 
Hé bien , l'endroit de î'Afne? 
Amarante. 

Ahfyl 
Le m a r <^u I s. 
A tous les tctivains je vais faire un defy , 
Tarit a ceux qui font mal^qu'à ceux cjpi font merveille. 
Comme depuis Bour&ttlt Jufqtf'à Faîne Corneille, 
D'en faire autiantb 

£mz- 
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£ M I L I B. 

A peine en yiendroienc-ils à bout. 
Lé Makq^is, 
Si vous dites fj là , dites donc (y par tout ; 
L*Afiic de Defpréaux mç ravit , Dieu me damne. 

Ortodoxb. 
Il eft vray , pour cela , que c*cft un plaKknt Aine. 

Le m ARQjiis. 
Tout- à-fait. Prés de luy , s'il avoit dit un mot. 
Feu rAfne de la Fable eût paffé pour un Sot : 
Je crois qu'en droite ligne il defcend de fa Race. 

£mi L IB. 
Jamais façon d'écrire a-t-ellc efté plus baffe? 
Y fbngez-vous ? 

LeChetalisr. 

Pour nioy , je ne m'y connois pas, 
Ou , comme' dit Madame , il n'cft rien de û bas. 
Cet Afne fociable , & qui n'eft point farouche. 
Ou plutoft Defpréûux qui parle par fa bouche, 
Dit-il rien de paifable , & n*eûc-il pas mieux fait , 
D'eftre comme un autre Afne , imbécile , & xnuct? 
Par les bas fentimens de fa dernière Page, 
Il avilit fa Plume , & falit fon Ouvrage : 
Qui veut fatyrifer , doit moins cftre étourdy. 

LeMarqjiis. 
Et comment prétens-tu qu'un Afne parle ? Dy. 
Quoy que pour s'expliquer , il emprunte un Organe, 
Ne foûtient-il pas bien fon Caraàere d'Afne? 
Luy voit-on démentir ce qu'il eft ? Va, parbleu, 
A la beauté de l'Art , tu te connois fort peu. 
Si cet endroit n'eft fin , pour qui veut du rifible , 
Je fuis un Sot. 

Lb ChS V ALXB R. 

Ecoute , il n'eft rien d'impoilible. 
Je te crois habile Homme, Se puis m'eftre mépris: 
Cet endroit..,, 

SCE- 
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SCENE DERNIERE. 

EMILIE, LE CHEVALIER, LE 

MARQUIS , ORTODOXE, AMARANTE , 

BOURSAULT, LA FRANCE. 



L 



La France, 



Es Adciirs ont mis leurs beaux habits. 
Madame ils vont bien-iôc commencer. 

Amaran te. 

Alîî Madame, 
Allons oliir des Vers qui vous raviront Ta me : 
Jamais dans une pièce on n*cn mit de f\ beaux, 

Ortodoxe ,d» chevalier. 
Vous demandez quartier , concernant Dc(prcaux , 
Je le vois bien. 

Le Chevalier. 
Non pas, 

L E M AU QJl I s. 

Tu le dois, 
Emilie. 

Je le nie : 
Non qu'enfin Defpréaux n'ait beaucoup de Génie , 
Qu^and il aura plus d'âge , & les yeux mieux ouverts , 
Pour vanger ceux qu*il choque , il relira Tes Vers : 
'' Devenu raifonnablé , & ravi qu'on le croyc , 
Il fera Ton chagrin , de ce qui fait fa joyc 3 
Pft fentira dans Tame un déplaifîr fecret , 
D'avoir pu fî bien, faire , & d'avoir fi mal fait. 

Fin du Tome fremier. 
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